KARCHER

makes a difference

KHB 6 Battery Deutsch
KHB 6 Battery Set English

Francais
Italiano
Nederlands
Espafiol
Portugués
Dansk
Norsk
Svenska
Suomi
EANvVIKG
Tarkce
Pycckun
Magyar
Ceétina
Slovenscina
Polski
Romaéaneste
Slovencina
Hrvatski
Srpski
Bwnrapcku
Eesti
LatvieSu

Lietuviskai
YKpaiHcbka

o

13
18
23
28
34
39
44
49
54
59
64
69
75
80
85
90
96
101
106
111
116
122
127
132
137

Register @ [H[ ﬂ\ HB;[“

your product 59688980 (03/20)

www.kaercher.com/welcome






Sicherheitshinweise. . .................. DE 3
Sicherheitseinrichtungen. . .............. DE 4
Symbole aufdem Gerét ................ DE 4
Umweltschutz .. ...................... DE 4
BestimmungsgemafRe Verwendung . ... ... DE 5
Zubehor und Ersatzteile . ............... DE 5
Lieferumfang . .......... ... ... .. ... .. DE 5
Geratebeschreibung . .................. DE 5
Inbetriebnahme . ...................... DE 5
Betrieb. ......... ... DE 6
Transport. ... ..o DE 6
Lagerung. .. ... DE 6
Reinigungund Pflege .. ................ DE 6
Hilfe bei Stérungen .. .................. DE 6
Garantie. .............. ... i DE 7
Technische Daten . .................... DE 7
EU-Konformitatserklarung. . ............. DE 7

Sicherheitshinweise

A Lesen Sie vor der ersten

Benutzung lhres Geréa-
tes diese Originalbetriebsanlei-
tung, handeln Sie danach und
bewahren Sie diese fiir spéteren
Gebrauch oder flir Nachbesitzer
auf.

Lesen Sie auch die dem Akku-
pack und dem Ladegerét beilie-
genden Betriebsanleitungen.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod flihren kann.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Sicherer Umgang

A GEFAHR

B Der Benutzer hat das Gerét
bestimmungsgemal zu ver-
wenden. Er hat die értlichen
Gegebenheiten zu bertick-
sichtigen und beim Arbeiten
mit dem Geréat auf Personen
im Umfeld zu achten.

B Der Betrieb in explosionsge-
fahrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

B Beim Einsatz des Gerétes in
Gefahrbereichen sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvor-
schriften zu beachten.

B Das Gerét nicht verwenden,
wenn es zuvor heruntergefal-
len, sichtbar beschéadigt oder
undicht ist.

B Der Wasserstrahl darf nicht
direkt auf elektrische Geréte
und Einrichtungen, die elekt-
rische Bauteile enthalten, ge-
richtet werden.

B Keine Gegenstdnde absprit-
zen, die gesundheitsgeféhr-
dende Stoffe (z.B. Asbest)
enthalten.

N WARNUNG

B Das Gerét darf nicht von Kin-
dern oder nicht unterwiese-
nen Personen betrieben wer-
den.

B Dieses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
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schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustandige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.
Kinder diirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Das Gerét nur entsprechend
der Beschreibung bzw. Abbil-
dung betreiben oder lagern!
Den Strahl niemals auf Per-
sonen, Tiere oder lose Ge-
gensténde richten!

Das Gerét enthélt elektrische
Bauteile - nicht unter flieBen-
dem Wasser reinigen.
Gemal gliltigen Vorschriften
darf das Gerét nie ohne Sys-
temtrenner am Trinkwasser-
netz betrieben werden. Stel-
len Sie sicher, dass der An-
schluss Ihrer Hauswasseran-
lage, an dem das Gerét
betrieben wird, mit einem
Systemtrenner gemél3 EN
12729 Typ BA ausgestattet
ist.

Wasser, das durch einen
Systemtrenner geflossen ist,
gilt nicht mehr als Trinkwas-
ser.

N VORSICHT

B Das Gerét kann bei Trocken-
lauf beschéadigt werden.

B Das Gerét niemals unbeauf-
sichtigt lassen, solange es in
Betrieb ist.

ACHTUNG

B Das Gerét nicht bei Tempera-
turen unter 0 °C betreiben.

Sicherheitseinrichtungen

VORSICHT

Sicherheitseinrichtungen dienen dem Schutz des
Benutzers und diirfen nicht verdndert oder umgan-
gen werden.

up

Verriegelung

Die Verriegelung sperrt den Gerateschalter und verhin-
dert das unbeabsichtigte Einschalten des Gerates.

Symbole auf dem Gerat

Das Gerat darf nicht unmittelbar an das 6ffent-
@ liche Trinkwassernetz angeschlossen werden.
Altgerate enthalten wertvolle recyclebare Materia-
lien, die einer Verwertung zugefiihrt werden soll-
=mm ten. Batterien und Akkus enthalten Stoffe, die
nicht in die Umwelt gelangen diirfen. Bitte Altgera-
te sowie Batterien oder Akkus umweltgerecht ent-
sorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten oft
Bestandteile, die bei falschem Umgang oder fal-
scher Entsorgung eine potentielle Gefahr fur die
menschliche Gesundheit und die Umwelt darstel-
len kénnen. Fur den ordnungsgemaflen Betrieb
des Gerates sind diese Bestandteile jedoch not-
wendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Ge-

rate durfen nicht mit dem Hausmlill entsorgt wer-
den.

Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte
Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Reinigungsarbeiten, bei denen dlhaltiges Abwas-
ser entsteht z. B. Motorenwasche, Unterbodenwéa-
sche diirfen nur an Waschplatzen mit Olabschei-
der durchgefiihrt werden.

Die Entnahme von Wasser aus &ffentlichen Ge-
wassern ist in einigen Landern nicht erlaubt.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter:

www.kaercher.de/REACH

%bgg
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BestimmungsgemaiRe Verwendung

Diesen akkubetriebenen Druckreiniger ausschlielich

fur den Privathaushalt verwenden:

— zum Reinigen von Maschinen, Fahrzeugen, Bau-
werken, Werkzeugen, Fassaden, Terrassen, Gar-
tengeraten usw. mit Wasserstrahl.

—  mit von KARCHER zugelassenen Zubehérteilen
und Ersatzteilen.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerates.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Sonderzubehor

Nur Sonderzubehdr mir dem Hinweis ,Handheld” (mit
blauem Stopfen) kann verwendet werden.

Hinweis: Strahlrohre von Hochdruckreinigern sind nicht
kompatibel.

Hinweise zu Akkupack und Ladegerat

—  Akkupacks / Ladegerate, die nichtim Lieferumfang
enthalten sind oder zusétzlich benotigt werden,
sind als Sonderzubehor erhéltlich und kénnen ent-
sprechend nachgekauft werden.

—  Schnellladegerat und Akkupack mit groBerer Ka-
pazitat sind als Sonderzubehdér erhaltlich.

Lieferumfang

Der Lieferumfang lhres Gerates ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit.

Bei fehlendem Zubehdr oder bei Transportschaden be-
nachrichtigen Sie bitte ihren Handler.

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).
Abbildungen siehe Seite 2
Abbildung I
1  Dreckfraser
Fir hartnackige Verschmutzungen.
Entriegelung Dise
Flachstrahldlse
Fir normale Reinigungsaufgaben.
Strahlrohr
Druckreiniger (akkubetrieben)
Wasseranschluss mit Feinfilter
Gerateschalter
Verriegelung
Entriegelung Akkupack
0 Kupplung fir Wasseranschluss
*

Optional
11* Akkupack Battery Power 18/25
12* Standard Ladegerat Battery Power 18 V
Zusatzlich erforderlich
— Gewebeverstarkter Wasserschlauch mit handels-
Ublicher Kupplung
Durchmesser mindestens 1/2 Zoll (13 mm)
— KARCHER Saugschlauch SH 5 Handheld
(Bestell-Nr. 2.644-124.0)

w N
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Inbetriebnahme

Hinweis: Gerat lasst sich nur mit einem 18 V Battery
Power Akkupack betreiben und ist nicht mit 36 V Akku-
packs kompatibel.

Akkupack laden

Abbildung IE1
= Siehe Betriebsanleitungen des verwendeten Akku-
packs und Ladegerats.

Akkupack einsetzen

A VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Darauf ach-
ten, dass der Akkupack richtig einrastet.

Abbildung

= Akkupack in die Aufnahme des Gerates schieben.

Strahlrohr aufstecken

Abbildung I3

= Strahlrohr einstecken und durch 90° Drehung ver-
riegeln.

= Gewilnschte Diise auf Strahlrohr stecken, bis die-
se horbar einrastet.
Hinweis: Zum trennen der Duse, die Entriegelung
der Dise nach unten driicken und die Diise abzie-
hen.

Wasserversorgung

Anschlusswerte siehe Typenschild/Technische Daten.
Vorschriften des Wasserversorgungsunternehmens be-
achten.

Wasserversorgung aus Wasserleitung

Abbildung I

= Kupplung auf Wasseranschluss des Gerates
schrauben.

= Einen 1/2 Zoll Wasserschlauch (nicht im Lieferum-
fang) mit einer handelsiiblichen Kupplung verwen-
den.

= Wasserzulaufschlauch auf Kupplung am Wasser-
anschluss stecken.

= Wasserzulaufschlauch an die Wasserversorgung
anschlieRen.

= Wasserhahn vollsténdig 6ffnen.

Wasser aus offenen Behiltern ansaugen

Dieser Druckreiniger ist mit dem KARCHER Saug-

schlauch SH 5 Handheld (Sonderzubehdr, Bestell-Nr.

2.644-124.0) zum Ansaugen von Oberflachenwasser

z. B. aus Regentonnen oder Teichen geeignet.

Hinweis: Die maximale Ansaughdhe betragt 0,5 m.

= Saugschlauch auf Wasseranschluss des Gerates
schrauben und in Wasserquelle (zum Beispiel Re-
gentonne) hangen.



ACHTUNG

Trockenlauf von mehr als 2 Minuten fiihrt zu Beschédi-
gungen an der Pumpe. Baut das Gerét innerhalb von 2
Minuten keinen Druck auf, Gerét abschalten und ge-
maéR Hinweisen im Kapitel ,Hilfe bei Stérungen* verfah-
ren.

Reinigung beginnen
Abbildung IF
= Verriegelung vom Gerateschalter [6sen.
= Geréateschalter driicken.
Hinweis
Waéhrend der Verwendung zeigt das Display die verblei-
bende Restlaufzeit an.

Arbeiten mit Reinigungsmittel

= Karcher bietet fur die Fahrzeugpflege Reinigungs-
mittel-Sprihflaschen an.

Empfohlene Reinigungsmethode

= Reinigungsmittel sparsam auf die trockene Ober-
flache spriihen und einwirken (nicht trocknen) las-
sen.

= Geldsten Schmutz mit Druckstrahl abspulen.

Betrieb unterbrechen

Gerateschalter loslassen.
Gerateschalter mit Verriegelung sichern.

X7

Betrieb beenden

Geréateschalter loslassen.

Wasserhahn schlielRen.

Gerateschalter driicken, um den noch vorhande-
nen Druck im System abzubauen.

Gerat von der Wasserversorgung trennen.
Gerateschalter mit Verriegelung sichern.

Akkupack entnehmen

Nach der Arbeit Akkupack aus dem Gerat nehmen.
Abbildung [l

= Entriegelung nach unten driicken.

= Akkupack nach hinten abziehen.

= Akkupack nach der Arbeit aufladen.

Hinweis: Auch teilentladene Akkupacks nach der Be-
nutzung aufladen.

A VORSICHT
Verletzungs- und Beschadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport beachten.

(X 2 XX ”

Transport in Fahrzeugen
= Gerat gegen Verrutschen und Kippen sichern.

A VORSICHT
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei der Lagerung beachten.

Gerat aufbewahren

= Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert
werden.
= Gerat auf einer ebenen Flache abstellen.

Reinigung und Pflege

A GEFAHR

Kurzschlussgefahr!

Reinigen Sie das Gerét nicht mit Schlauch- oder Hoch-

druckwasserstrahl.

Bei Arbeiten am Gerét, Geréat ausschalten und Akku-

pack entnehmen.

A ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr!

Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven

Reinigungsmittel zur Reinigung.

= Ladekontakte und Akkuadapter regelméBig auf
Verschmutzung priifen und gegebenenfalls reini-
gen.

> Uber einen langeren Zeitraum gelagerte Akku-
packs zwischenladen.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektrischen Bautei-
len ddirfen nur vom autorisierten Kundendienst durchge-
fiihrt werden.

Kleinere Stérungen kénnen Sie mit Hilfe der folgenden

Ubersicht selbst beheben.

Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an den autorisier-

ten Kundendienst.

Gerat lauft nicht

= Akkupack sitzt nicht richtig im Akkuhalter, Akku-
pack im Akkuhalter einschieben und einrasten las-
sen.

Ladezustand des Akkupack (siehe Display) zu
schwach, bei Bedarf Akkupack aufladen.
Akkupack oder Ladegerat defekt, Akkupack oder
Ladegerat durch neues Zubehor ersetzten.

v

v

Gerit schaltet selbsttatig ab

2 Uberhitzung von Gerat/Akkupack, kurz warten da-
mit Gerat/Akkupack abkiihlen kénnen.
Hinweis: Stellen Sie Gerat und Akkupack nicht in
direkte Sonne und lassen Sie den Akkupack ab-
kdhlen.

Gerat kommt nicht auf Druck

Wasserversorgung uberpriifen.
Feinfilter im Wasseranschluss tberprifen.

vV
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Starke Druckschwankungen

Duse reinigen: Verschmutzungen aus der Diisen-
bohrung mit einer Nadel entfernen und von vorne
mit Wasser ausspulen.

= Wasserversorgung lberpriifen.

Gerat undicht

= Eine tropfenweise Undichtheit des Gerates ist
technisch bedingt. Bei starker Undichtheit den au-
torisierten Kundendienst beauftragen.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Adressen finden Sie unter:
www.kaercher.com/dealersearch

Technische Daten

Gerat

v

Nennspannung Akkupack 18V=
Schutzklasse 1l
Betriebszeit bei voller Akkuladung 12 min
(max.)
Max. zulassiger Druck 2,4 MPa
Wasseranschluss
Zulauftemperatur (max.) 40 °C
Zulaufdruck (max.) 1,0 MPa
Max. Ansaughdhe 0,5m
MaBe und Gewichte
Abmessungen (L x B x H) 302 x89

X 252 mm
Gewicht ohne Akkupack 1,9 kg
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79
Hand-Arm Vibrationswert <2,5 m/s?
Unsicherheit K 0,3 m/s?
Schalldruckpegel L, 69 dB(A)
Unsicherheit K, 3 dB(A)
Schallleistungspegel Ly, + 84 dB(A)

Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.
Produkt: Druckreiniger (akkubetrieben)

Typ:

KHB 6 Battery | KHB 6 Battery Set
Einschlagige EU-Richtlinien

2014/35/EU 2014/35/EU
2014/30/EU 2014/30/EU
2011/65/EU 2011/65/EU
2000/14/EG -
Angewandte harmonisierte Normen
EN 603351 EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen: 81

Garantiert: 84

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
Ve

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strafle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Safety instructions

A Please read and comply

with these original in-
structions prior to the initial oper-
ation of your appliance and store
them for later use or subsequent
owners.
Also read the operating instruc-
tions included with the battery
pack and the charger.

Danger or hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Safe handling

A DANGER

B The user must use the appli-
ance as intended. The person
must consider the local condi-
tions and must pay attention
to other persons in the vicinity
when working with the appli-
ance.

B The appliance may not be op-
erated in explosive atmos-
pheres.

W /fthe appliance is used in
hazardous areas the corre-
sponding safety provisions
must be observed.

B Do not use the appliance if it
fell down, is visibly damaged
or leaking.

B The liquid must not be direct-
ed towards equipment con-
taining electrical compo-
nents.

B Never use the appliance to
clean objects containing haz-
ardous substances (e.g. as-
bestos).

&N WARNING

B The appliance must not be
operated by children or per-
sons who have not been in-
structed accordingly.

B This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise

EN -3



instructions on the use of this Safety Devices

appliance and have under- A CAUTION
. : B Safety installations serve the protection of the user
StO.Od the reSUltlng rISkS' . and n{ay not be modified or bypassed.
B Children must not play with Lock
this appliance. The lock blocks the power switch and prevents the de-

[} SuperVise Children tO prevent vice from switching on unintentionally.

them from playing with the Symbols on the machine

: The appliance must not be directly connected

gpp/la'zce' t th / @ to the public drinking water network.
B Operate or store the appli-

ance only in accordance with Environmental protection

the descripl‘ion or illustration! E Old appliances contain valuable recyclable mate-
] Never direCt thejet at people rials that should be recycled properly. Batteries

=== and accumulators contain substances that must

animals or loose Objects_l not enter the environment. Please dispose of old
. . devices and batteries or accumulators in an envi-
B The appliance contains elec- ronmentally friendly way.

H Electrical and electronic devices often contain
tl’lcal Component§ - dO nOt components which could potentially pose a dan-
Clean under runnlng water. ger to human health and the environment if han-

m A d t / b/ dled or disposed of incorrectly. However, these
cecon Ing (0] app Icabie I’egU- components are necessary for the proper opera-
/ations the device mUSt never tion of the device. Devices marked with this sym-
’ . . . bol must not be disposed of with regular house-
be used with the drinking wa- hold rubbish.

The packaging material can be recycled. Please
arrange for the environmentally appropriate dis-
posal of the packaging.

ter network without a system

separator. Ensure that the

connection o your house wa- & Gean sesters e ool vaste e

ter SyStem, with which the de- only be carried out using washing stations

Vi?e is op erated’ is GQUip P ed & :E:Eifrzc\:l:il:):? \?v!tseeri?c:::oprijblic waters is pro-

with a system separator ac- hibited in some countries.

n Cvﬁrding,‘fo EhN 15729 t)l/7p e B/?, §gltje\zil:iltf)ig:tctjl:feLr:?;?;:g:;éZiﬁ&F:%e ingredients
a Sa ;i;et ma\l; e g ; ra?gr-r;' St nré) Ug Z;;\‘/vw. kaercher.com/REACH
longer classified as drinking
water.

AN CAUTION

B Dry running may damage the
device.

B Never leave the appliance
unattended as long as it is in
operation.

ATTENTION

B Do not operate the appliance
at temperatures below 0 °C.

© &9

EN-4



10

Proper use

This battery powered pressure cleaner should be used

for private households only:

—  for cleaning machines, vehicles, buildings, tools,
fagades, terraces, garden machines etc. by means
of a water stream.

—  with accessory parts and spare parts approved by
KARCHER.

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts,
please visit www.kaercher.com.

Special accessories

Only special accessories with the note "Handheld" (with
blue plug) can be used.

Note: Spray lances from high-pressure cleaners are not
compatible.

Information on battery pack and charger

— Batteries / chargers that are not supplied in the
scope of delivery or are additionally required are
available as special accessories or can be pur-
chased later.

— Fast charger and battery pack with a larger capac-
ity are available as special accessories.

Scope of delivery

The scope of delivery of your appliance is illustrated on
the packaging. Check the contents of the appliance for
completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any transport
damage, please contact your dealer.

Description of the Appliance

These operating instructions describe the maximum
equipment. Depending on the model, there are differ-
ences in the scopes of delivery (see packaging).
lllustrations on Page 2
llustration N
1  Dirt blaster

For strong contaminations.

Nozzle release

Flat jet nozzle

For normal cleaning tasks.

Spray lance

Pressure cleaner (battery powered)

Water connection with fine filter

Power switch

Lock

Battery pack release
0 Coupling element for water connection
*

Optional
Battery pack Battery Power 18/25
12* Standard charger Battery Power 18 V
Additionally required
— Fabric-reinforced water hose with commercially

available coupling.
Minimum diameter, 1/2 inches (13 mm).

— KARCHER suction hose SH 5 Handheld
(order no. 2.644-124.0)

w N

= OO ~NOO U N

Start up

Note: The device can only be operated with 18 V battery
packs and is not compatible with 36 V battery packs.

Charging the battery pack

lllustration IE
= See operating instructions for the battery pack and
charger used.

Inserting the battery pack

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Ensure that the bat-
tery pack properly snaps into place.

lllustration

= Insert the battery pack into the intake of the device.

Attaching the spray lance

lllustration B

= Insert the spray lance and lock it by turning it 90°.

= Press the desired nozzle onto the spray lance until
it audibly clicks into place.
Note: To disconnect the nozzle, press the nozzle
release down and pull the nozzle off.

Water supply

For connection values, see type plate/technical data.
Observe regulations of water supplier.
Water supply from mains

lllustration I

= Screw the coupling element to the water connec-
tion on the appliance.

= Use a 1/2 inch water hose (not included in the
scope of delivery) with a commercially available
coupling.

= Attach the water supply hose to the coupling on the
water connection.

= Connect the water supply hose to the water supply.

= Completely open the water tap.

Drawing in water from open reservoirs

This pressure cleaner can be used with KARCHER suc-

tion hose SH 5 Handheld (special accessory, order no.

2.644-124.0) for suctioning surface water (e.g. from wa-

ter butts or ponds).

Note: The max. suction height is 0.5 m.

= Screw the suction hose into the water connection of
the appliance and insert it into the water source
(e.g. rainwater drum).



ATTENTION
Dry running of more than 2 minutes leads to damage to
the pump. If the device does not build up pressure within
2 minutes, switch the device off and proceed in accord-
ance with the instructions in the chapter "Troubleshoot-
ing".

Starting cleaning

lustration I

= Release the lock on the power switch.

= Press the power switch.

Note

During use, the display shows the remaining operating
time.

Working with detergent

= Karcher offers detergent spray bottles for vehicle
care.

Recommended cleaning method

= Spray the detergent sparingly on the dry surface
and allow it to react, but not to dry.

= Rinse off loose dirt with the pressure jet.

Interrupting operation

Release the power switch.
Secure the power switch with the lock.

vV

Finish operation

Release the power switch.

Turn off tap.

Press the power switch to relieve the remaining
pressure in the system.

Detach the appliance from the water supply.
Secure the power switch with the lock.

v vy

Removing the battery pack

Remove the battery pack from the device after comple-
tion of the work.

lllustration [

= Press the lock downwards.

= Pull the battery pack backwards.

= Recharge battery pack after work.

Note: Also charge partly discharged battery packs after
use.

A CAUTION
Risk of personal injury or damage!
Mind the weight of the appliance during transport.

When transporting by hand
= Lift appliance by the carrying handle and carry it.
When transporting in vehicles

= Secure the appliance against shifting and tipping
over.

AN CAUTION
Risk of personal injury or damage!
Consider the weight of the appliance when storing it.

Storing the Appliance

= This appliance must only be stored in interior
rooms.
= Park the machine on an even surface.

Cleaning and care

A DANGER

Short circuit hazard!

Do not clean the device with a hose or high-pressure

water jet.

Switch the device off and remove the battery pack be-

fore working on the device.

A ATTENTION

Risk of damage!

Do not use any abrasive or aggressive detergents for

cleaning purposes.

= Regularly check the battery terminals and adapter
for soiling and clean them as necessary.

= Recharge battery packs that are stored over a long-
er period of time.

Troubleshooting

A DANGER

Repair work and work on the electrical components may
only be performed by an authorised customer service.
You can rectify minor faults yourself with the help of the
following overview.

If in doubt, please consult the authorized customer ser-
vice.

Appliance is not running

= The battery pack is not seated correctly in the bat-
tery holder, insert the battery pack into the battery
holder and let it click into place.

Charging state of the battery pack (see display) too
low, charge the battery if necessary.

Defect battery pack or charger, replace battery
pack or charger with new accessory.

v

v

The device switches off automatically

= Device/battery pack is overheated, wait briefly to
allow device/battery pack to cool down.
Note: Do not place the device and the battery pack
in direct sunlight and let the battery pack cool
down.

Appliance is not running

Charge battery pack.
The device shuts off due to the risk of the battery
overheating to prevent damage.

vV

Pressure does not build up in the appliance

= Check the water supply.
= Check the fine filter in the water connection.

EN -6
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Strong pressure fluctuations

Clean the nozzle: Remove contamination and de-
bris from the nozzle drill, using a needle and rinse
through with water towards the front.

Check the water supply.

v

v

Appliance is leaking

= Dropwise leakage of the device is normal for tech-
nical reasons. If the leakage increases contact the
authorized customer service.

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Addresses can be found under:
www.kaercher.com/dealersearch

Technical specifications

Device
Battery pack nominal voltage 18V=
Protective class 1l
Operating time when battery fully 12 min
charged (max.)
Max. permissible pressure 2.4 MPa
Water connection
Max. feed temperature 40 °C
Max. feed pressure 1.0 MPa
Max. Suction height 0.5 m
Dimensions and weights
Dimensions (L x W x H) 302 x 89

X 252 mm
Weight without battery pack 1.9 kg
Values determined as per EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value <2.5 m/s?
Uncertainty K 0.3 m/s?
Sound pressure level L, 69 dB(A)
Uncertainty K, 3 dB(A)
Sound power level Ly, + Uncertainty 84 dB(A)

KWA

Subject to technical changes.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements of the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version put into circu-
lation by us. This declaration shall cease to be valid if
the machine is modified without our prior approval.
Product: Pressure cleaner (battery powered)
Type:

KHB 6 Battery

Relevant EU Directives

| KHB 6 Battery Set

2014/35/EU 2014/35/EU
2014/30/EU 2014/30/EU
2011/65/EU 2011/65/EU
2000/14/EC -

Applied harmonized standards

EN 60335-1 EN 60335-1

EN 60335-2-29
EN 60335-2-54
EN 62233: 2008

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015

- EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

Applied conformity evaluation method
2000/14/EC: Appendix V

Sound power level dB(A)

Measured: 81

Guaranteed: 84

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
WV sac

S. Reiser

.Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Consignes de sécurité

A Lire cette notice origi-

nale avant la premiére
utilisation de votre appareil, se
comporter selon ce qu'elle re-
quiert et la conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le
propriétaire futur.
Lire également le mode d'emploi
inclus avec le bloc-batterie et le
chargeur.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
AN AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

&N\ PRECAUTION

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse

pouvant entrainer des blessures
légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Manipulation fiable

A DANGER

W ['utilisateur doit utiliser I'ap-
pareil de fagon conforme. Il
doit prendre en considération
les données locales et lors du
maniement de l'appareil, il
doit prendre garde aux
tierces personnes, et en parti-
culier aux enfants.

B // est interdit d’utiliser I'appa-
reil dans des domaines pre-
sentant des risques d’explo-
sion.

B S/ 'appareil est utilisé dans
des zones dangereuses, tenir
compte des consignes de sé-
curité correspondantes.

B Ne pas utiliser I'appareil s'il
est tombé, s'il présente des
dommages visibles ou s'il fuit.

B [e jet d'eau ne doit pas étre
dirigé directement sur les ap-
pareils et équipements élec-
triques qui contiennent des
sous-ensembles électriques.

B Ne jamais laver au jet des ob-
Jets contenant des subs-
tances nocives (par exemple
de 'amiante).

&N AVERTISSEMENT

W [’appareil ne doit jamais étre
utilisé par des enfants ni par
des personnes non avisées.
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B Cetappareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

B [es enfants ne doivent pas
Jouer avec l'appareil.

B Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

B N'utiliser ou ne stocker I'ap-
pareil que conformément a la
description ou a la figure !

B Ne jamais orienter le jet vers
des personnes, animaux, ni
objets non fixés !

B ['appareil contient des com-
posants électriques - ne pas
nettoyer sous l'eau courante.

B Conformément aux directives
en vigueur, ne jamais utiliser
I'appareil au réseau d'eau po-
table sans séparateur de sys-
téme. Assurez-vous que le
raccordement de votre instal-
lation d'eau domestique sur
laquelle fonctionne I'appareil
est équipé d'un séparateur de
systeme selon EN 12729
type BA.

B ['eau qui s'est écoulée a tra-
vers un séparateur systeme
est classifiee comme non po-
table.

A PRECAUTION

B [’appareil peut étre endom-
magé en cas de marche a
sec.

B Ne jamais laisser I'appareil
sans surveillance lorsqu’il est
en marche.

ATTENTION

B Ne pas exploiter I'appareil a
des températures inférieures
ao-°C.

A PRECAUTION

B [e but des dispositifs de sécurité est de protéger
I'utilisateur. lls ne doivent en aucun cas étre trans-
formés ou désactivés.

Verrouillage

Le verrouillage bloque l'interrupteur principal et em-
péche tout démarrage involontaire de I'appareil.

Symboles sur I'appareil

L'appareil ne doit pas étre directement raccor-
@ dé au réseau public d'eau potable.
Protection de I’environnement

Les anciens modéles contiennent des matériaux
précieux recyclables qui doivent étre amenés a un

=== Jieu de recyclage. Les batteries et les accumula-
teurs contiennent des substances ne devant pas
étre tout simplement jetées. Veuillez éliminer les
anciens appareils ainsi que les batteries ou les ac-
cumulateurs d'une maniére respectueuse de I'en-
vironnement.
Les appareils électriques et électroniques renfer-
ment souvent des composants qui peuvent repré-
senter un danger potentiel pour I'intégrité phy-
sique et I'environnement s'ils sont mal utilisés ou
éliminés. Ces composants sont pourtant néces-
saires au bon fonctionnement de I'appareil. Les

appareils qui présentent ce symbole ne doivent
pas étre jetés avec les déchets ménagers.

Les matériels d'emballage sont recyclables. Elimi-

nez I'emballage d'une maniére respectueuse de

I'environnement.

Tous travaux de nettoyage produisant des eaux

usées contenant de I'huile, par exemple un net-

toyage de moteur ou de bas de caisse, doivent

uniquement étre effectués a des postes de lavage

équipés d’'un séparateur d’huile.

c‘,}’; Il est dans certains pays interdit de prélever de
I'eau dans les cours d'eau publics.

© g9

Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se
trouvent sous :

www.kaercher.com/REACH
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Utilisation conforme

Utilisez ce nettoyeur sous pression a batterie unique-

ment dans pour votre ménage :

—  pour le nettoyage de machines, véhicules, bati-
ments, outils, fagades, terrasses, appareils de jar-
din, etc. avec le jet d'eau.

— avecdes accessoires et pieces de rechange homo-
logués par KARCHER.

Accessoires et piéces de rechange

N'utiliser que des accessoires et pieces de rechange
d'origine, ils garantissent le bon fonctionnement de I'ap-
pareil.

Vous trouverez des informations relatives aux acces-
soires et piéces de rechange sur www.kaercher.com.

Accessoires en option

Utiliser exclusivement des accessoires spéciaux por-
tant la remarque « Handheld » (avec un bouchon bleu).
Remarque : Les lances des nettoyeurs haute pression
ne sont pas compatibles.

Remarques sur la batterie et le chargeur

—  Les accumulateurs/chargeurs non inclus dans
I'étendue de livraison ou dont vous avez besoin en
supplément sont disponibles en tant qu’accessoires
spéciaux et peuvent étre achetés ultérieurement.

— Des chargeurs rapides et des batteries de plus
grande capacité sont disponibles en tant qu'acces-
soires spéciaux.

Contenu de livraison

L'étendue de la fourniture de votre appareil figure sur
I'emballage. Lors du déballage, contréler I'intégralité du
matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de dommages
imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.

Description de I’appareil

Ces instructions de service décrivent I'équipement
maximum. Suivant le modeéle, la fourniture peut varier
(voir I'emballage).
lllustrations voir page 2
Figure : IEN
1 Rotabuse
Pour les salissures tenaces
Déverrouillage buse
Buse a jet plat
Pour les travaux normaux de nettoyage.
Lance
Nettoyeur sous pression (a batterie)
Raccord d'alimentation en eau avec filtre fin
Interrupteur principal
Verrouillage
Déverrouillage de la batterie
0 Raccord pour l'arrivée d'eau
*

Option
11* Bloc-batterie Battery Power 18/25
12* Chargeur standard Battery Power 18 V
Nécessaire en supplément
— Flexible renforcé avec raccord standard.
Diamétre minimal 1/2 pouce (13 mm)

— Tuyau d'aspiration portatif KARCHER SH 5
(référence n° 2.644-124.0)

w N

=2 OO ~NO U N

Mise en service

Remarque :L'appareil fonctionne uniquement avec des
batteries de 18 V et n'est pas compatible avec les bat-
teries de 36 V.

Charger la batterie

Figure : E1
= Voir le mode d'emploi du bloc-batterie et du char-
geur utilisés.

Insérer la batterie

A PRECAUTION
Risque de blessure et d'endommagement ! Veiller a ce
que le pack de batteries s’enclenche correctement.

Figure :
= Pousser le pack de batteries dans le logement de
I'appareil.
Brancher la lance
Figure : 31

= Brancher la lance et la verrouiller par une rotation
a90°.

= Placer la buse souhaitée sur la lance jusqu'a ce
qu’un déclic soit audible.
Remarque : Pour débrancher la buse, pousser le
verrouillage vers le bas et retirer la buse.

Alimentation en eau

Données de raccordement, voir plaque signalétique /
caractéristiques techniques

Respecter les prescriptions de votre société distri-
butrice en eau.

Raccordement a la conduite d'eau du réseau public

Figure : I

= Visser le raccord a |'arrivée d'eau de |'appareil.

= Utiliser un flexible d'eau de 1/2 pouce (non compris
dans I'étendue de livraison) avec un raccord du
commerce.

= Enficher le flexible d'arrivée d'eau sur le raccord
sur le raccord d'alimentation en eau.

= Raccorder le flexible d'eau a I'alimentation en eau.

= Ouvrir le robinet d'eau complétement.

Aspiration d'eau depuis des réservoirs ouverts

Ce nettoyeur haute pression peut étre utilisé avec le

tuyau d'aspiration portatif KARCHER SH 5 (accessoire

spécial, référence n° 2.644-124.0) pour aspirer I'eau de

surface, par ex. des barils de pluie ou des étangs.

Remarque : La hauteur d'aspiration max. est de 0,5 m.

= Visser le flexible d'aspiration sur le raccord d'eau
de l'appareil et I'accrocher dans la source d'eau
(par ex. réservoir de pluie).
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Fonctionnement

ATTENTION

Une marche a sec de plus de 2 minutes entraine des
endommagements de la pompe. Si I'appareil n'établit
pas de pression dans les 2 minutes, le mettre hors ser-
vice et procéder de la maniere indiquée dans les ins-
tructions du chapitre « Aide en cas de défauts ».

Démarrer le nettoyage
Figure : I
= Desserrer le verrouillage de l'interrupteur principal.
= Appuyer sur l'interrupteur principal.
Remarque
Pendant I'utilisation, I'écran indique la durée de service
restante.

Travail avec le détergent

= Karcher propose des flacons vaporisateurs de dé-
tergent pour I'entretien des véhicules.

Méthode de nettoyage conseillée

= Pulvériser le détergent sur la surface seche et lais-
ser agir sans toutefois le laisser sécher compléte-
ment.

= Rincer les salissures détachées avec le jet sous
pression.

Interrompre le fonctionnement

Relacher l'interrupteur principal.
Bloquer T'interrupteur principal a I'aide du verrouil-
lage.

vV

Fin de I'utilisation

Relacher l'interrupteur principal.

Fermer le robinet d'eau.

Appuyer sur I'interrupteur principal pour évacuer la
pression résiduelle du systéme.

Séparer l'appareil de I'alimentation en eau.
Bloquer l'interrupteur principal a I'aide du verrouil-
lage.

L 2 A7

Retirer la batterie

Apreés le travail, retirer le pack de batteries de I'appareil.
Figure : [

= Appuyer le déverrouillage vers le bas.

= Sortir la batterie vers l'arriére.

= Charger le pack de batteries aprés le travail.
Remarque : Recharger les batteries, méme partielle-
ment déchargées, apres ['utilisation.

&  PRECAUTION
Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du transport.

Entreposage

A PRECAUTION
Risque de blessure et d'endommagement !
Tenir compte du poids de I'appareil lors du stockage.

Ranger I'appareil

= Cet appareil doit uniquement étre entreposé en in-
térieur.
= Garer I'appareil sur une surface plane.

Nettoyage et entretien

A DANGER

Risque de court-circuit !

Ne nettoyez pas l'appareil avec un flexible ou jet d’eau

sous forte pression.

Pour les travaux sur l'appareil, couper l'appareil et reti-

rer la batterie.

A  ATTENTION

Risque d'endommagement!

N'utilisez pas de détergents abrasifs ou agressifs pour

le nettoyage.

= Vérifier 'absence d’encrassement sur les contacts
de charge et I'adaptateur de batteries, les nettoyer
si nécessaire.

= Procéder a un chargement intermédiaire des packs
de batteries stockés pendant une longue période.

Assistance en cas de panne

A DANGER
Seul le service aprés-vente agréé est autorisé a effec-
tuer des travaux de réparation ou des travaux concer-
nant les pieces électriques de I'appareil.
Il est possible de résoudre des pannes sans trop grande
gravité en utilisant la liste suivante.
En cas de doute, s'adresser au service aprés-vente
agréé.

L'appareil ne fonctionne pas

= La batterie n'est pas bien placée dans le support
d'accumulateur, pousser la batterie dans le support
d'accumulateur et I'enclencher.

= Etat de charge de la batterie trop faible (voir
I'écran), recharger la batterie, si besoin.

= Batterie ou chargeur défectueux, remplacer la bat-
terie ou le chargeur par de nouveaux accessoires.

L'appareil se met hors service de maniére
autonome.

= Surchauffe de 'appareil/batterie, attendre un peu
jusqu'a ce que l'appareil/batterie ait pu refroidir.
Remarque: Ne placez pas I'appareil ni la batterie
directement au soleil et laissez refroidir la batterie.

L'appareil ne fonctionne pas

Transport manuel = Charger le pack de batteries.

= Soulever l'appareil avec la poignée et le porter. 2 L'appareil se coupe en raison du danger de sur-

. chauffe de la batterie pour éviter tout dommage.

Transport dans des véhicules . . .
. : : L'appareil ne monte pas en pression
= Freiner I'appareil pour I'empécher de glisser et de . )
basculer. = Contréler I'alimentation en eau.
= Vérifier le filtre fin dans le raccord d'alimentation en
eau.
FR -6



Fluctuations de pression importantes

Nettoyer la buse : Enlever 'encrassement situé
dans le diamétre de la buse a I'aide d'une aiguille
et rincer la buse avec de l'eau.

Controler I'alimentation en eau.

v

v

Appareil non étanche

Un défaut d'étanchéité en goutte-a-goutte de I'ap-
pareil peut survenir sous certaines conditions tech-
niques. Si la fuite est importante, contacter le ser-
vice apres-vente Karcher agréé.

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Vous trouverez les adresses sous :
www.kaercher.com/dealersearch

Caractéristiques techniques

v

Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la machine spécifiée
ci-aprés répond de par sa conception et son type de
construction ainsi que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fondamentales sti-
pulées en matiére de sécurité et d’hygiéne par les direc-
tives européennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend cette décla-
ration invalide.

Produit :
Type :
KHB 6 Battery | KHB 6 Battery Set
Directives européennes en vigueur :

Nettoyeur sous pression (a batterie)

2014/35/UE 2014/35/UE

2014/30/UE 2014/30/UE

2011/65/UE 2011/65/UE

2000/14/CE -

Normes harmonisées appliquées :
EN 60335-1

EN 603351
- EN 60335-2-29
EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015

Appareil EN 61000-3-2: 2014
Tension nominale de la batterie 18V= EN 50581 Em gggg? 3-3:2013
Classe de protection I Procédures d'évaluation de la conformité
Heures de service avec chargement 12 min 2000/14/CE: Annexe V
complet de la batterie (max.) Niveau de puissance acoustique dB(A)
Pression maximale admissible 2,4 MPa Mesuré: 81
Arrivée d'eau Garanti: 84
Température d'alimentation (max.) 40 °C Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
Pression d'alimentation (max.) 1,0 MPa de la direction.
Hauteur max. de I'aspiration 0,5m
Dimensions et poids ,[/@g,q(
Dimensions (L x | x h) 302 x 89 S.Reiser

x 252 mm Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Poids sans bloc-batterie 1,9 kg Responsable de la documentation :

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-79

S. Reiser

Yalerl:'rt d;z v&)rations bras-main <(2)g mjsz Alfred Karcher SE & Co. KG
neertitude o M/S Alfred-Karcher-StraRe 28-40
Niveau de pression acoustique L, 69 dB(A) 71364 Winnenden (Germany)
Incertitude K, 3 dB(A) Tel.: +49 7195 14-0
Niveau de pression acoustique Ly, + 84 dB(A) Fax: +49 7195 14-2212
incertitude Ky )
Winnenden, 2020/01/01

Sous réserve de modifications techniques.
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Normedisicurezza .. .................. IT 3
Dispositivi di sicurezza . ................ IT 4
Simboli riportati sullapparecchio. ......... IT 4
Protezione dellambiente. . .............. IT 4
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Norme di sicurezza

A Prima di utilizzare I'ap-

parecchio per la prima
volta, leggere le presenti istru-
zioni originali, seguirle e conser-
varle per un uso futuro o in caso
di rivendita dell'apparecchio.
Leggere anche le istruzioni per
l'uso fornite con l'unita accumu-
latore e il caricabatterie.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

AN AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
&N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Uso sicuro

A PERICOLO

B ['utente deve utilizzare I'ap-
parecchio in modo conforme
alla sua destinazione. Esso
deve rispettare le condizioni
del luogo e durante il lavoro
con l'apparecchio, fare atten-
zione alle persone presenti
sul luogo circostante.

B E interdetto fare funzionare
I'apparecchio in aree poten-
Zialmente a rischio di esplo-
sione.

B Rispettare assolutamente le
relative norme di sicurezza in
caso di utilizzo dell'apparec-
chio in aree a rischio.

B Non utilizzare I'apparecchio
se dapprima é caduto a terra,
é visibilmente danneggiato o
non e ermetico.

W // getto d'acqua non deve es-
sere rivolto direttamente ver-
So apparecchi elettrici e di-
spositivi contenenti compo-
nenti elettrici.

B Non spruzzare oggetti che
contengono sostanze nocive
alla salute (ad esempio
amianto).

&N AVVERTIMENTO

W ['apparecchio non deve es-
sere utilizzato da bambini e
da persone non autorizzate.

B Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
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conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incari-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

| bambini non devono giocare
con l'apparecchio.
Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

Utilizzare e conservare I'ap-
parecchio solo secondo la
descrizione o la figura!

Non rivolgere mai il getto con-
tro persone, animali o oggetti
non fissati!

L'apparecchio contiene com-
ponenti elettrici, non pulirlo
sotto acqua corrente.
Secondo quanto prescritto
dalle regolamentazioni in vi-
gore, l'apparecchio non deve
mai essere usato collegato
alla rete idrica senza separa-
tore di sistema. Assicurarsi
che il collegamento all'im-
pianto idrico domestico, con il
quale si utilizza I'apparecchio,
sia dotato di un separatore di
sistema conforme alla norma
EN 12729 di tipo BA.
L'acqua che scorre attraverso
un separatore di sistema non
€ piu classificata come acqua
potabile.

N\ PRUDENZA

B // funzionamento senza ac-
qua puo danneggiare l'appa-
recchio.

B Non lasciare mai I'apparec-
chio incustodito quando € in
funzione.

ATTENZIONE

B Non utilizzare I'apparecchio
in caso di temperature inferio-
riaO0 °C.

A PRUDENZA
B | dispositivi di sicurezza servono alla protezione

dell'utente e non devono essere modificati o essere
raggirati.

Chiusura

Il dispositivo di blocco inibisce I'interruttore ed impedi-
sce |'azionamento accidentale dell'apparecchio.

Simboli riportati sull’apparecchio

L'apparecchio non deve essere collegato di-
@ rettamente alla rete idrica pubblica.
Protezione dell’ambiente
Gli apparecchi dismessi contengono preziosi ma-
teriali riciclabili che devono essere consegnati al
=== riciclaggio. Sia le batterie che gli accumulatori
contengono sostanze che non devono essere di-
sperse nell’ambiente. Smaltire gli apparecchi di-
smessi nonché le batterie e gli accumulatori nel ri-
spetto delle norme ambientali.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
spesso componenti che, con un utilizzo o smalti-
mento non corretti, possono costituire un poten-
ziale pericolo per la salute umana e per I'ambien-
te. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli

apparecchi contrassegnati con questo simbolo
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire a
regola d'arte gli imballaggi.

I lavori di pulizia durante i quali si produce acqua
di scarico contenente olio, per es. alla pulizia di
motori o di sottoscocche vanno effettuati esclusi-
vamente in luoghi di lavaggio provvisti di separa-
tori d'olio.

Il prelievo di acqua da impianti di acque pubbliche
in alcuni paesi non € consentito.

Avvertenze sui contenuti (REACH)

Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:

www.kaercher.com/REACH

® 89
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Uso conforme a destinazione

Utilizzare questa idro pulitrice a batteria esclusivamente

per l'uso domestico:

—  per la pulizia con getto d'acqua di macchine, veico-
li, edifici, attrezzi, facciate, terrazzi, attrezzi da giar-
dinaggio ecc.

—  con accessori e ricambi omologati da KARCHER.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Accessori optional

E possibile utilizzare solo accessori optional con I'indi-
cazione "Handheld" (con il tappo blu).

Nota: le lance delle idropulitrici ad alta pressione non
sono compatibili.

Indicazioni sull'unita accumulatore e sul caricabatterie

—  Gli accumulatori / i caricatori non compresi nella
fornitura o che sono ulteriormente necessari, pos-
sono essere acquistati come accessori opzionali e
possono di conseguenza essere comprati separa-
tamente.

— Il caricabatterie rapido e I'unita accumulatore a
grande capacita sono disponibili come accessori
speciali.

La fornitura del Suo apparecchio € riportata sulla confe-
zione. Controllare che il contenuto dell'imballaggio sia
completo.

In caso di accessori assenti o danni dovuti al trasporto
si prega di contattare il rivenditore.

Descrizione dell’apparecchio

In questo manuale d'uso € descritta la dotazione massi-
ma. In base al modello si possono verificare delle diffe-
renze nella fornitura (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagina 2

Figura I

1  Fresa per lo sporco

Per lo sporco piu resistente

Sblocco ugello

Ugello a getto piatto

Per operazioni normali di pulizia.

Lancia

Idro pulitrice (a batteria)

Collegamento dell'acqua con microfiltro
Interruttore dell'apparecchio

Bloccaggio

Sbloccaggio dell'unita accumulatore

Giunto per collegamento dell'acqua

Opzionale
Unita accumulatore Battery Power 18/25
Caricabatterie standard Battery Power 18 V
Aggiuntivamente necessario
— Tubo flessibile acqua PVC in fibra-tela con raccor-
do commerciale.
Diametro minimo 1/2 pollice (13 mm)
— Tubo flessibile di aspirazione SH 5 KARCHER
Handheld
(num. ordin. 2.644-124.0)

w N
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Messa in funzione

Nota:|'apparecchio funziona solo con unita accumulato-
re a 18 V e non & compatibile con quelle a 36 V.

Carica dell'unita accumulatore

Figura E1
= Vedere le istruzioni per I'uso dell’'unita accumulato-
re e del caricabatterie utilizzati.

Inserimento dell'unita accumulatore

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Fare attenzio-

ne che il pacchetto batteria s'agganci correttamente.

Figura

= Infilare il pacchetto batteria nell’alloggiamento
dell’apparecchio.

Inserimento della lancia

Figura 31

= Inserire la lancia desiderata e bloccarla con una ro-
tazione di 90°.

Posizionare I'ugello desiderato sulla lancia fino a
quando non si sente che scatta in posizione.
Nota: Per scollegare I'ugello, premere verso il bas-
so il blocco dell'ugello ed estrarre I'ugello.

>

Alimentazione dell'acqua

Valori di collegamento: vedi targhetta e Dati tecnici.
Rispettare le disposizioni fornite dalla societa per I'ap-
provvigionamento idrico.

Alimentazione da rete idrica

Figura &

= Avwvitare il giunto fornito sul collegamento acqua
dell'apparecchio.

Utilizzare un tubo flessibile per I'acqua da 1/2 polli-
ce (non in dotazione) con un attacco commerciale.
Infilare il tubo flessibile di mandata dell'acqua sul
giunto dell'attacco d'acqua.

Collegare il tubo flessibile acqua all'alimentazione
idrica.

Aprire completamente il rubinetto.

Aspirazione di acqua da contenitori aperti

Questa idropulitrice, con il tubo flessibile di aspirazione

SH 5 KARCHER Handheld (accessorio speciale, num.

ordin. 2.644-124.0), & adatta all'aspirazione di acqua di

superficie, per es. da raccoglitori di acqua piovana o da

stagni.

Nota: L'altezza massima di aspirazione € di 0,5 m.

= Awvitare il tubo flessibile di aspirazione al raccordo
dell'acqua dell'apparecchio ed agganciarlo alla fon-
te (ad es. raccoglitore di acqua piovana).

v v VvV



Funzionamento

ATTENZIONE

Un funzionamento a secco di oltre 2 minuti determina
dei danneggiamenti sulla pompa. Nel caso in cui l'appa-
recchio non produca alcuna pressione entro 2 minuti,
spegnere l'apparecchio e procedere secondo le indica-
zioni riportate al capitolo ,Guida alla risoluzione dei gua-
sti.

Iniziare a pulire

Figura I

= Sganciare il meccanismo di blocco dell'interruttore.
= Premere l'interruttore.

Nota

Durante l'utilizzo, il display mostra il tempo residuo.

Operare con detergente
= Karcher offre flaconi dotati di spruzzino con deter-
gente per la pulizia dei veicoli.
Metodo di pulizia consigliato
= Spruzzare misuratamente il detergente e lasciare

agire (non asciugare) sulla superficie asciutta.

= Sciacquare lo sporco sciolto con il getto.
Interrompere il funzionamento

Rilasciare l'interruttore.
Bloccare l'interruttore con il meccanismo di blocco.

vV

Terminare il lavoro

Rilasciare l'interruttore.

Chiudere il rubinetto.

Premere l'interruttore in modo da scaricare la pres-
sione ancora presente nel sistema.

Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione idrica.
Bloccare l'interruttore con il meccanismo di blocco.

v vy

Rimuovere I'unita accumulatore

Terminato il lavoro, rimuovere il pacchetto batteria
dall’apparecchio.

Figura [

= Premere verso il basso lo sblocco.

= Tirare indietro l'unita accumulatore.

= Dopo il lavoro ricaricare il pacchetto batteria.
Nota: Dopo I'utilizzo, ricaricare I'unita accumulatore an-
che se solo parzialmente scarica.

A PRUDENZA
Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Per il trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

Posizione manuale

= Sollevare I'apparecchio con I'apposito manico e

trasportarlo.
Posizione in veicoli

Bloccare I'apparecchio in modo tale che non possa
scivolare o ribaltarsi.

Supporto

A PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si mette a ma-
gazzino.

Deposito dell’apparecchio

= Questo apparecchio pud essere conservato solo in
ambienti interni.
= Depositare la spazzatrice su una superficie piana.

Cura e pulizia

A PERICOLO

Pericolo di corto circuito!

Non pulire I'apparecchio con un getto d'acqua o un getto
d'acqua ad alta pressione.

Prima di eseguire qualsiasi operazione sull'apparec-
chio, spegnere I'apparecchio e rimuovere l'unita accu-
mulatore.

A ATTENZIONE

Rischio di danneggiamento!

Per la pulizia non utilizzare detergenti abrasivi o aggres-
Sivi.
= Verificare periodicamente la presenza di sporcizia
sui contatti di carica e sull'adattatore per I'accumu-
latore ed eventualmente pulirli.

Pacchetti batteria conservati a lungo tempo vanno
sempre di tanto in tanto ricaricati.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Lavori di riparazione e lavori su componenti elettrici
possono essere effettuati solo dal servizio clienti auto-
rizzato.

Piccoli guasti o disfunzioni possono essere eliminati se-
guendo le seguenti istruzioni.

In caso di dubbi si prega di rivolgersi al servizio assi-
stenza autorizzato.

>

L'apparecchio non funziona

= Se l'unita accumulatore non & posizionata corretta-
mente nel supporto dell'accumulatore, inserire e far
scattare in posizione I'unita accumulatore nel suo
supporto.

Stato di ricarica dell’'unita accumulatore troppo de-
bole (vedere il display), se necessario caricare
I'unita accumulatore.

In caso di unita accumulatore o caricabatterie difet-
tosi, sostituirli con nuovi accessori.

>

>

L'apparecchio si spegne autonomamente

In caso di surriscaldamento dell'apparecchio / unita
accumulatore, attendere brevemente affinché I'ap-
parecchio / unita accumulatore possano raffreddar-
si.

Nota: non esporre l'apparecchio e I'unita accumu-
latore alla luce solare diretta e lasciare raffreddare
I'unita accumulatore.

>

L'apparecchio non funziona

= Ricaricare il pacchetto batteria.

= In presenza di rischio di surriscaldamento dell'ac-
cumulatore, I'apparecchio si spegne per evitare
che rimanga danneggiato.
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L'apparecchio non raggiunge pressione

= Controllare I'alimentazione idrica.
= Controllare il microfiltro nel raccordo dell'acqua.

Forti variazioni di pressione

Pulire I'ugello: rimuovere con un ago lo sporco dai
fori degli ugelli e sciacquare con acqua dalla parte
anteriore.

Controllare I'alimentazione idrica.

>

v

L'apparecchio perde

Una perdita a gocciolamento dell’apparecchio &
dovuto tecnicamente. In caso di permeabilita ele-
vata rivolgersi al servizio clienti autorizzato.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al pit vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Gli indirizzi li trovate sotto:
www.kaercher.com/dealersearch

Apparecchio

>

Tensione nominale unita accumulato- 18 V=
re
Classe di protezione 1]
Tempo di funzionamento con batteria 12 min
totalmente carica (max.)
Pressione max. consentita 2,4 MPa
Collegamento acqua
Temperatura in entrata (max.) 40 °C
Pressione in entrata (max.) 1,0 MPa
Max. altezza di aspirazione 0,5m
Dimensioni e Pesi
Dimensioni (lungh. x largh. x alt.) 302 x 89

x 252 mm
Peso senza unita accumulatore 1,9 kg
Valori rilevati secondo EN 60335-2-79
Valore di vibrazione mano-braccio <2,5 m/s?
Dubbio K 0,3 m/s?
Pressione acustica L, 69 dB(A)
Dubbio K, 3 dB(A)
Pressione acustica Ly, + Dubbio Ky 84 dB(A)

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente si dichiara che la macchina qui di se-
guito indicata, in base alla sua concezione, al tipo di co-
struzione e nella versione da noi introdotta sul mercato,
€ conforme ai requisiti fondamentali di sicurezza e di sa-
nita delle direttive UE. In caso di modifiche apportate
alla macchina senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Idro pulitrice (a batteria)

Modello:

KHB 6 Battery
Direttive UE pertinenti

| KHB 6 Battery Set

2014/35/UE 2014/35/UE
2014/30/UE 2014/30/UE
2011/65/UE 2011/65/UE
2000/14/CE -

Norme armonizzate applicate

EN 603351 EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

Procedura di valutazione della conformita applicata
2000/14/CE: Allegato V

Livello di potenza sonora dB(A)

Misurato: 81

Garantito: 84

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015

| firmatari agiscono per incarico e con delega della

direzione.
Ve

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Veiligheidsaanwijzingen

A Lees voor het eerste ge-

bruik van uw apparaat
deze originele gebruiksaanwij-
zing, ga navenant te werk en be-
waar deze voor later gebruik of
voor een latere eigenaar.

Lees ook de gebruiksaanwijzin-
gen die bij het accupack en de
lader zijn geleverd.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidlt.

N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke

gevaatrlijke situatie die tot mate-

riele schade kan leiden.
Veilige omgang

A GEVAAR

B De gebruiker moet het appa-
raat op reglementaire wijze
gebruiken. Hij moet rekening
houden met de plaatselijke
omstandigheden en tijdens
de werkzaamheden met het
apparaat letten op personen
in de omgeving.

B Hetis verboden om het appa-
raat in explosiegevaatrlijke
bereiken te gebruiken.

B Bjj het gebruik van het appa-
raat in gevaarlijke bereiken
moeten de overeenkomstige
veiligheidsvoorschriften in
acht genomen worden.

B Gebruik het apparaat niet als
het vooraf gevallen, zichtbaar
beschadigd of ondicht is.

B De waterstraal mag niet di-
rect op elektrische apparaten
en installaties met elektrische
onderdelen worden gericht.

B Spuit geen voorwerpen af die
ongezonde stoffen bevatten
(bv. asbest).

&N WAARSCHUWING

B Kinderen of niet-geinstrueerd
personeel mogen het appa-
raat niet gebruiken.

B Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
liike of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/

NL -3
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of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
sulterende gevaren begrij-
pen.

Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

Bedien of bewaar het appa-
raat overeenkomstig de be-
schrijving c.q. afbeelding!
Richt de straal nooit op perso-
nen, dieren of losse voorwer-
pen!

Het apparaat bevat elektri-
sche onderdelen - reinig het
niet onder stromend water.
Overeenkomstig de voor-
schriften mag het apparaat
nooit zonder systeemschei-
der op het drinkwaternet wor-
den gebruikt. Zorg ervoor dat
de aansluiting van uw water-
installatie, waarop het appa-
raat wordt aangesloten, met
een systeemscheider con-
form EN 12729 type BA is uit-
gerust.

Water dat door een systeem-
scheider is gestroomd, wordt
als niet-drinkbaar be-
schouwd.

&N VOORZICHTIG

B Het apparaat kan bij droog-
loop worden beschadigd.

B [aat het apparaat nooit zon-
der toezicht staan terwijl het
in bedrijf is.

LET OP

B Gebruik het apparaat niet bij
temperaturen onder 0 °C.

Veiligheidsinrichtingen

A VOORZICHTIG

B Veiligheidsinrichtingen dienen ter bescherming van
de gebruiker en mogen niet veranderd of omzeild
worden.

Vergrendeling

De vergrendeling blokkeert de schakelaar van het ap-
paraat en vermijdt dat het ongewild wordt ingeschakeld.

Symbolen op het toestel

@ Het apparaat mag niet onmiddellijk aangeslo-

ten worden op het openbare drinkwaternet.
Zorg voor het milieu

Oude apparaten bevatten waardevolle recycle-

bare materialen die moeten worden hergebruikt.
=== Batterijen en accu's bevatten stoffen die niet in het
milieu mogen terechtkomen. Gelieve oude appa-
raten en batterijen en accu's op milieuvriendelijke
manier te verwijderen.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
vaak onderdelen die een potentieel gevaar kun-
nen vormen voor de menselijke gezondheid en
het milieu als ze foutief worden gebruikt of niet
correct worden afgevoerd. Deze onderdelen zor-
gen er desalniettemin voor dat het apparaat naar
behoren functioneert. Apparaten die dit symbool
dragen, mogen niet met het huisvuil worden afge-
voerd.
Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gelieve
verpakkingen op milieuvriendelijke manier te ver-
wijderen.
Reinigingswerkzaamheden waarbij oliehoudend
afvalwater ontstaat, bv. motor- of bodemwas, mo-
gen enkel uitgevoerd worden in wasplaatsen met
olieafscheider.

c‘,}’; De afname van water uit openbare waterlopen is
in bepaalde landen niet toegestaan.

L5 g@g

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH
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Reglementair gebruik

Deze drukreiniger met accu mag uitsluitend in het eigen

huishouden worden gebruikt:

— voor het reinigen van machines, voertuigen, bouw-
werken, gereedschap, gevels, terrassen, tuintoe-
stellen, enz. met waterstralen.

— met door KARCHER vrijgegeven toebehoren en
reserveonderdelen.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen dat het apparaat veilig
en zonder storingen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de reserveonderde-
len vindt u op www.kaercher.com.

Bijzondere toebehoren

Alleen bijzonder toebehoren met de vermelding "Hand-
held" (met de blauwe stop) kan worden gebruikt.
Opmerking: Staalbuizen van hogedrukreinigers zijn
niet compatibel.

Instructies over accupack en oplaadapparaat

— Accu's / oplaadapparaten die niet bij de levering
zijn inbegrepen of extra nodig zijn, zijn als bijzonder
toebehoren verkrijgbaar en kunnen worden be-
steld.

—  Snel-oplaadapparaat en accupack met grote capa-
citeit zijn verkrijgbaar als bijzonder toebehoren.

Leveringsomvang

Het leveringspakket van het apparaat staat op de ver-
pakking afgebeeld. Controleer bij het uitpakken of de in-
houd volledig is.

Mochten er eventueel accessoires ontbreken of mocht
u transportschade constateren, neem dan contact op
met uw leverancier.

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing staat de maximale uitrusting
omschreven. Afhankelijk van het model zijn er verschil-
len in de leveringspakketten (zie verpakking).
Afbeeldingen zie pagina 2
Afbeelding X
1 Vuilfrees
Voor hardnekkig vuil
Ontgrendeling mondstuk
Vlakstraalsproeier
Voor normale reinigingsopdrachten.
Staalbuis
Drukreiniger (met accu)
Wateraansluiting met fijnfilter
Apparaatschakelaar
Vergrendeling
Ontgrendeling accupack
0 Koppelinggedeelte voor wateraansiluiting
*

Optioneel
11* Accupack Battery Power 18/25
12* Standaard oplaadapparaat Battery Power 18 V
Extra vereist
— Versterkte waterslang met courante koppeling
Diameter minstens 1/2 inch (13 mm)
— KARCHER zuigslang SH 5 Handheld
(bestelnr. 2.644-124.0)

w N
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Inbedrijfstelling

Instructie:Apparaat kan alleen met 18V-accupacks
worden gebruikt en is niet compatibel met 36V-accu-
packs.

Accupack opladen

Afbeelding IE1
= Zie gebruiksaanwijzingen van het gebruikte accu-
pack en de gebruikte lader.

Accupack plaatsen

A VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar! Let erop dat

het batterijpak correct vastklikt.

Afbeelding

= Schuif het batterijpak op de opname van het appa-
raat.

Straalbuis plaatsen

Afbeelding [B1

= Straalbuis plaatsen en vergrendelen door 90° te
draaien.

= Gewenst mondstuk op de straalbuis plaatsen tot
het hoorbaar vastklikt.
Instructie: om het mondstuk los te koppelen, het
mondstuk naar beneden drukken en vervolgens
eraf trekken.

Watertoevoer

Aansluitwaarden zie typeplaatje/Technische gegevens.
Voorschriften van de watermaatschappij in acht nemen.
Watertoevoer vanuit de waterleiding

Afbeelding I

= De meegeleverde koppeling aan het wateraansluit-
punt van het apparaat schroeven.

= Een 1/2 inch waterslang (niet in de leveringsom-
vang) met een in de handel verkrijgbare koppeling
gebruiken.

= Watertoevoerslang op koppeling aan de wateraan-
sluiting steken.

= Waterslang aan de watertoevoer aansluiten.

= Waterkraan volledig opendraaien.

Water aanzuigen uit open reservoirs

Deze drukreiniger is geschikt voor gebruik met de KAR-

CHER zuigslang SH 5 Handheld (optioneel toebehoren,

bestelnr. 2.644-124.0) voor het opzuigen van opper-

vlaktewater, bijv. uit regentonnen of vijvers.

Instructie: De max. aanzuighoogte bedraagt 0,5 m.

= Zuigslang op de wateraansluiting van het apparaat
schroeven en in een waterbron (bijvoorbeeld re-
genton) hangen.
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LET OP
Een droogloop van meer dan 2 minuten leidt tot bescha-
digingen van de pomp. Indien het apparaat binnen 2 mi-
nuten geen druk opbouwt, schakelt u het apparaat uit en
gaat u te werk volgens de instructies in het hoofdstuk
"Hulp bij storingen".

Reiniging beginnen
Afbeelding IF
= Vergrendeling van apparaatschakelaar losmaken.
= Apparaatschakelaar indrukken.
Opmerking
Tijdens het gebruik geeft het display de resterende
looptijd weer.

Werken met reinigingsmiddelen

= Karcher biedt flessen aan met reinigingsmiddel
voor voertuigen.

Aanbevolen reinigingsmethode

= Reinigingsmiddel in geringe hoeveelheid op het
droge oppervlak sproeien en laten inwerken (niet
laten opdrogen!).

= Het losgeweekte vuil met de hogedrukstraal weg-
spoelen.

Werking onderbreken

Apparaatschakelaar loslaten.
Apparaatschakelaar met vergrendeling borgen.

vV

Werking stopzetten

Apparaatschakelaar loslaten.

Draai de waterkraan dicht.

Apparaatschakelaar indrukken om de nog voor-
handen druk in het systeem af te bouwen.
Apparaat scheiden van de watertoevoer.
Apparaatschakelaar met vergrendeling borgen.

(2 2 A X7

Accupack verwijderen

Neem het batterijpak na het werk uit het apparaat.
Afbeelding [

= Ontgrendeling naar beneden drukken.

= Accupack naar achteren eraf halen.

= Laad het batterijpak na het werk op.
Opmerking: Ook accupacks die slechts gedeeltelijk
zijn ontladen, na het gebruik opladen.

Vervoer

A VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Neem bij het transport het gewicht van het apparaat in
acht.

Transport met de hand
= Apparaat aan de draaggreep optillen en dragen.
Transport in voertuigen

= Apparaat beveiligen tegen verschuiven en kante-
len.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Neem bij de opslag het gewicht van het apparaat in
acht.

Apparaat opslaan

= Het apparaat mag alleen binnen worden opgebor-
gen.
= Apparaat op een egaal oppervlak neerzetten.

Reiniging en onderhoud

A GEVAAR

Kortsluitingsgevaar!

Reinig het apparaat niet met een slang of een hoge-

drukstraal.

Bij werkzaamheden aan het apparaat, apparaat uit-

schakelen en accupack verwijderen.

A LETOP

Beschadigingsgevaar!

Gebruik geen schurende of agressieve reinigingsmid-

delen voor de reiniging.

= Laadcontacten en accu-adapter regelmatig contro-
leren op vervuiling en eventueel reinigen.

= Laad langdurig opgeborgen batterijpakken tussen-
tijds op.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Reparatiewerkzaamheden en werkzaamheden aan
elektrische onderdelen mogen enkel door de geautori-
seerde klantenservice uitgevoerd worden.

Kleinere storingen kunt u zelf oplossen met behulp van
het volgende overzicht.

Bij twijfel neemt u contact op met de bevoegde klanten-
service.

Apparaat draait niet

= Accupack zit niet goed in de accuhouder. Accu-
pack in de accuhouder schuiven en laten vergren-
delen.

Ladingstoestand van het accupack (zie display) te
zwak; indien nodig, accupack opladen.

Accupack of oplaadapparaat defect, accupack of
oplaadapparaat door nieuw toebehoren vervan-
gen.

v

v

Het apparaat schakelt zelf uit.

= Oververhitting van apparaat/accupack. Kort wach-
ten zodat apparaat/accupack kan afkoelen.
Instructie: Plaats het apparaat en het accupack
niet in direct zonlicht en laat het accupack afkoelen.

Apparaat draait niet

Batterijpak opladen
Apparaat schakelt uit wanneer de accu mogelijk
oververhit raakt, om zo schade te vermijden.

vV

Apparaat komt niet op druk

Watertoevoer controleren.
Fijnfilter in de wateraansluiting controleren.

vV
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Sterke drukschommelingen

Sproeier reinigen: Verontreinigingen met een naald
uit het gat van de sproeier verwijderen en met wa-
ter naar voren toe uitspoelen.

Watertoevoer controleren.

v

v

Apparaat ondicht

= Een drupsgewijze ondichtheid van het apparaat is
technisch bepaald. Contacteer bij sterke ondicht-
heid de geautoriseerde klantenservice.

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Adressen vindt u onder:
www.kaercher.com/dealersearch

Technische gegevens

Apparaat

Nominale spanning accupack 18V=
Veiligheidsklasse 1]
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen accu 12 min
(max.)
Maximaal toegestane druk 2,4 MPa
Wateraansluitpunt
Toevoertemperatuur (max.) 40 °C
Toevoerdruk (max.) 1,0 MPa
Max. aanzuighoogte 0,5m
Afmetingen en gewichten
Afmetingen (L x B x H) 302 x89

x 252 mm
Gewicht zonder accupack 1,9 kg

Bepaalde waarden conform EN 60335-2-79

Hand-arm vibratiewaarde <2,5 m/s?
Onzekerheid K 0,3 m/s?
Geluidsdrukniveau L, 69 dB(A)
Onzekerheid K, 3 dB(A)
Geluidskrachtniveau Ly, + 84 dB(A)

onveiligheid Ky,

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine
door haar ontwerp en bouwwijze en in de door ons in de
handel gebrachte uitvoering voldoet aan de betreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen, zoals
vermeld in de desbetreffende EU-richtlijnen. Deze ver-
klaring verliest haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine worden aange-
bracht.
Product:
Type:
KHB 6 Battery | KHB 6 Battery Set
Van toepassing zijnde EU-richtlijnen

Drukreiniger (met accu)

2014/35/EU 2014/35/EU
2014/30/EU 2014/30/EU
2011/65/EU 2011/65/EU
2000/14/EG -
Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 603351 EN 60335-1

- EN 60335-2-29

EN 60335-2-54 EN 60335-2-54

EN 62233: 2008 EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015

- EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

Toegepaste conformiteitsbeoordelingsprocedure
2000/14/EG: Bijlage V

Geluidsvermogensniveau dB(A)

Gemeten: 81

Gegarandeerd: 84

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.
W/ @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Documentatieverantwoordelijke:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Instrucciones de
seguridad

A Antes del primer uso de

Su aparato, lea este ma-
nual original, actue de acuerdo a
sus indicaciones y guardelo
para un uso posterior o para otro
propietario posterior.
Lea también el manual de ins-
trucciones incluido con la bate-
ria y el cargador.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro
inmediato que puede provocar
lesiones corporales graves o la
muerte.

&N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacién pro-
pablemente peligrosa que pue-
de provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

/&N PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.

m
w
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CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-

bablemente peligrosa que pue-
de provocar dafios materiales.

Manipulacién segura

A PELIGRO

B E/ usuario debe utilizar el
equipo de forma correcta.
Debe tener en cuenta las si-
tuaciones locales y respetar
las personas del entorno a la
hora de trabajar con el apara-
to.

W Esta prohibido el funciona-
miento en zonas donde haya
riesgo de explosion.

B Para usar el aparato en zo-
nas de peligro deben cumplir-
se las normas de sequridad
correspondientes.

B No utilizar el aparato si se ha
caido antes, o esta dafiado o
no es estanco.

B E/ chorro de agua no se pue-
de dirigir directamente a equi-
pos y dispositivos eléctricos
que incluyen componentes
eléctricos.

B No rociar objetos que conten-
gan sustancias nocivas para
la salud (p.ej. asbesto).

&N ADVERTENCIA

B Los nifios o las personas no
instruidas sobre su uso no
deben utilizar el aparato.

B Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
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supervisados por una perso-
nha encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

Los nifios no pueden jugar
con el aparato.

Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

Operar y almacenar el apara-
to solo de acuerdo con la des-
cripcion o la ilustracion.

No dirigir nunca el chorro a
personas, animales u objetos
sueltos.

El equipo contiene compo-
nentes eléctricos. No limpiar
estos con agua corriente.

De acuerdo con las normati-
vas vigentes, esta prohibido
utilizar el equipo sin un sepa-
rador de sistema en la red de
agua potable. Asegurarse de
que la conexién de su siste-
ma domeéstico, donde se utili-
za el equipo, esta equipada
con un separador de sistema
conforme a EN 12729 tipo
BA.

El agua que haya pasado por
un separador del sistema
sera catalogada como no po-
table.

& PRECAUCION

B E/equipo puede dafiarse con
la marcha en vacio.

B No dejar el equipo nunca sin
vigilancia mientras esté en
funcionamiento.

CUIDADO

B No operar el equipo a tempe-
raturas inferiores a 0 °C.

ES -4
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Dispositivos de seguridad

A PRECAUCION
B [os dispositivos de seguridad sirven para proteger
al usuario y no se pueden modificar o sortear.

Dispositivo de bloqueo

El cierre bloquea el interruptor del equipo y evita el
arranque involuntario del equipo.

Simbolos en el aparato

El aparato no se puede conectar directamente
al abastecimiento de agua potable publico.

Proteccion del medio ambiente

Los aparatos viejos contienen materiales valiosos
reciclables que deberan ser entregados para su
=== gprovechamiento posterior. Las baterias y los
acumuladores contienen sustancias que no de-
ben entrar en contacto con el medio ambiente. Eli-
minar los aparatos usados, bateria o acumulado-
res ecoloégicamente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen a
menudo componentes que pueden representar un
peligro potencial para la salud de las personas y
para el medio ambiente en caso de que se mani-
pulen o se eliminen de forma errénea. Estos com-
ponentes son necesarios para el correcto funcio-
namiento del equipo. Los equipos marcados con
este simbolo no pueden eliminarse con la basura
doméstica.
vy, Los materiales empleados para el embalaje son
%69 reciclables y recuperables. Rogamos elimine los
envases de forma que no se dafie el medio am-
biente.
Los trabajos de limpieza que producen aguas re-
siduales que contienen aceite (p. €j., el lavado de
motores o el lavado de los bajos) solo se deben
realizar en zonas de lavado que dispongan de se-
parador de aceite.
El uso de agua de aguas naturales publicas no
esta permitido en algunos paises.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los ingredientes
en:

www.kaercher.com/REACH

(5

Utilizar el limpiador a presién con alimentacién por ba-

terias exclusivamente para el uso doméstico:

— para la limpieza de maquinas, vehiculos, edificios,
herramientas, fachadas, terrazas, equipos para el
jardin, etc. con un chorro de agua.

— con accesorios y piezas de repuesto autorizadas
por KARCHER.

Accesorios y piezas de repuesto

Utilice solamente accesorios y recambios originales, ya
que garantizan un funcionamiento correcto y seguro del
equipo.

Puede encontrar informacién acerca de los accesorios
y recambios en www.kaercher.com.

Accesorios especiales

Solo se pueden utilizar accesorios especiales con el
aviso "manual” (con tapon azul).

Aviso: los tubos pulverizadores de las limpiadoras de
alta presion no son compatibles.

Avisos sobre la bateria y el cargador

— Las baterias/los cargadores que no estén incluidos
en el alcance de suministro o que sean necesarios
de forma adicional, estan disponibles como acce-
sorios especiales y se pueden comprar posterior-
mente segun corresponda.

—  El cargador répido y la bateria de gran capacidad
estan disponibles como accesorios especiales.

Volumen del suministro

El contenido de suministro de su aparato esta ilustrado
en el embalaje. Verifique durante el desembalaje que
no falta ninguna pieza.

En caso de detectar que faltan accesorios o o que han
surgido dafios durante el transporte, informe a su distri-
buidor.
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Descripcion del aparato

En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Segun el modelos, hay diferencias en
el contenido suministrado (véase embalaje).
llustraciones, véase la pagina 2
Imagen IEN
1  Fresadora de suciedad
Para las suciedades mas dificiles de eliminar
2 Desbloqueo de boquilla
3 Boquilla de chorro plano
Para tareas de limpieza normales.
4  Lanza dosificadora
5 Limpiador a presion (con alimentacion por bate-
rias)
6  Conexion de agua con filtro fino
7 Interruptor del aparato
8 Bloqueo
9 Desbloqueo de la bateria
10 Pieza de acoplamiento para la conexion de agua
*

Opcional
Bateria Battery Power 18/25
12* Cargador estandar Battery Power 18 V
También se necesita
— Manguera de agua de tejido resistente con acopla-
miento habitual en el mercado.
diametro de por lo menos 1/2 pulgada (13 mm).
— Manguera de aspiracién KARCHER SH 5 Hand-
held
(n.° de pedido 2.644-124.0)

Puesta en marcha

Aviso:el equipo se puede utilizar solo con baterias de
18 V y no es compatible con baterias de 36 V.

Cargar la bateria

Imagen B
= Consulte las instrucciones de la bateria y el carga-
dor utilizados.

Colocar la bateria

&  PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Al hacerlo, procurar que la
bateria esté encajada correctamente.

Imagen

= Desplazar la bateria en el alojamiento del aparato.

Poner el tubo pulverizador

Imagen 51

= Inserte el tubo pulverizador y ciérrelo con un giro
de 90°.

= Inserte la boquilla deseada en el tubo pulverizador
hasta que encaje de manera perceptible al oido.
Aviso: Para extraer la boquilla, presione el desblo-
queo de la misma hacia abajo y saquela.

Suministro de agua

Valores de conexion: véase la placa de caracteristicas/
datos técnicos.

Tenga en cuenta las normas de la empresa suministra-
dora de agua.

Suministro de agua desde la tuberia de agua

Imagen I

= Atornille la pieza de acoplamiento a la conexion de
agua del aparato suministrada.

= Utilizar una manguera de agua de 1/2" (no incluida
en el alcance del suministro) con un acoplamiento
convencional.

= Insertarla manguera de alimentacion de agua en el
acoplamiento de la toma de agua.

= Conectar la manguera de agua a la toma de agua.

= Abrir totalmente el grifo del agua.

Aspiracion del agua de depésitos abiertos

Esta limpiadora a presién se puede utilizar con la man-
guera de aspiracion KARCHER SH 5 Handheld (acce-
sorio especial, nimero de pedido 2.644-124.0) para as-
pirar agua de superficie de estanques o bidones de re-
cogida de agua de lluvia, por ejemplo.
Indicacion: La altura max. de aspiracion es de 0,5m.
= Atornillar manguera de aspiracién a la conexion de
agua del aparato y colgar en la fuente de agua (por
ejemplo en un bidén para agua pluvial).
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31



32

Funcionamiento

CUIDADO

La marcha en vacio durante mas de 2 horas provoca
danos en la bomba. Si el equipo no genera presién en
2 minutos, desconectar el equipo y proceder conforme
a las indicaciones del capitulo "Ayuda en caso de fallo".

Iniciar la limpieza
Imagen
= Aflojar el bloqueo del interruptor del equipo.
= Pulsar el interruptor del equipo.

Aviso
Durante el uso, la pantalla muestra el tiempo restante.

Trabajo con detergentes
= Karcher ofrece botellas pulverizadoras de deter-
gente para el cuidado del vehiculo.
Método de limpieza recomendado

= Rocie la superficie seca con detergente y déjelo
actuar pero sin dejar que se seque.
= Enjuagar la suciedad suelta con un chorro a pre-
sion.
Interrupcion del funcionamiento

Soltar el interruptor del equipo.
Bloquear el interruptor del equipo con el cierre.

vV

Finalizacion del funcionamiento

Soltar el interruptor del equipo.

Cierre el grifo de agua.

Pulsar el interruptor del equipo para reducir la pre-
sion aun presente en el sistema.

Desconectar el aparato del suministro de agua.
Bloquear el interruptor del equipo con el cierre.

(L 2 A X7

Retirar la bateria

Tras el trabajo, sacar la bateria del aparato.

Imagen [

= Presionar el desbloqueo hacia abajo.

= Extraer la bateria hacia arriba.

= Cargar la bateria después del trabajo.

Aviso: Cargue la bateria tras el uso aunque solo esté
parcialmente descargada.

& PRECAUCION
iPeligro de lesiones y dafos!
Respetar el peso del aparato para el transporte.

Transporte manual
= Levante el aparato por el asa y de soportelo.
Transporte en vehiculos

= Asegurar el aparato para evitar que se deslice o
vuelque.

Almacenamiento

&  PRECAUCION
iPeligro de lesiones y danos!
Respetar el peso del aparato en el almacenamiento.

Almacenamiento del aparato

= Este aparato sélo se puede almacenar en interio-
res.
= Coloque el dispositivo sobre una superficie plana.

Limpieza y cuidado

A  PELIGRO

Puede provocar un cortocircuito!

No limpiar el equipo con mangueras o agua de alta pre-

sién.

Al trabajar en el equipo, desconectarlo y retirar la bate-

ria.

A CUIDADO

jPeligro de dafos en la instalacién!

No utilizar detergentes agresivos ni abrasivos para la

limpieza.

= Comprobar el nivel de suciedad de los contactos
de carga y el adaptador de bateria en intervalos re-
gulares y limpiarlos si es necesario.

= Carga intermedia de las baterias almacenadas du-
rante un periodo prolongado.

Ayuda en caso de averia

A  PELIGRO

Solo puede realizar reparaciones y trabajar con las pie-
zas eléctricas el servicio de postventa autorizado.
Usted mismo puede solucionar las pequefias averias
con ayuda del resumen siguiente.

En caso de duda, dirijase al servicio de atencion al
cliente autorizado.

El aparato no funciona

= Sila bateria no esta asentada correctamente en su
soporte, insertar la bateria en el soporte hasta que
quede encajada.

= Siel estado de carga de la bateria es demasiado
bajo (véase el display), cargar la bateria segun sea
necesario.

= Sila bateria o el cargador estan defectuosos, sus-
tituirlos por un accesorio nuevo.

El aparato se deconecta automaticamente

= Sielequipo/la bateria se sobrecalienta, esperar un
momento para que el equipo/la bateria pueda en-
friarse.
Aviso: no colocar el equipo ni la bateria bajo luz
solar directa y dejar que la bateria se enfrie.

El aparato no funciona

Cargar la bateria.
El equipo se desconecta por riesgo de sobrecalen-
tamiento de la bateria para evitar dafos.

vV
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El aparato no alcanza la presion necesaria

= Comprobar el suministro de agua.
= Comprobar el filtro fino de la conexién de agua.

Grandes oscilaciones de la presion

= Limpiar la boquilla: eliminar las impurezas del orifi-
cio de la boquilla con una aguja y aclarar con agua
desde la parte delantera.

= Comprobar el suministro de agua.

El aparato presenta fugas

El aparato presenta una ligera falta de estanquei-
dad por razones técnicas. En caso de que la falta
de estanqueidad sea grande, informe el Servicio
técnico autorizado.

En todos los paises rigen las condiciones de garantia
establecidas por nuestra empresa distribuidora. Las
averias del aparato seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre que se deban a
defectos de material o de fabricacién. En un caso de ga-
rantia, le rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el aparato o al
servicio al cliente autorizado mas préximo a su domici-
lio.

Aqui encontrara las direcciones:
www.kaercher.com/dealersearch

Datos técnicos

v

Aparato

Tension nominal de la bateria 18V=
Clase de proteccion 1]
Tiempo de servicio con cargador de 12 min
baterias cargado (max.)

Presién max. admisible 2,4 MPa
Conexion de agua

Temperatura de entrada (max.) 40 °C
Presion de entrada (max.) 1,0 MPa
Altura de absorcién max. 0,5m

Medidas y pesos

Dimensiones (largo x ancho x altura) 302 x 89
x 252 mm

1,9 kg

Valores calculados conforme a la norma EN 60335-
2-79

Peso sin bateria

Valor de vibracién mano-brazo <2,5 m/s?
Inseguridad K 0,3 m/s?
Nivel de presién acustica L, 69 dB(A)
Inseguridad K, 3 dB(A)
Nivel de potencia acustica Ly, + 84 dB(A)

inseguridad Ky,

Sujeto a modificaciones técnicas.

Declaracion UE de conformidad

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, tanto en lo que respecta a su di-
sefio y tipo constructivo como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunita-
rias correspondientes. La presente declaracién perdera
su validez en caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento explicito.
Producto: Limpiador a presion (con alimentacion
por baterias)
Modelo:
KHB 6 Battery | KHB 6 Battery Set
Directivas comunitarias aplicables

2014/35/UE 2014/35/UE
2014/30/UE 2014/30/UE
2011/65/UE 2011/65/UE
2000/14/CE -

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1 EN 60335-1

- EN 60335-2-29

EN 60335-2-54 EN 60335-2-54

EN 62233: 2008 EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015

- EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013
EN 50581 EN 50581
Procedimiento de evaluacion de la conformidad
aplicado

2000/14/CE: Anexo V
Nivel de potencia acustica dB(A)
Medido: 81
Garantizado: 84

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacién de la junta directiva.
W esac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Avisos de segurancga

AN Leia o manual de manu-

— al original antes de utili-
zar o seu aparelho. Proceda
conforme as indicagbées no ma-
nual e guarde o manual para
uma consulta posterior ou para
terceiros a quem possa vir a
vender o aparelho.
Leia também os manuais de ins-
trugbes incluidos no conjunto de
bateria e no carregador.

Niveis de perigo
A PERIGO
Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.
&N ATENCAO
Aviso referente a uma possivel
situagéo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte.
AN CUIDADO
Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.

T
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ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Manuseamento seguro

A PERIGO

B Utilize o aparelho somente
para os fins a que se destina.
Deve ter em consideracéo as
condigcées locais e, ao utilizar
o aparelho, ter em conta o
comportamento de pessoas
nas proximidades.

B E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

B Ao utilizar o aparelho em zo-
nas de perigo devem ser ob-
servadas as respectivas ins-
trugbes de seguranca.

B N3&o utilizar o aparelho se
este tiver caido ao chéo,
apresentar danos visiveis ou
fugas.

B O jacto de agua ndo deve ser
direccionado directamente
para aparelhos eléctricos e
dispositivos que contenham
componentes eléctricos.

B N&o projetar jatos de agua
contra objetos que conte-
nham substancias nocivas a
saude (p.ex. amianto).

AN ATENGCAO

B Este aparelho ndo deve ser
manobrado por criangas ou
pessoas néo instruidas.

B Este aparelho ndo é adequa-
do para a utilizagdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas

PT -3



reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas poruma
pessoa responsavel pela se-
gurancga ou receberam instru-
¢bes sobre 0 manuseamento
do aparelho e que tenham
percebido os perigos ineren-
tes.

Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.
Supervisionar as criancas, de
modo a assegurar que n&o
brincam com o aparelho.
Operar e armazenar o apare-
Iho apenas em conformidade
com a descrigdo ou figura!
Nunca direccionar o jacto
para pessoas, animais ou ob-
Jectos soltos!

O aparelho contém compo-
nentes eléctricos. Este ndo
pode ser limpo sob agua cor-
rente.

O aparelho ndo pode ser ope-
rado sem separador de siste-
ma na rede de agua potavel,
em conformidade com as
prescrigées em vigor. Certifi-
que-se de que a ligagéo do
seu sistema de agua domeés-
tica, no qual o aparelho é
operado, esta equipado com
um separador de sistema em
conformidade com

EN 12729, modelo BA.

A agua que tenha entrado no
separador de sistema, ja ndo
é considerada agua potavel.

A& CUIDADO

B O aparelho pode sofrer da-
nos devido ao funcionamento
a seco.

B Nunca deixar o aparelho sem
vigilancia enquanto estiver a
funcionar.

ADVERTENCIA

B N&o operar o aparelho a tem-
peraturas inferiores a 0 °C.

Equipamento de seguranca

CUIDADO

As unidades de seguranga protegem o utilizador e
nédo podem ser alteradas ou colocadas fora de ser-
vigo.

p

Bloqueio

O bloqueio bloqueia o interruptor do aparelho e impede
a ligagao inadvertida do aparelho.

Simbolos no aparelho

@ O aparelho nédo pode ser conectado de ime-

diato a rede de agua publica.
Protegao do meio-ambiente

Os aparelhos velhos contém materiais preciosos

e reciclaveis e deverao ser reutilizados. Pilhas e
=== haterias recarregaveis contém materiais que ndo
devem entrar em contacto com o meio ambiente.
Eliminar os aparelhos velhos, assim como as pi-
Ihas ou baterias recarregaveis, de acordo com as
normas de preserva¢ao do meio ambiente.
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e electroni-
cos contém componentes que, em caso de manu-
seamento incorrecto ou recolha errada, podem re-
presentar um perigo para a saude e para o am-
biente. Contudo, estes componentes s&o neces-
sarios para a operagdo adequada do aparelho. Os
aparelhos assinalados com este simbolo néo po-
dem ser eliminados com o lixo doméstico.
Os materiais da embalagem séo reciclaveis. Eli-
minar as embalagens de forma a preservar o meio
ambiente.
Efectuar os trabalhos de limpeza com formagao
de aguas sujas oleosas, p.ex. lavagem do motor,
lavagem do chassis inferior, s em lugares de la-
vagem onde existem colectores de 6leo.
Em alguns paises é proibido retirar agua de rios
ou lagos publicos.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacgdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:

www.kaercher.com/REACH

L
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Utilizacdao conforme o fim a que se
destina a maquina

Utilize o aparelho de limpeza a presséo alimentado por

bateria em exclusivo na habitagdo privada:

— para a limpeza de maquinas, veiculos, estruturas,
ferramentas, fachadas, terragos, aparelhos de jar-
dinagem, entre outros, com jacto de agua.

— com pegas de acessorio e pegas sobressalentes
homologadas pela KARCHER.

Acessorios e pegas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pecas sobressalentes ori-
ginais. S6 assim podera garantir uma operagéo do apa-
relho segura e sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessoérios e pecas so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com.

Acessorios especiais

Podem apenas ser utilizados acessorios especiais com
o aviso «Handheld» (portatil) (com tampa azul).
Aviso: As langas de lavadoras de alta pressao ndo séo
compativeis.

Avisos sobre o conjunto da bateria e o carregador

—  As baterias/carregadores ndo que ndo estiverem
incluidos no volume do fornecimento ou que forem
necessarios adicionalmente, estao disponiveis
como acessorios especiais e podem ser adquiridos
posteriormente como tal.

Encontram-se disponiveis carregadores rapidos e
conjuntos das baterias com maior capacidade
como acessorios especiais.

Volume do fornecimento

O volume de fornecimento do seu aparelho € ilustrado
na embalagem. Ao desembalar verifique a integridade
do contetdo.

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

Descrigdao da maquina

Neste manual de instrugdes é descrito o equipamento
completo. Consoante o modelo, existem diferengas no
volume de fornecimento (ver embalagem).

Figuras veja pagina 2

Figura X

1 Bico fresador

Para sujidade persistente

Desbloqueio do bico

Bico de fenda de jacto plano

Para trabalhos de limpeza normais.

Lanca

Aparelho de limpeza a pressao (alimentagao por
bateria)

Ligacdo de agua com filtro fino

Interruptor da maquina

Bloqueio

Desbloqueio do conjunto de bateria

10 Pega de acoplamento para ligacdo da agua

* Opcional
11* Conjunto de bateria Battery Power 18/25
12* Carregador standard Battery Power 18 V

(S0 w N
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Adicionalmente necessario

— Mangueira de dgua de material reforgado com aco-
plamento convencional.
Diametro minimo 1/2 polegada (13 mm)

— Mangueira de aspiragdo KARCHER SH 5 han-
dheld
(n.° de encomenda 2.644-124.0)

Colocagao em funcionamento

Aviso:0 aparelho pode apenas operar com conjuntos
das baterias de 18 V e ndo é compativel com conjuntos
das baterias de 36 V.

Carregar conjunto da bateria

Figura E1
= Consulte os manuais de instrugdo do conjunto de
bateria e do carregador utilizados.

Inserir conjunto da bateria

AN  CUIDADO
Perigo de lesbes e de danos! Prestar atengédo para que
as baterias recarregaveis estejam correctamente encai-
Xxadas.
Figura
= |Inserir as baterias recarregaveis no encaixe do
aparelho.
Encaixar langa
Figura 31
= Inserir a langa e bloquear rodando 90°.
= Coloque o bico pretendido na langa, até este enga-
tar de forma audivel.

Aviso: Para separar o bico, pressionar o desblo-
queio do bico para baixo e retirar o bico.

Alimentagao de agua

Para os valores de ligagdo veja a placa de caracteristi-

cas / dados técnicos.

Respeite as normas da companhia de abastecimento

de agua.

Alimentacao de agua a partir da canalizagao

Figura I3

= Fixar o elemento de acoplamento na conex&o de
agua da maquina.

= Utilizar uma mangueira de agua de 1/2 polegada
(ndo incluida no volume do fornecimento) com um
acoplamento comum.

= Colocar a mangueira de admisséo da agua no aco-
plamento da ligagédo da agua.

= Conectar a mangueira da dgua na alimentagéo da
agua.

= Abrir a torneira totalmente.

Aspirar a agua de recipientes abertos

Esta lavadora de pressado é, com a mangueira de aspi-

ragdo KARCHER SH 5 handheld (acessério especial,

n.° de encomenda 2.644-124.0), adequada a aspirar

agua superficial, por exemplo, de biddes coletores de

aguas pluviais ou de pequenos lagos.

Aviso: A altura max. de aspiragéo é de 0,5 m.

= Enroscar a mangueira de aspiragdo na ligagao da
agua do aparelho e posicionar na fonte de agua (p.
ex. biddo com aguas pluviais).



Funcionamento

ADVERTENCIA

O funcionamento a seco durante mais de 2 minutos
conduz a danos irreparaveis na bomba. Se o aparelho
néo estabelecer nenhuma presséao dentro de 2 minutos,
deve desligar o aparelho e proceder conforme indicado
no capitulo "Ajuda em caso de avarias”.

Iniciar limpeza
Figura I
= Soltar o bloqueio do interruptor do aparelho.
= Premir o interruptor do aparelho.
Aviso

Durante a utilizagao, o display apresenta o tempo de
funcionamento restante.

Trabalhar com detergentes
= A Karcher oferece pulverizadores de produtos de

limpeza para conservagéo do veiculo.
Métodos de limpeza recomendados
= Espalhar o detergente de forma econémica sobre
a superficie seca e deixa-lo actuar (ndo secar).
= Lavar a sujidade libertada com o jacto de alta pres-
s&o.
Interromper o funcionamento

Soltar o interruptor do aparelho.
Fixar o interruptor do aparelho com o bloqueio.

X7

Desligar o aparelho

Soltar o interruptor do aparelho.

Fechar a torneira de agua.

Premir o interruptor do aparelho, para eliminar a
presséo ainda existente no sistema.

Separar o aparelho da alimentagéo da agua.
Fixar o interruptor do aparelho com o bloqueio.

(X 2 XX ”

Remover o conjunto da bateria

Ap6s os trabalhos, retirar as baterias recarregaveis do

aparelho.

Figura [

= Premir desbloqueio para baixo.

= Retirar para tras o conjunto da bateria.

= Apds os trabalhos, carregar as baterias recarrega-
veis.

Aviso: Apos a utilizagdo, carregar também os conjun-

tos de bateria parcialmente carregados.

A CUIDADO
Perigo de ferimentos e de danos!
Ter atengdo ao peso do aparelho durante o transporte.

Transporte manual
= Levantar o aparelho no manipulo e transportar.
Transporte em veiculos

= Proteger o aparelho contra deslizamentos e tom-
bamentos.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos!

Ter atengdo ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

Guardar a maquina

= Este aparelho sé pode ser armazenado em espa-
¢os fechados e cobertos.
= Estacionar o aparelho sobre uma superficie plana.

Limpeza e conservagao

A  PERIGO

Perigo de curto-circuito!

Néo limpe o aparelho com o jacto de mangueira ou de

agua de alta pressao.

Ao realizar trabalhos no aparelho, desligar o aparelho e

remover o conjunto da bateria.

A ADVERTENCIA

Perigo de danos!

Nao utilize detergentes abrasivos ou agressivos para

limpar.

= Verificar regularmente a sujidade nos contactos de
carga e no adaptador da bateria e, se necessario,
limpar.

= As baterias recarregaveis que fiquem armazena-
das durante um periodo de tempo prolongado de-
vem ser ocasionalmente carregadas.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em componen-
tes elétricos s6 devem ser executados pelo Servigo de
Assisténcia Técnica autorizado.

Com a ajuda da seguinte tabela sinoptica, vocé mesmo
pode eliminar pequenas avarias.

Em caso de duvida contacte o servigo de assisténcia
técnica autorizado.

A maquina nao funciona

= O conjunto da bateria ndo encaixa correctamente
no suporte da bateria. Empurrar o conjunto da ba-
teria no suporte da bateria e engatar.

= Estado de carga do conjunto da bateria (ver dis-
play) demasiado fraco. Se necessario, carregar o
conjunto da bateria.

= Conjunto da bateria ou carregador com defeito.
Substituir o conjunto da bateria ou o carregador por
um novo acessorio.

O aparelho desliga automaticamente

= Sobreaquecimento do aparelho/conjunto da bate-
ria. Aguardar uns instantes até que o aparelho/con-
junto da bateria arrefecam.
Aviso: Nao coloque o aparelho e o conjunto da ba-
teria sob luz solar directa e deixe o conjunto da ba-
teria arrefecer.

A maquina nao funciona

Carregar as baterias recarregaveis.
O aparelho desliga-se em caso de perigo de sobre-
aquecimento da bateria para evitar danos.

vV
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A maquina nao atinge a pressao de servigo

= Controlar a alimentagao da agua.
= Verificar o filtro fino na ligagdo de agua.

Fortes variagGes de pressao

= Limpar bocal: Elimine a sujidade da abertura do
bocal com uma agulha e lave pela frente com
agua.

Controlar a alimentacéo da agua.

v

Aparelho com fuga

Uma pequena fuga no aparelho é normal e deve-
se a razdes técnicas. Se houver fortes fugas de
agua, mandar inspeccionar pelo Servigo Técnico
autorizado.

Em cada pais vigem as respectivas condi¢des de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializag&do. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Os enderegos podem ser consultados em:
www.kaercher.com/dealersearch

Dados técnicos

v

Aparelho
Tens&o nominal do conjunto da 18 V=
bateria
Classe de protecgéo 1]
Tempo de servigo com carregamento 12 min
da bateria completo (max.)
Pressdo maxima admissivel 2,4 MPa
Conexao de agua
Temperatura de admisséo (max.) 40 °C
Press&o de admisséo (max.) 1,0 MPa
Max. altura de aspiragado 0,5m
Medidas e pesos
Dimensdes (C x L x A) 302 x89

x 252 mm
Peso sem conjunto de bateria 1,9 kg
Valores obtidos segundo EN 60335-2-79
Valor de vibragdo méao/brago <2,5 m/s?
Inseguranca K 0,3 m/s?
Nivel de press&o acustica L, 69 dB(A)
Insegurancga K, 3 dB(A)
Nivel de poténcia acustica Ly, + 84 dB(A)

Inseguranca Ky,

O fabricante reserva-se o direito de proceder a quaisquer altera-
cOes técnicas.

Declaragcido UE de conformidade

Declaramos que a maquina a seguir designada corres-

ponde as exigéncias de segurancga e de saude basicas

estabelecidas nas Directivas UE por quanto concerne a

sua concepgao e ao tipo de construgdo assim como na

versao langada no mercado. Se houver qualquer modi-

ficagdo na maquina sem o nosso consentimento prévio,

a presente declaragdo perdera a validade.

Produto: Aparelho de limpeza a pressao
(alimentagao por bateria)

Tipo:

KHB 6 Battery | KHB 6 Battery Set

Respectivas Directrizes da UE

2014/35/UE 2014/35/UE
2014/30/UE 2014/30/UE
2011/65/UE 2011/65/UE
2000/14/CE -

Normas harmonizadas aplicadas

EN 603351 EN 60335-1

- EN 60335-2-29

EN 60335-2-54 EN 60335-2-54

EN 62233: 2008 EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015

- EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

Processo aplicado de avaliagdao de conformidade
2000/14/CE: Anexo V

Nivel de poténcia acustica dB(A)

Medido: 81

Garantido: 84

Os signatdarios actuam em nome e em procuragéo do

Conselho de Administrag&o.
W/ @gﬁ(
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Sikkerhedsanvisninger

A Lees original brugsan-

visning inden forste
brug, felg anvisningerne og op-
bevar vejledningen til senere ef-
terleesning eller til den naeste
gjer.
Lees ogsa betjeningsvejlednin-
gerne, der falger med batteri-
pakken og ladeaggregatet.

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der farer til alvorlige kvaestelser
eller til daden

N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kvaestelser eller til daden.

N\ FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
skader.

BEM/AERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Sikker brug

A FARE

B Brugeren skal anvende hgj-
tryksrenseren iht. dens an-
vendelsesformal. Han skal
tage hensyn til lokale forhold
og holde gje med, om der er
personerineerheden, nar han
arbejder med aggregatet.

B Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

B Ved anvendelse af dampren-
seren i fareomrader skal de
relevante sikkerhedsforskrif-
ter overholdes.

B Renseren ma ikke bruges,
hvis den far enten er faldet
ned, er tydeligt beskadiget el-
ler uteet.

B Vandstralen ma ikke rettes di-
rekte mod elektriske appara-
ter og anordninger, der inde-
holder elektriske komponen-
ter.

B Spul ikke genstande, der in-
deholder sundhedsskadelige
stoffer (f.eks. asbest).

&N ADVARSEL

B Hgjtryksrenseren ma ikke an-
vendes af barn eller af perso-
ner, der ikke er blevet instrue-
ret i brugen.

B Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive bagrn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
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vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
handtering og de evt. resulte-
rende farer.

B Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

B Bgrn skal veere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

B Maskinen bgr kun bruges og
opbevares iht. beskrivelsen,
hhv. figuren!

B Ret aldrig stralen mod perso-
ner, dyr eller lase genstande!

B Apparatet indeholder elektri-
ske komponenter, disse ma
ikke renses under rindende
vand!

B /ht. de gyldige forskrifter ma
apparatet aldrig anvendes pa
drikkevandsnettet uden sy-
stemadskiller. Kontroller, at
tilslutningen for husvands-
automaten, hvor apparatet
drives, er udstyret med en sy-
stemadskiller iht. EN 12729
type BA.

B Vand, som strammer igen-
nem en systemseparator, kan
ikke drikkes.

AN FORSIGTIG

B Apparatet kan beskadiges
ved tarlob.

B [ad aldrig damprenseren
veere uden opsyn, mens den
er i drift.

BEMAERK

B Apparatet ma ikke bruges
ved temperaturer under 0 °C.

Sikkerhedsanordninger

AN FORSIGTIG
B Sikkerhedsanordninger skal beskytte mod kvee-
stelser og ma hverken endres eller omgas.

Lasemekanisme

Lasen speerrer apparatkontakten, og forhindrer en util-
sigtet start af apparatet.

Symboler pa maskinen

@ Maskinen ma ikke tilsluttes umiddelbart til det

offentlige drikkevandsnet.
Miljobeskyttelse

Udtjente maskiner indeholder veerdifulde materia-

ler, der kan og ber afleveres til genbrug. Akku'er
== 0g batterier indeholder stoffer, der ikke ma komme
ud i naturen. Gamle apparatet og batterier skal
bortskaffes miljgvenligt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
ofte bestanddele, der ved forkert omgang eller for-
kert bortskaffelse kan udggre en mulig fare for
menneskers sundhed og for miljget. For en kor-
rekt drift af maskinen er disse bestanddele imidler-
tid ngdvendige. Maskiner kendetegnet med dette
symbol mé ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Emballagen kan genbruges. Sgrg for at bortskaffe
emballagen pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
Renggringsarbejder, hvor der opstar olieholdigt
spildevand, f.eks. motorvask eller undervogns-
vask ma kun forega pa vaskepladser udstyret med
en olieudskiller.
6133 I nogle lande er det ikke tilladt at udtage vand fra

kollektivt vand.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

© &b
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Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne batteridrevne hgjtryksrenser ma udelukkende

anvendes i privat husholdning:

— til rengering af maskiner, karetgjer, bygninger,
veerktej, facader, terrasser, havevaerktgjer osv.
med vandstrale.

— Med tilbehgrsdele og reservedele, der er godkendt
af KARCHER.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes
www.kaercher.com

Ekstratilbehor

Kun ekstratilbehgr med oplysningen "Handheld" (med
bla prop) kan anvendes.

Bemaerk: Stralerer fra hgjtryksrensere er ikke kompati-
ble.

Oplysninger om batteripakke og oplader

— Batterier/opladere, som ikke indgar i leveringsom-
fanget eller er derudover ngdvendige, kan fas som
specialtilbeher og efterkegbes.

— Hurtigoplader og batteripakke med stgrre kapacitet
kan fas som specialtilbeher.

Leveringsomfang

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa emballagen. Kontrol-
ler ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Beskrivelse af apparatet

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale ud-
styr. Afhaengigt af modellen er der forskelle i leveringen
(se emballagen).
Se figurerne pa side 2
Figur N
1 Snavsefraeser
Til sveere tilsmudsinger
Frigerelsesknap dyse
Fladstraledyse
Til normal renggring.
Stralerer
Haijtryksrenser (batteridrevet)
Vandtilslutning med finfilter
Afbryder
Las
Oplukning batteripakke
0 Tilkoblingsdel til vandforsyning
*

Optionel
11* Batteripakke Battery Power 18/25
12* Standard ladeaggregat Battery Power 18 V
Desuden ngdvendigt
— Armeret vandslange med almindelig kobling.
Diameter min. 1/2 tommer (13 mm)
— KARCHER sugeslange SH 5 Handheld
(bestillingsnr. 2.644-124.0)

w N
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Ibrugtagning

Bemaerk:Apparatet fungerer kun med batteripakker pa
18 V og er ikke kompatibel med batteripakker pa 36 V.

Opladning af batteripakke
Figur B

= Se betjeningsvejledningerne til den anvendte bat-
teripakke og det anvendte ladeaggregat.

Iszetning af batteripakke

A  FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold gje med at

batterierne gér i hak.

Figur

= Skub batterierne ind i apparatets holder.

Pasaetning af stralerer

Figur IBY

= Indsaet stralergret, og las det ved at dreje det 90°.

= Tryk den gnskede dyse pa stralergret, til det kan
hgres, at den gar i hak.

Bemaerk: For at tage dysen af skal du trykke pa fri-
gerelsesknappen til dysen og treekke dysen af.

Vandforsyning

Se typeskilt/tekniske data for tilslutningsvaerdier

Laeg meerke til vandforsyningsselskabets reglementer.

Vandforsyning fra vandledning

Figur A

= Skru den medfglgende koblingsdel pa hajtryksren-
serens vandtilslutning.

= Anvend 1/2 tomme lang vandslange (ikke i leve-
ringsomfang) med en kommercielt tilgaengelig kob-
ling.

= Seet vandtillgbsslangen pa vandtillsutningens kob-
ling.

= Slut vandslangen til vandforsyningen.

> Abn for vandhanen.

Opsugning af vand fra abne beholdere

Denne trykrenser egner sig med KARCHER sugeslan-

ge SH5 Handheld (specialtilbehgr, bestillingsnr. 2.644-

124.0) til sugning af overfladevand, f.eks. fra regnvand-

stgnder eller damme.

Bemaerk: Den max. indsugningshgjde er 0,5 m.

= Skru sugeslangen pa maskinens vandtilslutning og
hzeng den i vandkilden (f.eks. regntende).
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BEMAERK

Torkarsel pa mere end 2 minutter fgrer til skader pa
pumpen. Afbryd maskinen, hvis den ikke opbygger tryk
indenfor 2 minutter, og ga frem ifalge anvisningerne i
kapitlet "Hjzelp ved feji".

Start af rengering

Figur

= Losn lasen fra apparatkontakten.

= Tryk pa apparatkontakten.

Bemaerk

Under anvendelsen viser displayet den resterende lo-
betid.

Arbejde med rensemidler

= Karcher tilbyder sprgjteflasker med renggringsmid-
del til kgretgjsplejen.

Anbefalet rensemetode

= Sprgit lidt renggringsmiddel pa den terre overflade
og lad det virke (skal ikke tarre).

= Skyl den Igsnede snavs af med trykstralen.

Afbrydelse af driften

Slip apparatkontakten.
Sikr apparatkontakten med lasen.

vV

Efter brug

Slip apparatkontakten.

Luk vandhanen.

Tryk pa apparatkontakten for at mindske det over-
skydende tryk i systemet.

Adskil maskinen fra vandforsyningen.

Sikr apparatkontakten med lasen.

(2 2 A X

Udtagning af batteripakke
Efter arbejdet tages batterierne ud af apparatet.

Figur [

= Tryk sikkerhedstasten nedad.

= Traek batteripakken bagud.

= Oplad batterierne efter arbejdet.

Bemeaerk: Oplad ogsa delvist afladede batteripakker ef-
ter anvendelsen.

A FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader!
Hold aje med maskinens veegt ved transporten.

Manuel transport
= Loft maskinen ved hjeelp af grebet og baer den.
Transport i keretgsjer

= Maskinen sikres/fastgeres, sa den ikke kan vaelte
eller flytte sig.

Opbevaring

AN FORSIGTIG
Fare for person- og materialeskader!
Hold aje med maskinens vaegt ved oplagringen.

Opbevaring af apparatet

= Denne maskine méa kun opbevares indenders.
> Stil fejemaskinen pa et plant underlag.

Rengering og pleje

A FARE

Fare for kortslutning!

Maskinen mé ikke rengeres med slange- eller hgj-

tryksvandstrale.

Sluk altid for apparatet og tag batteripakken ud, inden

der arbejdes péa apparatet.

A BEMAERK

Risiko for beskadigelse!

Anvend ikke skurrende eller aggressive rengaringsmid-

ler til rengaringen.

= Kontrollér batterikontakter og batteriadapteren re-
gelmaessigt for snavs, og renger dem eventuelt.

= Oplad ind imellem batterierne, som opbevares i

lengere tid.
Hjeelp ved fejl
A FARE

Reparationsarbejder og arbejder pé elektriske kompo-
nenter skal altid udfgres af autoriserede servicefolk.
Ved hjaelp af denne oversigt kan De selv afhjaelpe min-
dre fejl.

Kontakt den autoriserede kundeservice i tvivistilfeelde.

Maskinen kerer ikke

= Batteripakken sidder ikke rigtigt i batteriholderen: Skub
batteripakken i batteriholderen, og klik den pa plads.
Batteripakkens opladningsstatus (se display) for
lavt: Lad batteripakken op ved behov.
Batteripakken eller oplader defekt: Udskift batteri-
pakken eller opladeren med nyt tilbehgr.

v

v

Apparatet frakobles automatisk

= Overophedning af apparat/batteripakke: Vent et
ojeblik, s& apparatet/batteripakken kan kgle af.
Bemaerk: Placér ikke apparatet og batteripakken
direkte i solen og lad batteripakken kgle af.

Maskinen korer ikke

Oplad batterier.
Apparatet slukkes pa grund af fare for et overophe-
det batteri for at undga beskadigelse.

7

Maskinen kommer ikke op pa det
nogdvendige tryk

Kontroller vandforsyningen.
Kontrollér finflitret i vandtilslutningen.

vV

Kraftige trykudsving

= Rens dysen: Fjern snavs fra dyseboringen med en
nal, og skyl med vand forfra.
= Kontroller vandforsyningen.

Maskinen er utaet

= Hvis pumpen drypper, har det tekniske grunde.
Kontakt den autoriserede kundeservice, hvis den
er meget uteet.
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| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De gn-
sker at g@re garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nzermeste kundeservice
medbringende kvittering for kebet.

Adresser finder De under:
www.kaercher.com/dealersearch

Tekniske data

Maskine
Nominel spaending batteripakke 18V=
Beskyttelsesklasse 1]
Driftstid ved fuldt opladet batteri 12 min
(maks.)
Maks. tilladt tryk 2,4 MPa
Vandtilslutning
Forsyningstemperatur, maks. 40 °C
Tilferselstryk, maks. 1,0 MPa
Max. indsugningshgjde 0,5m
Mal og vaegt
Mal (L x B x H) 302x89

x 252 mm
Veegt uden batteripakke 1,9 kg
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-79
Hand-arm vibrationsvaerdi <2,5 m/s?
Usikkerhed K 0,3 m/s?
Lydtryksniveau L, 69 dB(A)
Usikkerhed K, 3 dB(A)
Lydeffektniveau Ly, + usikkerhed Ky, 84 dB(A)

Der tages forbehold for tekniske aendringer.

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevnte maskine i
design og konstruktion og i den af os i handlen bragte
udgave overholder de geeldende grundlaeggende sik-
kerheds- og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved aen-
dringer af maskinen, der foretages uden forudgaende
aftale med os, mister denne erkleering sin gyldighed.
Produkt: Haijtryksrenser (batteridrevet)

Type:

KHB 6 Battery
Galdende EU-direktiver

| KHB 6 Battery Set

2014/35/EU 2014/35/EU
2014/30/EU 2014/30/EU
2011/65/EU 2011/65/EU
2000/14/EF -

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1 EN 60335-1

EN 60335-2-29
EN 60335-2-54
EN 62233: 2008

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015

- EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 50581

EN 50581

Anvendte

overensstemmelsesvurderingsprocedurer
2000/14/EF: Bilag V

Lydeffektniveau dB(A)

Malt: 81

Garanteret: 84

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Sikkerhetsanvisninger

A Far farste gangs bruk

av apparatet, les denne
originale bruksanvisningen, falg
den og oppbevar den for senere
bruk eller for overlevering til nes-
te eier.

Les ogsé bruksanvisningene
som faolger med batteripakken
og laderen.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fare til store
personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

A FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

3
Sikkerhetsinnretninger. .. ........... .. .. NO 4
Symboler pa maskinen . ................ NO 4
Miljgvern . ... ... .. NO 4
Forskriftsmessig bruk .................. NO 5
Tilbehgr og reservedeler. . .............. NO 5
Leveringsomfang. ..................... NO 5
Beskrivelse av apparatet. . .............. NO 5
Taibruk......... ... ... .. o NO 5
Drift ... NO 6
Transport. . .....ooii NO 6
Lagring ... NO 6
Rengjeringogpleie.................... NO 6
Feilretting. .. ....... ... ... L NO 6
Garanti.................... il NO 7

7

7

Sikker handtering

A FARE

B Maskinen ma brukes pa kor-
rekt mate. Brukeren ma ta
hensyn til forholdene pa det
aktuelle bruksstedet, og vaere
oppmerksom pa andre perso-
ner som matte befinne seg i
neerheten.

B Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

B Ved bruk av apparatet i risiko-
omrader skal angjeldende
Sikkerhetsforskrifter falges.

B /kke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige
Skader eller er utett.

B Vannstralen ma ikke rettes di-
rekte mot elektriske appara-
ter og innretninger som inne-
holder elektriske komponen-
ter.

B /kke spyl gjenstander som
inneholder helseskadelige
materialer (f. eks. asbest).

&N ADVARSEL

B Hoytrykksvaskeren ma ikke
brukes av barn, eller perso-
ner som ikke er kjent med
hvordan haytrykksvaskeren
fungerer.

B Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
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struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

B Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

B Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

B Apparatet skal kun brukes og
lagres som angitt i beskrivel-
se eller illustrasjoner!

B Stralen skal aldri rettes mot
personer, dyr eller lase gjen-
stander!

B Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter - skal ikke
rengj@res under rennende
vann.

B | henhold til gyldige forskrifter
ma apparatet aldri brukes pa
drikkevannsnettet uten sys-
temskille. Pase at tilkoblingen
til vannanlegget som appara-
tet bruker i hiemmet ditt er ut-
styrt med et systemskille iht.
EN 12729, type BA.

B Vann som har passert gjen-
nom en systemskKiller regnes
ikke som drikkbart vann.

A FORSIKTIG

B Dersom apparatet kjgres tort
(brukes uten vann), kan det
fore til at apparatet skades.

B [a aldri maskinen vaere ube-
voktet nér det er i gang.

OBS

B Maskinen skal ikke brukes
ved temperaturer under 0 °C.

Sikkerhetsinnretninger

AN FORSIKTIG
B Sikkerhetsinnretningen fungerer som beskyttelse
for brukeren, og ma ikke endres eller omgas.

Lasing
Sperremekanismen sperrer apparatbryteren og forhin-
drer at apparatet slas utilsiktet pa.

Symboler pa maskinen

@ Maskinen skal ikke kobles direkte til den of-

fentlige vannforsyningen.
Miljovern
Gamle apparater inneholder verdifulle materialer
som kan gjenbrukes og som bgr sendest til gjen-
=== bruk. Akkumulatorene inneholder stoffer som ikke
méa komme ut i miljget. Vennligst deponer gamle
apparater samt batterier eller oppladbare batterier
pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
ofte deler som kan utgjgre en potensiell fare for
helse og miljg ved feil bruk eller feil avfallsbehand-
ling. Disse delene er imidlertid ngdvendige for kor-
rekt drift av apparatet. Apparater merket med det-
te symbolet skal ikke kastes i husholdningsavfal-
let.
. Materialeti emballasjen kan resirkuleres. Kvitt deg
%69 med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Rengjgringsarbeid som medfgrer oljeholdig av-
lgpsvann, f. eks. motorvask, karosserivask, ma
bare utferes pa vaskeplasser med oljeutskiller.
I noen land er det forbudt & ta opp vann fra offent-
lige vannkilder.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der:

www.kaercher.com/REACH

NO-4
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Forskriftsmessig bruk

Denne batteridrevne trykkvaskeren skal kun brukes til

privat formal:

— Til rengjering av maskiner, kjgretgy, byggverk,
verktay, fasader, terrasser, hageutstyr osv. med
vannstrale.

— med utstyrs- og reservedeler som er godkjent av
KARCHER.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av maskinen.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Tilleggsutstyr

Det er bare spesialtilbehgr med merknaden “Handheld”
(handholdt) (med bla plugg) som kan brukes.
Merknad: Lanser fra hgytrykksspylere er ikke kompati-
ble.

Henvisninger angaende batteri og ladeapparat

— Batterier/ ladeapparater som ikke fglger med leve-
ringen eller som trengs i tillegg, kan fas som til-
leggsutstyr og kan kjgpes i etterkant.

— Hurtigladeapparat og batterier med starre kapasi-
tet kan fas som spesialtilbeher.

Leveringsomfang

Leveringsomfang for apparatet er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er fullstendig, nar du
pakker ut.

Ved manglende tilbehgr eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen er den maksimale utrustnin-
gen beskrevet. Alt etter modell kan det veere ulike leve-
ringsomfang (se emballasjen).
Se side 2 for illustrasjoner
Figur I
1 Smussfreser
For hardnakket smuss
Laseknapp munnstykke
Flatstraledyse
For alminnelige rengjeringsoppgaver.
Stralerer
Trykkvasker (batteridrevet)
Vanntilkobling med finfilter
Apparatbryter
Sperremekanisme
Apnemekanisme batteripakke
0 Koblingsdel for vanntilkoblingen
*

Tilleggsutstyr
11* Accupack Battery Power 18/25
12* Standard-ladeapparat Battery Power 18 V
I tillegg kreves
— Vevforsterket vannslange med alminnelig kobling.
Minimumsdiameter 1/2 tomme (13 mm).
— KARCHER sugeslange SH 5 Handheld
(bestillingsnr. 2.644-124.0)
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Merknad:Apparatet gar kun pa 18 V-batterier, og er
ikke kompatibelt med 36 V-batterier.

Lade batteripakken
Figur B

= Se bruksanvisningen til batteripakken og laderen
som brukes.

Sette inn batteripakken

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader! Pass da pa

at batteripakken gar ordentlig i 1as.

Figur

= Skyv skyvebgyle inn i holderen pa rengjgringsho-
det.

Sette pa lansen

Figur 31

= Sett pa lansen, og las den ved a vri den 90° rundt.

2 Sett gnsket dyse pa lansen og la dysen smekke
hgrbart i 13s.
Merk: For a lgse ut dysen, trykk ned laseknappen
pa dysen og trekk av dysen.

Vanntilfersel

Se typeskilt/tekniske data for tilkoblingsverdier.
Folg vannverkets forskrifter.

Vanntilfersel fra vannledning

Figur &
= Skru den medfelgende koblingsdelen pa vanntil-
koblingen pa haytrykksvaskeren.

Bruk en 1/2-tommers vannslange (fglger ikke med
i leveransen) med en vanlig kopling.

Koble vanntilfarselsslangen til koblingen pa vann-
tilkoblingen.

Vannslangen kobles til vannforsyningen.

Apne vannkranen helt.

Suging av vann fra apen beholder

Denne trykkvaskeren kan brukes med KARCHER suge-

slange SH 5 Handheld (spesialtilbehgr, bestillingsnr.

2.644-124.0) for suging av overflatevann, f.eks. fra

regnfat eller dammer.

Merk: Maks sugehgyde er pa 0,5 m.

= Skru sugeslangen til vanntilkoblingen pa maskinen
og heng den i vannkilden (f.eks. regntgnne).
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OBS
Torrkjering i mer enn 2 minutter farer til skader pa pum-
pen. Dersom maskinen ikke bygger opp trykk innen 2
minutter, sl av maskinen og ga frem som beskrevet i
kapittel «Hjelp ved feil».

Starte rengjeringen
Figur
= Losne sperremekanismen fra apparatbryteren.
= Trykk pa apparatbryteren.
Merknad
Ved bruk viser displayet gjenveerende kapasitet.

Arbeide med rengjoringsmiddel

= Hos Karcher kan du kjgpe rengjaringsmiddel-
sprayflasker til bilvasken.

Anbefalt rengjeringsmetode

= Sproeyt litt rengjeringsmiddel pa den terre overfla-
ten og la det virke (men ikke tarke).
= Spyl av Igsnet smuss med trykkstralen.

Opphold i arbeidet

Slipp apparatbryteren.
Sikre apparatbryteren med sperremekanismen.

Etter bruk

Slipp apparatbryteren.

Steng vannkranen.

Trykk pa apparatbryteren for & slippe ut trykk som
fremdeles befinner seg inni systemet.

Skill apparatet fra vannforsyningen.

Sikre apparatbryteren med sperremekanismen.

X7
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Ta ut batteripakken
Etter arbeidet tas batteripakken ut av apparatet.

Figur [

= Trykk apnemekanismen nedover.

= Ta batteripakken ut bakfra.

= Lad opp batteripakken etter arbeidet.

Merk: Ogsé delvis oppladde batteripakker skal lades et-
ter bruk.

A FORSIKTIG
Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved transport.

Transport for hand

= Loft apparatet i baerehandtaket og beer det.
Transport i kjsretoy

= Sikre maskinen mot a skli eller vippe.

A  FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!
Veer oppmerksom pé vekten til apparatet ved lagring.

Oppbevaring av apparatet

= Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.
= Sett hoytrykksvaskeren pa et jevnt underlag.

Rengjoring og pleie

A FARE

Fare for kortslutning!

Ikke rengjor apparatet med slange- eller haytrykks-

vannstrale.

Ved arbeid pa apparatet skal apparatet slas av og bat-

teriet tas ut.

A OBS

Fare for skade!

Ikke bruk skurende eller aggressive rengjaringsmidler.

= Kontroller ladekontaktene og batteriadapteren re-
gelmessig for smuss, og rengjer dem om ngdven-
dig.

= Huvis batteripakken lagres over lengre tid skal de
mellomlades.

Feilretting

A FARE

Reparasjonsarbeid og arbeid pa elektriske komponen-
ter méa kun utfgres av autorisert kundeservice.

Mindre funksjonsfeil kan du ved hjelp av fglgende over-
sikt utbedre selv.

Ved tvilstilfeller, ta kontakt med autorisert kundeservice.

Apparatet gar ikke

=> Batteriet sitter ikke skikkelig i batteribeholderen,
skyv batteriet inn i batteribeholderen og la det ga i
las.

Ladenivaet for det oppladbare batteriet (se display)
er for lavt, lad det opp om ngdvendig.

Batteri eller ladeapparat er i ustand, erstatt batteriet
eller ladeapparatet med nytt tilbehar.

Apparatet slar seg av automatisk

= Apparatet/batteriet har blitt for varmt, vent litt slik at
apparatet/batteriet kan kjole ned.
Merknad: Ikke still apparatet og batteriet i direkte
sollys, og la batteriet avkjgles.

Apparatet gar ikke

Lad opp batteripakken.
Dersom det er fare for at batteriet overopphetes,
slar apparatet seg av for & unnga skade.

v

v

vV

Hoytrykksvaskeren bygger ikke opp trykk
= Kontroller vannforsyningen.
= Kontroller finfilteret i vanntilkoblingen.
Sterke trykksvingninger

= Rengjere dysen: Fjern smuss fra dysehullene med
en nal og skyll forfra med vann.
= Kontroller vannforsyningen.

Apparatet er utett

= Drapevis utetthet i apparatet skyldes tekniske arsa-
ker. Ved storre utettheter, ta kontakt med autorisert
kundeservice.

NO-6
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Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fores tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.
Adresser finner du under:
www.kaercher.com/dealersearch

Tekniske data

Apparat

Nominell spenning batteri 18V=
Beskyttelsesklasse 1]
Driftstid ved fullt ladet batteri (maks) 12 min
Maks. tillatt trykk 2,4 MPa
Vanntilkobling
Vanntilfersels-temperatur (max) 40 °C
Tilferselstrykk (max) 1,0 MPa
Maks. sugehgyde 0,5m
Mal og vekt
Mal (I x b x h) 302x 89

x 252 mm
Vekt uten batteripakke 1,9 kg
Registrerte verdier etter EN 60335-2-79
Hand-arm vibrasjonsverdi <2,5 m/s?
Usikkerhet K 0,3 m/s?
Stoytrykksniva L, 69 dB(A)
Usikkerhet K, 3 dB(A)
Steyeffektniva Ly, + usikkerhet Kya 84 dB(A)

Det tas forbehold om tekniske endringer.

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt nedenfor oppfyl-
ler de grunnleggende sikkerhets- og helsekravene i de
relevante EU-direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfert av oss. Ved endringer
pa maskinen som er utfert uten vart samtykke, mister
denne erkleeringen sin gyldighet.

Produkt: Trykkvasker (batteridrevet)

Type:

KHB 6 Battery
Relevante EU-direktiver

| KHB 6 Battery Set

2014/35/EU 2014/35/EU
2014/30/EU 2014/30/EU
2011/65/EU 2011/65/EU
2000/14/EF -

Anvendte overensstemmende normer
EN 60335-1 EN 60335-1

EN 60335-2-29
EN 60335-2-54
EN 62233: 2008

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015

- EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

Anvendt metode for samsvarsvurdering
2000/14/EF: Vedlegg V

Lydeffektniva dB(A)

Malt: 81
Garantert: 84
Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.
/2 W/ @QQ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification

Ansvarlig for dokumentasjon:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01

NO-7



Innehallsforteckning

Tekniskadata. .. .......... ... ... ..... SV
EU-férsakran om 6verensstammelse . .. . .. S\Y%

Sakerhetsanvisningar

A Lé&s bruksanvisning i ori-

ginal innan aggregatet
anvénds férsta gangen, folj an-
visningarna och spara driftsan-
visningen fér framtida behov, el-
ler fér nésta agare.
Lé&s &ven bruksanvisningen som
medféljer batteripaketet och lad-
daren.

Sékerhetsanvisningar .. ................ SV 3
Sakerhetsanordningar. .. ............... SV 4
Symboler pa aggregatet .. .............. SV 4
Miljéskydd . .. ... sV 4
Andamalsenlig anvandning . ............. SV 5
Tillbehor och reservdelar. ............... sV 5
Leveransensinnehall .................. SV 5
Beskrivning av aggregatet. . .. ........... SV 5
Idrifttagning . .. ... ..o SV 5
Drift ... SV 6
Transport. ... ..o SV 6
Forvaring. .......... .. ... .. SV 6
Rengéring och skotsel. . ................ SV 6
Atgérder vid stérningar ................. SV 6
Garanti................. ... il sv 7

7

7

Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart 6ver-
héngande fara som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.
A VARNING
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller déden.
N FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till lattare
personskador.
OBSERVERA
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

Saker hantering

A FARA

B Anvédndaren maste anvédnda
apparaten enligt féreskrifter-
na. Anvéndaren ska ta héan-
syn till férutséttningarna pa
platsen och kontrollera att
ingen uppehaéller sig i nérhe-
ten vid arbete med maskinen.

B Anvéndning av maskinen i ut-
rymmen med explosionsrisk
ar férbjuden.

B N&r maskinen anvénds i risk-
omraden ska motsvarande
sékerhetsféreskrifter beak-
tas.

B Anvénd inte maskinen nér
den har fallit ner tidigare, néar
den har synliga skador eller
nér den &r otét.

B Vattenstralen far inte riktas
direkt mot elektriska appara-
ter och anordningar som
innehaller elektriska kompo-
nenter.

B Spruta aldrig pa féremal som
innehaller hélsovadliga &m-
nen (t.ex. asbest).

A& VARNING

B Aggregatet far inte anvadndas
av barn eller personer som
inte har tillrdcklig kunskap.

B Denna apparat &r ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
Sikt av en person ansvarig fér
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deras sédkerhet eller har fatt
anvisningar fran en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvandningen av apparaten.

B Barn far inte leka med appa-
raten.

B Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

B Anvénd eller férvara bara ma-
skinen enligt beskrivningen
resp. bilden!

B Rikta aldrig stralen mot per-
soner, djur eller I6sa féremal!

B Maskinen innehéller elektris-
ka komponenter - rengér inte
under rinnande vatten.

B Enligt géllande féreskrifter far
maskinen aldrig drivas utan
systemseparerare pa drick-
vattennétet. Se till att anslut-
ningen fér ditt husvattenverk
som férsérjer maskinen éar ut-
rustad med en systemavskil-
Jare enligt EN 12729 typ BA.

B Vatten som runnit genom en
systemavskiljare anses inte
léngre vara dricksvatten.

A FORSIKTIGHET

B Maskinen kan skadas vid
torrkérning.

B [ &mna aldrig maskinen utan
uppsikt sa ldnge som den &r i
drift.

OBSERVERA

B Anvénd inte maskinen vid
temperaturer under 0 °C.

Sidkerhetsanordningar

A FORSIKTIGHET
B S&kerhetsanordningar ar till for att skydda anvén-
daren och fér inte dndras eller séttas ur spel.

Lasning
Lasningen sparrar maskinens strémbrytare och férhin-
drar oavsiktlig tillkoppling av maskinen.

Symboler pa aggregatet

@ Apparaten far inte anslutas i omedelbar narhet

till det offentliga dricksvattennatet.
Miljéskydd

Uttjanta maskiner innehaller vardefulla material
som kan atervinnas och de ska darfor Iamnas till

= ctt insamlingsstélle. Batterier, engangs och upp-
laddningsbara, innehaller &mnen som inte far
komma ut i miljén. Avfallshantera uttjanta maski-
ner och batterier pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta komponenter som vid felaktig anvandning el-
ler felaktig avfallshantering kan utgéra en potenti-
ell risk for manniskors hélsa och for miljon. Dessa
komponenter ar dock nédvéandiga for att maskinen
ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssopor-
na.

Emballagematerialen kan atervinnas. Avfallshan-
tera emballag pa ett miljovanligt satt.
Rengoringsarbeten som orsakar oljehaltigt av-
loppsvatten som t.ex. motortvatt och underre-
destvatt far endast utféras pa tvattplatser med ol-
jeavskiljare.
c;;) | en del Iander ar det inte tillatet att hamta vatten
fran allménna vattendrag.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

® &0

SV -4



Andamalsenlig anvindning

Denna batteridrivna trycktvattar far endast anvandas i

privata hushall:

—  for rengéring av maskiner, fordon, byggnationer,
verktyg, fasader, terasser, tradgardsredskap osv.
med vattenstrale.

— tillsammans med av KARCHER godkanda tillbehér
och reservdelar.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och stdrningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Specialtillbehor

Endast specialtillbehér med texten "Handheld” (med bla
pluggar) far anvandas.

Information: Stalrér fran hogtryckstvattar ar inte kom-
patibla.

Information om uppladdningsbart batteripaket och
laddare

—  Uppladdningsbara batterier/laddare som inte ingar
i paketet eller som behdvs finns som specialtillbe-
hér och kan kopas till i efterhand.

— Snabbladdare och batteripaket med hégre kapaci-
tet finns som specialtillbehor.

Leveransens innehall

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standig.

Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor saknas eller
om det finns transportskador.

Beskrivning av aggregatet

| denna bruksanvisning beskrivs aggregatet med maxi-
mal utrustning. Leveransomfanget varierar allt efter mo-
dell (se férpackningen).
Bilder, se sida 2
Bild I
1 Smutsfrés
Vid hart fastsittande smuts
Upplasning munstycke
Flatstralmunstycke
Fo6r normal rengéring.
Spolror
Trycktvatt (batteridriven)
Vattenanslutnings med finfilter
Huvudreglage
Lasning
Upplasning batteripaket
0 Kopplingsdel for vattenanslutning
*

Tillval
Batteripaket Battery Power 18/25
12* Standardladdare Battery Power 18 V
Behovs dessutom
— Vavforstarkt vattenslang med vanlig koppling.
Diameter minst 1/2 tum (13 mm)
— KARCHER sugslang SH 5 handhallen
(best.nr 2.643-124.0)

w N
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Idrifttagning

Information:Maskinen kan bara anvandas med batteri-
paket pa 18 V och ar inte kompatibel med batteripaket
pa 36 V.

Ladda batteripaket
Bild IE1

= Se bruksanvisningen for det anvanda batteripake-
tet och den anvanda laddaren.

Satta in batteripaket

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskada och materiell skada! Kontrollera
att batteripaketet hakar fast ordentligt.

Bild

= Skjut in batteripaketet i apparatens upptagning.

Satta pa stralroret

Bild Iz

= Saétt in stralroret och las det med en 90°-vridning.

2 Placera 6nskat munstycke pa stralroret tills det
snapper fast horbart.
Information: For att lossa munstycket trycker du
ner munstyckets upplasning och drar loss mun-
stycket.

Vattenforsorjning

Anslutningsvarde, se typskylt/Tekniska Data.
Beakta vattenleveranttrens foreskrifter.

Vattenforsorjning fran vattenledning

Bild I

Skruva fast den medféljande kopplingen pa aggre-
gatets vattenanslutning.

Anvand en vattenanslutning pa 1/2 tum (ingar €j i
leveransen) med en vanlig koppling.

Tréa pa slangen for vattentillforsel pa kopplingen pa
vattenanslutningen.

Anslut vattenslangen till vattenfoérsérjningen.
Oppna vattenkranen helt.

Suga upp vatten ur 6ppna behallare

Denna tryckrengérare kan anvandas med KARCHER

sugslang SH 5 handhallen (specialtillbehdr, best.nr

2.644-124.0) for uppsugning av ytvatten, t.ex. fran regn-

fat eller dammar.

Observera: Den max. sughdjden ar 0,5 m.

= Skruva fast sugslangen pa apparatens vattenans-
lutning och hang ner den i vattenkallan (till exempel
en regntunna).

v
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Drift
OBSERVERA
Torrk6rning under mer &n 2 minuter leder till skador pa
pumpen. Om maskinen inte bygger upp tryck inom 2 mi-

nuter, stdng av maskinen och félj hdnvisningarna i ka-
pitlet "Atgérder vid stérning”.

Paborja rengoringen

Bild I

= Lossa lasningen fran maskinens strombrytare.
= Tryck pa maskinens strombrytare.

Information

Under anvédndning visas den aterstaende drifttiden pa
displayen.

Arbeten med rengoringsmedel

= Karcher erbjuder sprutflaskor med rengéringsme-
del for skotsel av fordonet.

Rekommenderade rengéringsmetoder

= Spruta sparsamt med rengdringsmedel pa den
torra ytan och 14t det verka (lat det inte torka).

= Spola av lossad smuts med tryckstralen.

Avbryta driften

Slapp maskinens strombrytare.
Sakra maskinens strombrytare med lasningen.

vV

Avsluta driften

Slapp maskinens strombrytare.

Stang av vattenkranen.

Tryck pa maskinens strombrytare for att slappa ut
trycket som fortfarande finns i systemet.

Koppla bort aggregatet fran vattenférsorjningen.
Sékra maskinens strombrytare med lasningen.

(L 2 A X7

Ta ut batteripaketet
Efter arbetet skall batteripaketet tas ut ur apparaten.

Bild [€1

= Upplasning efter tryckning nedat.

= Dra batteripaketet bakat.

= Ladda upp batteripaketet efter arbetet.
Information: Ladda &ven upp delvis urladdade batteri-
paket efter att de anvénts.

A FORSIKTIGHET
Risk for person och egendomsskada!
Téank pa maskinens vikt vid transporten.

Transport for hand

= Lyft upp maskinen i barhandtaget och bar den.
Transport i fordon

= Sakra maskinen sa att den inte kan glida eller tippa.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada!
Ténk pa fordonets vikt vid lagringen.

Forvara aggregatet

= Denna maskin far endast lagras inomhus.
=> Stéll maskinen pa ett jamnt underlag.

Rengoring och skotsel

A FARA

Kortslutningsrisk!

Reng6r inte maskinen med slang- eller hégtrycksvatten-

stréle.

Sténg av maskinen och ta ut batteripaketet vid alla ar-

beten pa maskinen.

/A OBSERVERA

Risk fér skada!

Anvénd inte skrubbande eller aggressiva reng6rings-

medel vid rengbringen.

= Kontrollera regelbundet att laddningskontakterna
och batteriadaptern &r fria fran smuts. Rengoér dem
om det behdvs.

2 Underhallsladda batteripaket, som lagrats under
en langre tid.

Atgirder vid stérningar

A FARA

Reparationsarbeten och arbeten pa elektriska kompo-
nenter far endast utféras av auktoriserad kundservice.
Med hjalp av féljande 6versikt kan du sjalv atgarda ett
flertal storningar.

Kontakta auktoriserad serviceverkstad om du ar oséker.

Apparaten arbetar inte

2 Batteripaketet sitter inte korrekt i batterihallaren.
Skjut in batteripaketet i batterihallaren sa att det ha-
kar fast.

Batteripaketets laddning (se displayen) ar fér svag.
Ladda batteripaketet.

Batteripaketet eller laddaren ar defekt. Byt ut batte-
ripaketet eller laddaren mot nya tillbehor.

v

v

Maskinen stanger av sig automatiskt

= Maskinen eller batteripaketet har dverhettats. Van-
ta en stund och lat maskinen/batteripaketet svalna.
Information: Stall inte maskinen och batteripake-
tet i direkt solljus och lat batteripaketet svalna.

Apparaten arbetar inte

Ladda upp batteripaketet.
Maskinen stangs av vid risk for dverhettat batteri
for att undvika skador.

Aggregatet ger inget tryck

Kontrollera vattenforsorjningen.
Kontrollera finfiltret i vattenanslutningen.

vV

vV
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Kraftiga tryckvariationer

Rengdr munstycket: Ta bort smuts fran munstycks-
halen med en nal och spola ut det framifran med
vatten.

Kontrollera vattenforsérjningen.

v

v

Aggregatet ej tatt

= En droppande otathet har tekniska orsaker. Kon-
takta auktoriserad kundservice om det finns stora
otatheter.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som galler garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller narmaste auktoriserade service-
verkstad.

Adressen hittar du pa:
www.kaercher.com/dealersearch

Tekniska data

EU-forsdakran om overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende betecknade ma-
skin i andamal och konstruktion samt i den av oss leve-
rerade versionen motsvarar EU-direktivens tillampliga
grundlaggande sakerhets- och halsokrav. Vid andringar
pa maskinen som inte har godkéants av oss blir denna
overensstammelseforklaring ogiltig.

Produkt: Trycktvatt (batteridriven)

Typ:

KHB 6 Battery
Tillampliga EU-direktiv

| KHB 6 Battery Set

2014/35/EU 2014/35/EU
2014/30/EU 2014/30/EU
2011/65/EU 2011/65/EU
2000/14/EG -
Tillampade harmoniserade normer
EN 60335-1 EN 60335-1

EN 60335-2-29
EN 60335-2-54
EN 62233: 2008

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015

- EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

Tillampad metod for 6verensstammelsevéardering
2000/14/EG: Bilaga V

Ljudeffektsniva dB(A)

Upmatt: 81

Garanterad: 84

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med
styrelsens godkannande.

.Jenner
Chairman of the Board of Management

1 %QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Aggregat
Markspanning batteripaket 18 V=
Skyddsklass 1]
Drifttid med full batteriladdning (max.) 12 min
Max. tillatet tryck 2,4 MPa
Vattenanslutning
Inmatningstemperatur (max.) 40 °C
Inmatningsstryck (max.) 1,0 MPa
Max. uppsugningshojd 0,5m
Matt och vikter
Matt (L x B x H) 302x89

x 252 mm
Vikt utan batteripaket 1,9 kg
Berédknade varden enligt EN 60335-2-79
Hand-Arm Vibrationsvarde <2,5 m/s?
Osakerhet K 0,3 m/s?
Ljudtrycksniva L, 69 dB(A)
Osékerhet K, 3 dB(A)
Ljudteffektsniva Ly, + Osakerhet K, 84 dB(A)

Tekniska &ndringar forbehalls.

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Turvaohjeet

A Lue kéyttbéohje ennen

laitteesi kdyttamista,
sdilyta kdyttbohje mybhempéé
kayttééa tai mahdollista myéhem-
padé omistajaa varten.

Lue myds akun ja laturin muka-
na toimitetut kéyttéohjeet.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmasti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.
AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisid vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

54 Fl

Turvallinen kaytto

A VAARA

B Kdayttdjan on kaytettava laitet-
ta tarkoituksenmukaisesti.
Kéyttajé on huomioitava pai-
kalliset olosuhteet ja tyosken-
nellesséén laitteen kanssa
huomioitava ympéristdsséa
oleskelevat henkilot.

W Kayttd r§jdhdysalttiilla alueilla
on Kielletty.

B Kéytettdessa laitetta vaara-
alueilla on noudatettava vas-
taavia turvallisuusméaéaréyk-
Sid.

B [aitetta ei saa kayttaa, jos se
on aikaisemmin pudonnut,
nékyvasti vaurioitunut tai
epétiivis.

B Vesisuihkua ei saa kohdistaa
Suoraan séhkdblaitteisiin, jois-
sa on s&hkoisié rakenneosia.

B Alé ruiskuta esineita, jotka si-
séltavét terveydelle haitallisia
aineita (esim. asbesti).

&N VAROITUS

B [ apset tai henkildt, jotka eivét
ole saaneet opastusta asi-
aan, eivét saa kéyttaa laitetta.

B [aitetta eivét saa kéyttééa sel-
laiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen k&yttédmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kéyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.
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Lapset eivét saa leikkia lait-
teen kanssa.

Lapsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettd he eivét
leiki laitteella.

Kéytéa ja séilytéa laitetta vain
kuvausten tai kuvien mukai-
sesti!

Alé koskaan kohdista suihkua
ihmisiin, eldimiin tai irtoesi-
neisiin!

Laitteessa on séhkoisié ra-
kenneosia - 4lé puhdista sita
Jjuoksevassa vedessa.
Sovellettavien mééréysten
mukaisesti laitetta ei saa kos-
kaan kéyttaa ilman jérjestel-
méerotinta juomavesiverkos-
sa. Varmista, ettéa se talon ve-
silaitteisto, jossa laitteistoa
kaytetaan, on varustettu jér-
Jestelméerottimella normin
EN 12729 tyypin BA mukaan.
Vesi, joka on valunut jérjes-
telméerottimen lavitse, ei ole
endé juomakelpoista.

AN VARO
B [ ajte voi vaurioitua kuiva-

kdynnissé.

W Al koskaan jété laitetta val-

vomatta niin kauan, kun se on
kaytdssa.

HUOMIO
B Laitetta ei saa kayttaa alle

0 °C lampdtiloissa.

Turvalaitteet

AN VARO
B Turvalaitteet on tarkoitettu loukkaantumisilta suo-
Jjaamiseksi, niitd ei saa muuttaa eika ohittaa.

Lukitus

Lukitus lukitsee laitekytkimen ja estaa laitteen tahatto-
man kaynnistamisen.

Laitteessa olevat symbolit

Laitetta ei saa valittomasti liittaa julkiseen juo-
mavesiverkkoon.

Ymparistonsuojelu

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita kierratettavia
materiaaleja, jotka tulee toimittaa kierratykseen.

=== Pgaristot ja akut sisaltévat aineita, joita ei saa paas-
taa ymparistodn. Huolehdi vanhojen laitteiden
seka paristojen ja akkujen ymparistdystavallisesta
havittamisesta.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat usein ra-
kenneosia, jotka voivat aiheuttaa mahdollisen
vaaran ihmisten terveydelle ja ymparistolle, jos nii-
ta kasitellaan vaarin tai ne havitetaan vaarin.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin tarpeellisia, jot-
ta laite toimisi asianmukaisesti. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena ta-
lousjatteena.

&y, Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Huolehdi

%69 pakkausten ymparistdystavallisesta havittdmises-
ta.

6133 Puhdistustoit, joissa syntyy dljynpitoista jatevet-
ta, esim. moottorinpesu, alustanpesu, saa suorit-
taa vain pesupaikoissa, joissa on 6ljyn erottimet.
Veden ottaminen julkisista vesistdista on joissakin
maissa kiellettya.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista I16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

FI —4

55



56

Kayttotarkoitus

Kayta tata akkukayttdisté painepesuria vain yksityises-

sa kotitaloudessa:

—  koneiden, ajoneuvojen, rakenteiden, tydkalujen,
julkisivujen, terassien, puutarhalaitteiden jne. puh-
distamiseen vesisuihkulla.

—  KARCHERIn hyvaksymilld varusteosilla ja varaosil-
la varustettuna.

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairittéman toiminnan.
Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivustolla www.ka-
ercher.com.

Erikoisvarusteet

Voit kayttaa vain erikoisvarusteita, joissa on merkinta
"Handheld” (sinisen tulpan kanssa).

Ohje: Suurpainepesurien suihkuputket eivat ole yh-
teensopivia.

Akkupakettia ja laturia koskevia ohjeita

—  Toimitukseen sisaltymattdmia tai liséksi tarvittavia
akkuja/latureita on saatavana erikoisvarusteina ja
ne voidaan vastaavasti hankkia jéalkikateen.

— Pikalatauslaite ja suuritehoisempi akkupaketti ovat
saatavilla erikoisvarusteina.

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakkauksessa. Tar-
kasta purkaessasi laitetta pakkauksesta pakkauksen si-
sallon taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

Tassa kayttdohjeessa kuvataan maksimivarustus. Mal-
lien varustetaso vaihtelee, katso kuvaus laatikon kyljes-
ta.
Kuvat, katso sivu 2
Kuva I[N
1 Likajyrsin
Pinttyneen lian poistoon.
Suuttimen lukituksen avaaminen
Laakasuihkusuutin
Tarkoitettu tavallisiin puhdistustehtaviin.
Suihkuputki
Painepesuri (akkukayttéinen)
Vesiliitantd hienosuodattimen kanssa
Laitekytkin
Lukitus
Akkupaketin lukituksen vapautus
0 Tulovesiliitanta
*

Valinnaiset

Battery Power 18/25 -akkupaketti

Vakiolatauslaite Battery Power 18 V

Lisaksi tarvitaan

— Kudosvahvistettu vesiletku tavallisella kaupasta
saatavalla liittimella.
Lapimitta vahintaan 1/2 tuuma (13 mm)

— KARCHER-imuletku SH 5 Handheld
(tilausnumero 2.644-124.0)

w N
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Kayttoonotto

Ohje:Laitetta voi kayttaa vain 18 V:n akkupaketeilla,
eika se ole yhteensopiva 36 V:n akkupakettien kanssa.

Akkupaketin lataaminen

Kuva IE1

= Katso kdytéssa olevan akun ja laturin kayttdohjeet.

Akkupaketin asettaminen

A VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huomioi tall6in,
ettd akkupakkaus napsahtaa kunnolla lukitukseen.
Kuva

= Tyonna akkupakkaus laitteen pidikkeeseen.

Suihkuputken asettaminen
Kuva 51

= Aseta suihkuputki paikalleen ja lukitse se kaanta-
malla 90°.

Aseta haluamasi suutin suihkuputkeen, kunnes
kuulet sen napsahtavan paikalleen.

Ohje: Irrota suutin tydntédmalla suuttimen lukituk-
sen vapautusta alas ja vetamalla suutin irti.

>

Vedensyo6tto

Liitantaarvot katso tyyppikilpi/tekniset tiedot.
Noudata vesilaitoksen ohjeita.

Vedensyo6tto vesijohdosta

Kuva I

Ruuvaa mukana toimitettu liitin laitteen vesiliitan-
taan.

Kayta 1/2 tuuman vesiletkua (ei siséally toimituk-
seen), jossa on tavanomainen liitanta.

Pista vedentuloletku vesiliitdnnan liittimeen.

Liita vesiletku vedensy6ttoon.

Avaa vesihana kokonaan.

Veden ottaminen avoimista siilidista

T&ta painepesuria voidaan kayttdd KARCHER-imulet-

kun SH 5 Handheld (erityisliséavaruste, tilausnumero

2.644-124.0) kanssa pintaveden imemiseen esim. sa-

detynnyreista tai lammista.

Huomautus: Maks. imukorkeus on 0,5 m.

= Ruuvaa imuletku kiinni laitteen vesiliittimeen ja ri-
pusta letkun toinen paa vedenottopisteeseen
(esim. sadevesitynnyriin).

v
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Kaytto

HUOMIO

Yli 2 minuuttia kestévé kuivakaynti vahingoittaa pump-
pua. Jos laitteeseen ei muodostu painetta 2 minuutin si-
sélla, kytke laite pois ja toimi luvun "Apu héiri6tapauk-
sissa" ohjeiden mukaan.

Puhdistuksen aloittaminen

Kuva

= Vapauta laitekytkimen lukitus.

= Paina laitekytkinta.

Ohje

Kéytdn aikana néytélla nékyy jaljelld oleva kéyttaika.

Tyoskentely puhdistusaineita kayttdaen
= Karcher tarjoaa ajoneuvojen hoitoon puhdistusai-
nesuihkupulloja.
Suositeltavat puhdistusmenetelmat
= Suihkuta puhdistusainetta saasteliaasti kuivalle

pinnalle ja anna sen vaikuttaa (ei kuivua).

= Huuhtele irronnut lika pois painesuihkulla.
Kayton keskeytys

Vapauta laitekytkin.
Varmista laitekytkin lukituksella.

X7

Kayton lopetus

Vapauta laitekytkin.

Sulje vesihana.

Paina laitekytkintad poistaaksesi jarjestelmassa vie-
13 olevan paineen.

Irrota laite vedensyotosta.

Varmista laitekytkin lukituksella.

L2 2 A 7

Akkupaketin irrottaminen
Toiden jalkeen, ota akkupakkaus pois laitteesta.
Kuva [
= Paina lukituksen vapautus alas.
= Veda akkupakettia taakse.
= Lataa akkupakkaus téiden jalkeen.
Ohje: Lataa myds osittain tyhjentyneet akkupaketit kdy-
tén jélkeen.

A VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara!
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

Kuljetus kasin
= Nosta ja kanna laitetta kantokahvasta.

Kuljetus ajoneuvoissa
= Varmista laite siirtymisen ja kaatumisen varalta.

Fl

Sailytys
A VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara!
Huomioi séilytettdessé laitteen paino.

Laitteen sailytys

= Tata laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.
= Pysayta laite tasaiselle pinnalle.

Puhdistus ja hoito

A VAARA

Oikosulkuvaara!

Alé puhdistusta laitetta letkulla tai suurpaineisella vedel-

18 suihkuttamalla.

Kytke laite pois p&élta ja irrota akkupaketti, kun teet lait-

teeseen kohdistuvia toita.

A  HUOMIO

Vaurioitumisvaara!

Alé kéyté puhdistukseen hankaavia tai aggressiivisia

puhdistusaineita.

=>» Tarkasta sdannollisesti, onko akun latauskosketti-
missa ja akkuadapterissa likaa, ja puhdista ne tar-
vittaessa.

= Valilataa pidemman aikaa varastoituna olleet akku-
pakkaukset.

A VAARA

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa korjaus-
tyot ja sdhkdisiin rakenneosiin kohdistuvat tyét.
Pienemmat hairiét voit itse poistaa seuraavan yhteen-
vedon avulla.

Epéaselvissa tapauksissa kdanny valtuutetun asiakas-
palvelun puoleen.

Laite ei toimi

Akkupaketti ei ole oikein akkupidikkeessa, tydnna
akkupaketti sisdan akkupidikkeeseen ja anna sen
lukittua.

Akkupaketin lataustila (katso nayttd) liian heikko,

lataa akkupaketti tarvittaessa.

Akkupaketti tai laturi viallinen, vaihda akkupaketti
tai laturi uuteen varusteosaan.

>

v

v

Laite kytkeytyy itsendisesti pois paalta.
Laite/akkupaketti ylikuumentunut, odota hetki, jotta
laite/akkupaketti ehtii jaéhtya.

Ohje: Al altista laitetta ja akkupakettia suoralle au-
ringonvalolle ja anna akkupaketin jadhtya.

Laite ei toimi

Lataa akkupakkaus.

Laite kytkeytyy pois paalta ylikuumenneen akun ai-
heuttaman vaaran vuoksi vaurioitumisen estami-
seksi.

vV

Laitteeseen ei tule painetta

Tarkasta vedensaanti
Tarkasta vesiliitdnnan hienosuodatin.

vV
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Suuret paineenvaihtelut

Suuttimen puhdistus: Poista lika suuttimen reidsta
neulan avulla. Huuhtele reika etupuolelta vedella.
Tarkasta vedensaanti

v

v

Laite ei ole tiivis
= Laitteen tippamainen epétiiviys on tekniikasta joh-

tuvaa. Jos epatiiviys on suurempaa, ota yhteys val-
tuutettuun asiakaspalveluun.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Osoitteet I16ydat sivustoltamme:
www.kaercher.com/dealersearch

Tekniset tiedot

Laite

Akkupaketin nimellisjannite 18V=
Kotelointiluokka 1]
Kéayttdaika taydella akkulatauksella 12 min
(maks.)
Maks. sallittu paine 2,4 MPa
Vesiliitanta
Tulolampétila (maks.) 40 °C
Tulopaine (maks.) 1,0 MPa
Maks. alkuimukorkeus 0,5m
Mitat ja painot
Mitat (P x L x K) 302x89

X 252 mm
Paino ilman akkupakettia 1,9 kg
Mitatut arvot EN 60335-2-79 mukaisesti
Kasi-kasivarsi tarindarvo < 2,5 m/s?
Epavarmuus K 0,3 m/s?
Aanenpainetaso L,, 69 dB(A)
Epéavarmuus K, 3 dB(A)
Aanitehotaso Ly, + epavarmuus Ky, 84 dB(A)

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Fl

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet vastaavat suun-
nittelultaan ja rakenteeltaan seka valmistustavaltaan
EU-direktiivien asianomaisia turvallisuus- ja terveys-
vaatimuksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan muu-
toksia, joista ei ole sovittu kanssamme, tdma vakuutus
ei ole enaa voimassa.

Tuote: Painepesuri (akkukayttdinen)
Tyyppi:

KHB 6 Battery | KHB 6 Battery Set
Yksiselitteiset EU-direktiivit

2014/35/EU 2014/35/EU
2014/30/EU 2014/30/EU
2011/65/EU 2011/65/EU
2000/14/EY -
Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 60335-1 EN 60335-1

EN 60335-2-29
EN 60335-2-54
EN 62233: 2008

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015
- EN 61000-3-2: 2014
- EN 61000-3-3: 2013
EN 50581 EN 50581
Sovellettu yhdenmukaisuuden
analysointimenetelma

2000/14/EY: Liite V

Ainen tehotaso dB(A)
Mitattu: 81
Taattu: 84

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta

ja sen valtakirjalla.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Y1rodeigeig acpalAeiag

A [piv XpnoIUOTTOINCETE

T OUOKEURN 0a¢ yia

TPWTN POPd, dIaBACTE QUTES TIC
TPWTOTUTTEG 0ONYIES XPHONG,
EVEPYNOTE OULQPWVA UE QUTEC KAl
KOATNOTE TIS yia HEAAOVTIKN xpn-
on N yia Tov TOUEVO I0IOKTATN.
AiaBdore ermmiong 11 00nyies Aci-
Toupyiag Trou TrepIAauBavovrai e
TNV UTTarapia Kai Tov QopTIoTH.

AiaBaduion Kivouvwyv
A KINAYNOZX
Y1odeiéeIs yia queoa marrel-
Aouuevo kivduvo, o orroiog utro-
PEI va €xel WS OUVETTEIQ 00BaPO
N Bavaoiuo Tpauuartiouo.
A\ NMPOEIAOINOIHZH
Yrrodeiéeig yia uia duvnTika TTI-
Kivduvn Kardoraon, n orroia
UTTOPEI va EXEI WS OUVETTEIA 0O~
Bapo n Bavaoiuo Tpauuatiouo.
AN NMPOXOXH
Y1T8¢ién yia uia eVOEXOUEVWC
EMIKIiVOUVN KAataoTaon, n orroia
UtTOPEI VA 00nYynNoel o€ eAappo
TOAUUATIOUO.

NMPOXOXH

Yodeién yia pia duvntika £1Ti-

Kivduvn Kar@oTaon, n ormroia

UTTOPEI va EXEl WS OUVETTEIQ UAI-

KES CNMiES.

Acg@alAng xpnon

A KINAYNOZX

B O xpnong ogeiAel va xpnaoiuo-
TTOIEI TN CUOKEUR OUUQWVA LIE
TOUC Kavoviououg. Npémer va
AauBaver urréywn TIC TOTTIKES
OUVBNKES, KABWC Kai Ta aro-
ua mou evoéxeral va Bpioko-
vIal OTOV TTEPIYUPO KaTa mn
XPNon 1N¢ CUOKEUNS.

B Amayopeueral n Asitoupyia o€
XWPOUGS OTTOU UTTAPXEI KivOu-
VoS EKPNSNG.

B Kara 1n xprHion 1N OUCKEUNS
o€ EMIKIVOUVOUC XWPOUS TTPE-
TT€l va Tnpouvral ol avrioTol-
XOI KavoVviouoi aopaAgiag.

B Mnv xpnoiuoTrolgite TN ou-
OKEUN, EQV EXEI TTEDEI KATW,
mapouoialel oparn BAGBN n
o¢v gival areyavij.

B H déoun vepou Bev eTITPETTETAI
va Kareubuveral kareuBeiav
TTAVW OE NAEKTPIKEG OUOKEUES
Kal EYKATAOTATEIS TTOU TTEPIE-
XOUV NAEKTPIKA e€apThuara.

B Mnv wekalete avrikeipeva
Tou 1epIéxouv BAaBepad yia
TNV uyeia UAIKG (1. X. auiavro).

A\ TTPOEIAOINOIHEH

B Acv emiTpémeral n XpHnon tng
OUOKEUNS arro Taidia i aroua
TOU O€V EXOUV eVNUELWOET
OXETIKA LIE TO XEIPIOUO TNG.

B H ouokeun auth OV TTRETTEI va
XPNOILOTTOIEITAI ATTO ATOUA UE
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TTEPIOPICEVES KIVNTIKES, AIOON-
TNPIAKES 1 VONTIKES IKAVOTNTES
XWPIC OXETIKN euTTEIRIa KA/
YVWOEIC, EKTOC €AV eTTIBAETTO-
vral arro éva apuodIo yid Thv
aoQPAAEIG TOUS ATOUO 1) TOUS
Exouv 600¢i 0dnyics yia n xpn-
0n TN OUOKEUNG Kal EX0OUV Ka-
TAVOROEl TOUS KIVOUVOUS TTOU
EVOEXETAI VA TTPOKUWOUV.

Ta maidia dev mPETTEl va TTai-
Jouv g TN OUOKEUN.

Ta maidia mpérrel va Bpioko-
vral UTTO EMITRPNON, WOTE va
eéaopaliorei 611 dev Ba Tai-
Jouv ue TN OUOKEUN.
XpnoiuoTtrolgite N arrobnkeve-
TE T OUOKEUN [IOVOV OUUQW-
va UE TV TTEPIYPAQYR Kal/f TIC
gikoveg!

[oté unv orpépere 1n 6o
mpo¢ avBpwrroug, {wa n
EAeUBepa avrikeipeval

H ouokeun Tepiéxel NAEKTPIKA
géaprnuara Kai Oev TTPETTEI va
kaBapileral ue TPEXOUUEVO
VEPO.

2U0uQwva UE ToUS ICXUOVTES
KQVvoVIOLIOUG, Nl CUOKEUN OEV
TTPETTEI TTOTE va AEITOUPYEI OTO
OIKTUO TTOCIIOU VEPOU XWPIC
olaxwpiotn BaABida avrerri-
oTpo@ns. BeBaiwbeite 611 n
ouvOEean ThE Hovadag Karep-
yaoiag oIKIGKWV udATwv, UE
THVv otroia AgiToupyei n ou-
okeun, 01a6érel BaABida avre-
moTpoens kard EN 12729
Turrog BA.

To vepo 1Tou péel uéoa armo
éva diaxwpIoT ouoTNUAToS

Bswpeitar un Toéaciuo.

A TMIPOXOXH

B Kard tnv énpn Asitoupyia
utropei va mpokAnBei Cnuia
OThn OUOKEUN.

B H ouokeun O€v TTPETTEI v [U€-
VEI TTOTE XWPIC ETITHPNON,
orav Bpiokeral o€ Asitoupyia.

NMPOZOXH

B Mnv XpnoiuoTroIEiTe TN OU-
OKEUN O€ BEPUOKPATIES KATW
Twv 0 °C.

Mnxaviopoi ac@dAgiag

MPOXOXH

O1 diatdéeis aopalsiag amookomouv aTnv mpoaoTa-
aia Tou xpRoTn Kai Ogv TPETTEI va TPOTTOTTOIOUVTAl I}
va mapaAgirovrai.

Aiaraén ao@dAiong

H ao@dAeia KAEIBWVEI TOV JIOKOTITN KAl OTTOTPETTEI TNV
akoUo1a EVEPYOTTOINON TNG CUCKEUAG.

Z0uBoAa oTn CUOKEUN

MpooTacia epiBdAAovTog

O1 TTaONIEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTINO AVOKU-
KAWGIPA UAIKG, Ta oTToia Ba TrpéTrel va diatifevTal
=m0 avakUKAwon. O1 uTraTapieg Kal 0l CUGOWPEU-
TEG TTEPIEXOUV UAIKA, TO OTTOIO BEV ETTITPETTETAI VO
kaTaAfgouv aTto TepIBAAAOV. ATTOPPIYTE TIG TTOAI-
£G OUOKEUEG, TIG UTTATOPIEG I TOUG CUTOWPEUTEG
ue mepIBaAAovTikd 0pB6 TPOTTO.
O1 NAEKTPIKEG Kal Ol NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG OUXVA
TTEPIAAPBAVOUV EEAPTANATA, TTOU O€ TIEPITITWON
AavBaopévng peTaxeipiong f améppIyng uTTopouv
va arroteAéoouv e0Tia KIVOUVOU yia TNV UYEia Kal
10 TIEPIBAANOV. AUTd Ta €§apTAMATA Eival OUWG
aTaPaiTNTA yia TN OWoTH AEITOUpYia TNG GUOKEU-
AG. O1 CUOKEUEG TTOU PEPOUV aUTO To aUUBOAO dev
EMTPETTETAI VA TTETIOUVTAI OTA OKOUTTIOIA.
Ta uAikd cuokeuaaoiag gival avaKUKAWGIPA. ATTop-
piyTe TN CUOKEUATIQ PE OIKOAOYIKO TPOTTO.
O1 epyaoieg kaBapiopoU, Katd TIG OTToiEg TTPOKU-
TITOUV OTTOVEPQA TTOU TTEPIEXOUV AGdIA, TT.X. TTAUCI-
MO KIVvNTAPWY, TTAUCIPO TOU KATW PEPOUG TWV OXN-
paTwv, emTPETTOVTAI OVO O€ TTAUVTAPIa TTou dia-
BéTouv dlaxwploTh Aadiwv.
H Aqyn vepoU amré dnudoieg TTNYEG Oev ETITPETTE-
TOI O€ OPICPEVEG XWPEG.
Ymobdeigeig yia Ta cuoTatikd (REACH)
EvnuepwpEéVEG TTANPOPOPIES YIa TO CUCTATIKA UTTOPEITE
va Bpeite oTn dievBuvon:
www.kaercher.com/REACH

p

H ouokeur) dev TTpéTTel va ouvdeBei atreuBeiog
oT0 dnuodaIo BiKTUO TTOCIPOU vEPOU.

© &b
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XpARon cUP@WVA IE TOUG KAVOVIOHOUG

XpNOIYOTTOINCTE QUTHY TN GUCKEUN KaBapiopol uwnAng

TTiEONG ATTOKAEIOTIKA YIO TO VOIKOKUPIO:

—  yia Tov KaBapiopd pnxavnudatwy, oxnuaTwy, oiKo-
Sopwyv, epyaleiwy, TTPOCOWEWY, BEPAVTWV, PNXa-
VNUATWY KATTOU K.ATT. pe d€éoun vepou.

—  Me 1a e§aptAparta Kal avTaAAaKTIKG TTOU £X0UV
eykpIOei atrd Tov Oiko KARCHER.

ESapTApaTa Kal avTOAAGKTIKA

XpnoiyoTrolgite pévo yvAoia TTapeAKOPEVA Kal avTaAAa-
KTIKG Ta oTT0i0 B1A0@PAAI{OUV TNV ACPOAL KOl ATTPOOKO-
TITN AEITOUPYiQ TNG OUOKEUNAG.

MAnpogopieg yia TTapeAkdueva Kal avTaAAaKTIKG Ba
Bpeite atn dielBuvon www.kaercher.com.

MNpooBeTa e§apTApaTa

MTropoUv va XpnoipoTrololvTtal Hovo €10IKE TTOPEAKOUE-
va JE TNV UTTOBEIEN «XEIPOG» (ME UTTAE TTWHA).
Yodei§n: ZwAiveg YekaopoU yia CUCKEUEG UWNAARG
Trieong dev gival cupBaroi.

0dnyigg yia ouaTOIXia UTTATAPIWYV KAl POPTIOTH
HTTaTapiag

—  Mmatapieg kal popTIoTEG TTOU dev TrEpIAapBavovTal
o710 oupBaTd eUPOG N gival eTTITTAéOV avaykaiol, di-
aTifevral wg €I8IKA TTAPEAKOEVA KAl UTTOPOUV avTI-
OTOiXWG va ayopacTolv apydTepa.

ToxuOPTIOTEG KOl GUCTOIXIO UTTOTOPIWY PE MEYOAUTE-
pn xwpenTKATNTA diaTiBEVTal WG EIBIKAG EEOTTAIOHOG.

ZuoKeuaoia

To mapadoTéo UAIKG TNG CUCKEUAG ATTEIKOVICETAI OTN
ouokeuaoia. Katd Tnv ammooguokeuaoia eAEyETE To TTePI-
EXOMEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPOTNTA.

Edv Acitrouv e§apTipara r €xouv TTpokANnBEi nuI€g KaTd
TN METAPOPA, TTAPAKAAOUUE EVNHEPWOTE TOV TTPOMN-
BeuTr| oag.

Meprypa@n cuoKEUNg

2€ AUTEG TIG 0ONYIiEG AEITOUPYIOG TTEPIYPAPETAI O PEYI-
oaT10G duvaTdg £EOTTAIGUOG. 10 TTapadoTEéo UAIKG uTTdp-
XOuV dlapopEG avaAoya e To HOVTEAO (avaTpESTE OTN
guoKeuaaoia).
Eikéveg, BA. ogAida 2
Eikova
1 ®péda puTrwv
MNa eTigovoug puTToug
Atrac@daAion akpo@uaiou
21evO OKPOPUOIO WEKAOHOU
o kavovikég epyaaieg kaBapiopou.
OWARVOG EKTOEEUTNG
2uoKeur KaBapIopou e TTiean (UTTaTapiog)
2Uvdeon vepoU Pe AeTTTO QiATpO
AIKATITNG CUOKEUAG
Ao@aAlion
Amao@dAion cuoToIXiag PTTATAPIWYV
0 X0Qeuén yia Tn oOvdean pe To JIKTUIO TTAPOXNAG VE-
pou
* MMpoaipeTikd
11* ZuoToixia ptratapiwyv Battery Power 18/25
12* Baolkdg @opTioTrG Battery Power 18 V
EmimrpooféTwg amapaitnTo
— EAaoTikdg owAfvag vepou PE EVIOKUPEVOUG 1I0TOUG
KaI TUTTIKG oUvOETpO.
AidueTpog TouhdxioTov 1/2 ivioa (13 mm)

w N

=2 ©O©oONO O

EmimpooBéTwg amapaitnto

— @opnTog EUKAUTITOG CWARVAG avappdPnong
KARCHER SH 5
(KwdIKOG 2.644-124.0)

‘Evapén Asitoupyiag

Ymodeign:H guokeun Asitoupyei JOVO PE OUTTOIXIES
ptratapiwy 18 V kai dev gival cupBaTh ye ouaTolxieg
ytrarapiwy 36 V.

DOpTION CUCTOIXIOG MTTATAPIWV

Eikova [
= Avatpégte aTig 0dnyieg AeIToupyiag yia TNV YTraTa-
pia Kal ToV QOPTIOTH TTOU XPNGCIPOTIOIEITE.

TomoB£Tnon cuoToIXiaG HITATAPIWY

AN [IPOXOXH

Kivéuvog rpauuariopot kai BAGBNS! @povriore va kAei-

OWaoEl CWOTA 1 oUCTOIXIa UTTATAPIWV.

Eikéva

= ZmpwéTe TN OUCTOIXIa PTTATAPIWV OTNV UTTOB0XNA
TNG CUOKEUNG.

20vdeon cwANRVaA YEKAGUOU

Eikéva 31

=  2uvd£oTe TOV CWARVA WEKAOHOU KAl OTEPEWOTE
TOV TIEPIOTPEPOVTAG TOV KaTtd 90°.

= TomoBeTAOTE TO EMOUPNTO OKPOPUTIO OTOV OWAR-
Va YekaouoU, YEXPI VO AKOUTETE TO XAPAKTNPIOTI-
KO KAIK.
Ymodeign: MNa va amoouvdéeTe To akpo@Ualo,
oTTPWETE TN didTagn ameAeuBEPWONG TOU AKPOPU-
giou TTPOog Ta KATW Kal TpaprgTe To akpo@Uualo.

Mapoxn vepou

Tiyég ouvdeang, BA. Mivakida TUTTOU/TEXVIKG XOPAKTN-

PIOTIKG.

TnpeiTe TOUG KAVOVIOPOUG TNG UTTNPEDIAG Tou BIKTUOU

Udpeuong.

Mapoxn vepoU atré Tov aywyo vepou

Eikéva A

= BidwoTe 10 TEPdYIO JEUENG TTOU TTEPIEXETAI OTN OU-
okeuaaia atnv olvdean vepoU TOU PNXavAPOTOG.

= XpnoipotroinoTe évav eAaaTikd cwArva vepou 1/2"
(8ev oupTTEpIAPBAvETAI OTN CUOKEUOTI) HE OUVN-
Biopévo olvdeapo.

= TomobeTAOTE TOoV EAACTIKO CWARvVa TTPOCaYWYNG
vepou aTo oUvdeopo TNG oUvdeong vepoU.

=  XuvdéoTe TOV EAAOTIKO GWARva veEPOU GTNV TTapo-
X vepou.

2 Avoigte evieAwg T Bava vepou.

Avappo@naon vepou atrd avoixTé doxeio

AuTé TO pnydvnua kabapiopol TTieong YTTopEi va Xpn-

OIJoTIOINGEl PE TOV OPNTO EUKAUTITO CWARVA avappo-

¢nong Karcher SH 5 (€181k6 €€apTNUA, KWBIKOG 2.644-

124.0) yia avappo@nan ETTIPAVEIAKWY UOGTWV TT.X. ATTO

OUAAEKTEG BPOXIVOU VEPOU 1 AIIVOUAEG.

Znueiwon: To Uwog avappdenong avépxetal oe 0,5 m.

= BidwaTe 10 TEPAXIO (eUENG TTOU TIEPIEXETAI OTN OU-
oKevaaoia otnv oUvean vePOU TOU PNXAVIPOTOG.

= BidwaoTe Tov EAACTIKO CWARVa avappod@nang oTn
oUvdeDN vEPOU TNG OUCKEURG Kal avapTACTE TOV
aTnVv TINyn vepou (yia TTapadelypa oTo doxeio Op-
Bpiwv uddTwv).

EL -5
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MPOXOXH

H Aeiroupyia xwpis vepd yia mavw amoé 2 Aermrrd 6a mpo-
kaAéoer {nuiég otnv avrAia. EGv n ouokeun 0ev avarmru-
el miean eviog 2 AETTTWY, amrevVeEPYOTTOINOTE TNV Kai
evepynoTe ouupwva e Tis utrodeifels oTo kepdAaio "Bo-
nbeia o mepirrwon BAGBNS".

‘Evapén kabapiouou

Eikova Il

= AUoTe TNV ac@dAeia Tou IAKOTITNG CUCKEUNG.

= [NéoTe ToV BIOKOTITN TNG OUOKEUNAG.

Ymodeién

Karda 1 diGpkeia tng xpnong n évoeién deixvel Tov uto-
Aeimrépevo xpévo Aeiroupyiag.

Epyaoia pe amroppuTtravriko

= Ta Tnv TEpITToinon oxnUaTwy n Taipia Karcher
TTPOCPEPEI PIAAEG WEKACHOU ATTOPPUTTAVTIKWV.

Mpoteivopevn péBodog kabapiopou

=2  WekdOoTE YE OIKOVOUIO TO OTTOPPUTTAVTIKG O€ OTE-
yvi em@Aavela kal apioTe To va dpdoel (0XI va oTe-
YVWOEl).

= ZemAUvete Toug dlahupévoug pUTTOUG UE PITTT TTiE-
ong.

AilakoTr) AeiToupyiag

A@noTE TOV BIAKOTITN TNG OUOKEUNG.
KA€1IBWaoTe TOV BIOKOTITN CUCKEUAG PE TNV A0@AE-
Agia.

vV

TepuaTiopog Asitoupyiag

A@AOTE TOV SIOKATITN TNG CUOKEUNG.

KAegioTe Tn Bpuon.

MéoTe Tov SIAKOTITN CUOKEUNG WOTE VA EKTOVWIOE-
TE TNV UTTAPYOUOQ TTiEGN OTO CUOTNUA.
ATTOOUVOEDTE TO PNXAVNHA aTTd TO BiKTUO TTAPOXAS
vepoU.

KAEIBWOTE TOV BIOKOTITN OCUOKEURG ME TNV AOQA-
Agia.

L2 2 X 27

A@aipeon TnNG CUCTOIXiOG HTTATAPIWV

MeTd TV gpyacia a@aip€OTE Tn CUCTOIXIA UTTATAPIWV

aTré Tn OUOKEUN.

Eikova [

= [liéoTe TOV HOXAS ATrac@AAIONG TTPOG Ta KATW.

=2 AQaipéaTe TN GUOTOIXIO PTTATAPIWY TTPOG TA TTHOW.

= MeTd TNV €PYOOia QOPTIOTE TN CUCTOIXIO UTTATOPI-
wv.

Ymodei§n: Merd tnv xprion @oprioTe miong uia Uepi-

KWS EKPOPTIOUEVN TUOTOIXIQ UTTATAPIWV.

A [IPOZOXH

Kivéuvog tpauuariouo kai BAGBNg!

Kard tn peragopd AdBere uréwn 1o Bapog NS OUTKEU-
ng.

MeTagpopd pe TO XEPI
= INKWOTE KAl JETOPEPETE TN GUOKEUN atTd Tn Aapn
HETOPOPAG.
MeTagopd o€ oxnuarta

= Aoc@alioTe Tn ouokeun évavTl TNG oAioBnong kai
TNG AVATPOTIAG.

Atrofnkeuon

AN [IPOZOXH

Kivduvog tpaupariouoU kai BAGBNg!

Kard tnv amobrkeuon AdBere urdyn 1o Bépog TS ou-
OKEUNG.

®UAagn TNG CUCKEUNG

= H ouokeun auTr| ytropei va atmoBnkeleTal povo o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.
=  AmoB£0TE TO unyAavnua o€ €TTTTEdN ETMIQAVEIQ.

Ka@dpiopa kai epiroinon

A  KINAYNOZ

Kivduvog BpaxukukAwpuarog!

Mnv kaBapilete TN ouoKEUn pe owAnva vepou n ue oé-

oaun vepou uwnAng mieong.

Kard 1ig epyaadies aTn OUOKEUN, QTTEVEPYOTTOIEITE T OU-

OKEUN Kal QQAIPEITE T OUCTOIXIa UTTATAPIWV.

A T[POXOXH

Kivéuvog BAGBng!

Ta 10 KABAPIoUQA PNV XPNOIUOTTOIEITE TTOTE OKANPG 1}

KQUOTIKG KaBapIoTIKG UAIKG.

=  EAéyxeTe TOKTIKG TIG ETTAPEG TOU POPTICTH KAI TOU
TIPOCAPHOYEQ PTTATAPIAG YIa pUTTAVON KOl KaBapi-
{eTE KATA TTEPITITWON.

=2  PopriCeTe KATA JIOOTAPATA TIG CUTTOIXIEG UTTATAPI-
WV TTOU €ival aTTOBNKEUPEVEG YIa PHEYEAO XPOVIKO
diGoTnua.

AvTtipeTwion BAaBwv

A  KINAYNOX

O1 epyQaoieg EMIOKEUNS KAl Ol EPYATiES O€ NAEKTPIKA dO-
HIKG e€apThpaTa TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI QTTOKAEIOTIKG
arré tnv eéouaiodornuévn utrnpeaia eEUTTNPETNONG TTE-
Aarwv.

Me tn BonBeia Tou TTAPAKATW TTVAKO UTTOPEITE VA QVTI-
METWTTIOETE HOVEG/OI 0ag OTTAEG BAGREG.

Edv éxete ap@iBoAieg, rapakahoUpe ameubuvBeite oTNV
€¢OUCI000TNPEVN UTTNPETIA EEUTTNPETNONG TTEACTWV.

H ouokeun dev Aeitoupyei

= Av dev £xel TOTTOBETNOEI CWOTA N GUCTOIXiO PTTATA-
PILV OTNV UTTOBOXH, TOTTOBETAOTE TNV KAl A0PAAi-
oTE TNV.

= Y& TEPITITWAON TTOU N KATAGTAGN POPTIONG TNG OU-
aTolyiag ptratapiwy (Evdeign Display) ival xapnAn,
POpTIOTE TNV, EPOOOV XPEIALETal.

= Av n ouaToixia pTraTapiwy f 0 opTIOTAG gival
€AATTWATIKOI, AVTIKATAOTAGTE TOUG PE VEO EEAPTN-
ya.

H ouokeun amrevepyoTtrolgiTal autépaTa

= Xe mEPITITWON UTTEPBEPUAVONG CUOKEUAG/OUTTOI-
XiOG PTTOTAPIWV, TTEPIMEVETE YIA Aiyo BIAOTNUO
WOTE VO KPUWOEI N GUOKEUR/GUOTOIXiO HTTOTAPIWV.
Ymodeign: Mnv apriveTe Tn CUOKEUR KaI TN GUCTOI-
Xio HTTOTOPIWY EKTEBEINEVEG GTOV AAIO KOl OPAVETE
TN OUCTOIXIO PTTOTAPIWY VO KPUWOEL.

H ouokeun &ev Asitoupyei

®opTioTe TN CUCTOIXI JTTATOAPIWV.

A6yw Tou KIvOUVOoU UTTEPBEPUAVONG TWV PTTATAPI-
WV N CUOKEUA OTTEVEPYOTTOIEITAI LUOTE VO OTTOPEU-
XO¢i Tuxov ¢nuid.

vV
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H ouokeun dev avamTiooel wieon

EAéyére TV TTOPOXA VEPOU.
EAEyETe TO AeTITO QiATPO GUVOEDNG VEPOU.

(X7

"EvTioveg S10KUMAVOEIG TTiEGNG

KaBapiopdg akpopuaiou: Me pia BeAdva apaipé-
aTE TIG aKaBapaieg atrd TNV OTIF) TOU OKPOPUGiIoU
Kol EETTAUVETE AT TNV UTTPOCTIVH TTAEUPA PE VEPD.
EAéyETe TNV TTOpOXT veEPOU.

v

v

To punxdavnua dev gival oTeyavo

Mia diappori oTayovidiwv oTn GUoKEUr Bewpeital
@uUaIoAOYIKN yia TEXVIKOUG AGyoug. Ze TTEPITITWON
ooBapnig dIapporg, EVNUEPWOTE TNV £ouciodoTn-
pévn uTTNpeaia eEUTTNPETNONG TTEAATWV.

Eyyunon
Y€ KGBe Xwpa 1aXUouV ol 6pol eyyUNong TTou ekdOONKav
atré TNV apuodia ETAIPIC HAG TTPOWBNONG TTWANTEWV.
AvaAapBavoupe Tn dwpedv aTTOKATACTACT OTToIa08M-
Trote BAABNG OTN CUOKEUR 0AG, EPOTOV OPEIAETAI OFE
agToXia UAIKOU i} KATOOKEUOOTIKG O@AAUA, EVTOG TNG
TpoBeapiag TTou opigeTal oTNV €yyUnan. Z€ TIEPITITWON
TTOU €TMIOUYEITE va KAVETE XPAON TNG £yyUNONG, TTOPAKO-
AoUpe atreuBuvBeiTe pe TNV amédeign ayopdg GToO KATA-
oTNUa aTTé TO OTT0I0 TIPOUNBEUTAKATE TN CUCKEUN 1
aTnV TTANCIE0TEPN £E0UTIOBOTNHEVN UTTNPETTA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV UAG.
AleuBuvaoeig PTTopEiTe va Bpeite oTnv I0TooEAdA:
www.kaercher.com/dealersearch

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

v

AnAwon Zuppoépewong Twv EE

Ala Tng TTapouong dNAWVOUNE ATI TO PNXEvnua TTou Xa-

pakTnpiCeTal TTapakdaTw, Ye Baon Tn oxediaon kai TRV

KOTOOKEUH TOU, UTTO TN pop@r| TTou diaTiBeTal aTnVv ayo-

pd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITACEIG ACPAAEiOG

Kal UYIEIVAG Twv odnyiwv Tng EE. H TTapouoa dnAwaon

TTaUel va Io0XUEl O€ TTEPITITWAN TPOTTOTTOINCEWY TOU Un-

XavAUOTOG XWpig TTponyoUuevn ouvevvénon padi yag.

Mpoidv: >uokeun KaBapiopou pe Trieon
(uTTaTOpiag)

Tomog:

KHB 6 Battery

TxeTIKEG 0dnyieg Twv EE

| KHB 6 Battery Set

2014/35/EE 2014/35/EE
2014/30/EE 2014/30/EE
2011/65/EE 2011/65/EE
2000/14/EK -
E@appooBévra evappoviopéva TpoTuTTa
EN 603351 EN 60335-1

- EN 60335-2-29

EN 60335-2-54 EN 60335-2-54

EN 62233: 2008 EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015

- EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

E@appoobcica diadikaoia cupuépewong
2000/14/EK: Napaptnua V

oT1alun nXNTIKAG ieong dB(A)

ZuoKeun P
MeTtpnuévn: 81
OvopaaTikA Tdon cuoToIxiag 18 V= Eyyunuévn: 84
UTTOTApIWV
Kamyopia TpocTaciag M O1 uTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOA Kal UE TTANPE-
p; - - - goualo atmd 1o dioiknTIKG cupBoUAIo.
AldoTnua Asitoupyiag pe TeAgiwg 12 min
YEPATN pTTaTapia (max)
Méy. emiTpeTrépevn Trieon 2,4 MPa ,[/@gg(
Zovdeon vepou S. Reiser
OeppoKPATIa TTPOCAYWYAG (HEY.) 40 °C Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Migon TpooaywyAS (HEY.) 10 MPa YmedBuvog evypaguy TekHNpionc:
. Reiser
Méy. Owog avappdenong 0,5m
Alaotdoeig kai Bdpn Alfred Karcher SE & Co. KG
- Alfred-Kércher-Stralle 28-40
AlaoTaaEIG (M X T X U) 303();22 mm 71364 Winnenden (Germany)
- - - Tel.: +49 7195 14-0
Bapog xwpig ptratapieg 1.9 kg Fax: +49 7195 14-2212
MeTpoUpeveg Tipég kara EN 60335-2-79
" - - Winnenden, 2020/01/01
Kpadaopoi aTo xépi/oTo Bpayiova <2,5 m/s?
ABeBaidtnTa K 0,3 m/s?
EmTpemdpevn oTdBun nXNTIKAG 69 dB(A)
10X00G La 3 dB(A)
ABeBaidTnTa K \n
Emitpemdpevn oTdOun nXnTIKAG 84 dB(A)

10X00G Lya + ABEBaIOTNTA Kiya

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywV.
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Arizalardayardim ............ ... .....
Garanti................. ... il
Teknik Bilgiler
AB uygunluk bildirisi

Guvenlik uyarilari

AN Cihazin ilk kullanimin-

dan énce bu orijinal kul-
lanma kilavuzunu okuyun, bu ki-
lavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin
sonraki sahiplerine vermek igin
bu kilavuzu saklayin.

Akl paketi ve sarj cihazi ile bir-
likte verilen kullanim kilavuzlari-
ni da okuyun.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agdir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ybnelik uya-
ri.

AN\ TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

Guvenlik uyartlar ..................... TR 3
Guvenlik tertibatlarr .. .................. TR 4
Cihazdaki semboller . .................. TR 4
Cevrekoruma ............ ... ... TR 4
Kurallara uygun kullanim. . .............. TR 5
Aksesuarlar ve yedek pargalar . .......... TR 5
Teslimatkapsami...................... TR 5
Cihaztanimi . .......... .. ... ... ..... TR 5
Isletimealma..........cccovuvvnnn.. TR 5
Calistrma . ....... .. ... TR 6
Tasima. . ... TR 6
Depolama ............ .. ... .. ... ... TR 6
Temizlik vebakim ..................... TR 6

6

7

7

7

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma yé-
nelik uyari.

Giivenli kullanim

A TEHLIKE

B Kullanici, cihazi talimatlara
uygun olarak kullanmak zo-
rundadir. Yerel kogullari dik-
kate almali ve ¢alisma esna-
sinda gevredeki kisilere dik-
kat etmelidir.

B Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin g¢aligtiriimasi
yasaktir.

B Tehlikeli alanlarda cihazin
kullanilmasi durumunda ge-
rekli emniyet tedbirlerinin dik-
kate alinmasi gerekir.

B Daha 6nceden yere dismiis-
se, gérliir sekilde hasarliysa
veya sizdiriyorsa cihazi kul-
lanmayin.

B Su huzmesinin dogrudan
elektrikli cihazlara ve elektrikli
yapl pargalarina sahip tertibat-
lar hedef almamasi gerekir.

B Sagliga zarar verebilecek
maddeler (6rn. asbest) iceren
nesnelere plskdirtmeyin.

&N UYARI

B Cihaz ¢gocuklar veya egitimsiz
kisiler tarafindan kullaniima-
malidir.

B Bu cihaz, givenlikten sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢lkan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almis olmayan kisitl fi-
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ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memigtir.

B Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

B Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gézetim
altinda tutulmalidir.

B Cihazi sadece agiklamaya
veya sekle uygun olarak ¢a-
ligtirin veya depolayin!

B /sini higbir zaman insanlar,
hayvanlar veya sabit olmayan
cisimler (izerine tutmayin!

B Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, bu parcalari
akar su altinda yikamayin.

B Gegerli ybnetmelikler uyarin-
ca cihaz, higbir zaman sistem
ayiricisi olmadan icme suyu
sebekesinde igletilemez. Ci-
hazin baglandigi bina su tesi-
sat1 baglantisinin, EN 12729
uyarinca BA tipi bir sistem
ayiricisi ile donatiimis olma-
sini saglayin.

B Bir sistem ayiricisindan akan
su, artik icme suyu olarak si-
niflandiriimaz.

AN\ TEDBIR

B Cihaz, kuru galistirildiginda
hasar gérebilir.

B Cihaz ¢aligir durumdayken ci-
hazi higcbir zaman gézetimsiz
durumda birakmayin.

DIKKAT

B Cihaz, 0 °C nin altindaki si-
cakliklarda c¢alistiriimamali-
dir.

Gilvenlik tertibatlari

AN  TEDBIR
B Glvenlik tertibatlari kullaniciyi korur ve dedistiril-
memelidir veya herhangi bir islem yapiimamalidir.

Kilit
Kilit sistemi, cihaz salterini kilitler ve cihazin istenmeden
devreye girmesini onler.

Cihazdaki semboller

@ Cihaz, acik icme suyu sebekelerine direkt ola-

rak baglanmamaldir.
Cevre koruma

Eski cihazlarda, yeniden degderlendirme islemine

tabi tutulmasi gereken degerli geri déniisiim mal-
=== zemeleri bulunmaktadir. Piller ve sarjli piller gev-
reye yayllmamasi gereken, zararli maddeler icerir.
Eski cihazlari ve pilleri ya da sarijli pilleri cevreye
uyumlu sekilde tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle, yanlis
kullanildiklarinda veya yanlis sekilde tasfiye edil-
diklerinde insan sagligi ve gevre igin tehlikeli ola-
bilecek bilesenler igerir. Cihazin kurallara uygun
sekilde isletiimesi igin bu bilesenlerin bulunmasi
gereklidir. Bu simge ile isaretlenmis cihazlar evsel
copler ile birlikte tasfiye edilmemelidir.
Ambalaj malzemeleri geri donusturilebilir. Litfen
ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Ornegin motorlarin yikanmasi, zeminin yikanmasi
gibi yag icerikli atik suyun olustugu temizlik ¢alis-
malari sadece yikama yerlerinde yag seperatorly-
le yapilmalidir.

c‘,}’; Agcik sulardan su alinmasi bazi llkelerde yasaktir.

© &b

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:

www.kaercher.com/REACH
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Kurallara uygun kullanim

AkU ile galigsan bu basingli temizleme cihazini sadece

evinizde:

— makineleri, araglari, binalari, aletleri, cepheleri, te-
raslari, bahge takimlarini vb. basingli su ile temiz-
lemek igin kullanin.

—  KARCHER firmasi tarafindan onaylanan aksesuar
pargalari ve yedek parcalar ile.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin; cihazin guivenli sekilde ve arizasiz igletiimesini
garantilerler.

Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda bilgi igin site-
mizi ziyaret edin: www.kaercher.com.

Ozel aksesuar

Sadece ,Handheld” ibareli (mavi tapali) 6zel aksesuar-
lar kullanilabilir.

Bilgi: Yiksek basingli temizleyicilerin huzme borulari
uyumlu degil.

Akl paketi ve sarj aletine dair uyarilar

—  Teslimat iceriginde bulunmayan veya ayrica gere-
ken akiiler / sarj aletleri 6zel donanim olarak sonra-
dan satin alinabilir.

—  Hizl sarj aleti ve daha buylk kapasiteli akii paketi
6zel aksesuar olarak mevcuttur.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji izerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol ediniz.

Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-

maktadir. Modele baglh olarak teslimat kapsaminda

farklar olabilir (Bkz. Ambalaj).

Sekiller Bkz. Sayfa 2

Sekil IEX

1 Kirfrezesi
inatgi kirler igin

2 Kilit agma memesi
3 Yassl puskurtme memesi
Normal temizlik gorevleri igin.
4 Puskirtme borusu
5  Basingh temizleme cihazi (ak ile galisan)
6 ince filtreli su baglantisi
7 Cihaz salteri
8 Kilitteme
9 Akl paketinin kilidini agma
1

0 Su baglantisinin baglanti pargasi

* Istege bagh

Battery Power 18/25 aki paketi

12* Standart sarj cihazi Battery Power 18 V
Ek olarak gereklidir

— Piyasada bulunan bir kavramaya sahip, kumas tak-
viyeli su hortumu.
Cap minimum 1/2 ing (13 mm)

— KARCHER vakum hortumu SH 5 Handheld
(Siparis No. 2.644-124.0)

isletime alma

Uyari:Cihaz sadece 18 V’luk akii paketiile ¢alistirilabilir
ve 36 V'luk aki paketi ile uyumlu degildir.

Akii paketinin sarj edilmesi
Sekil &

= Kullanilan aki paketi ve sarj cihazinin kullanim ki-
lavuzlarina bakin.

Akii paketinin yerlestirilmesi

AN TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Akl paketinin dogru se-
kilde yerine oturmasina dikkat edin.
Sekil
= Aku paketini cihazin yuvasina itin.
Huzme borusunun takilmasi
Sekil 31
= Huzme borusunu takin ve 90° dondurerek kilitleyin.
> stediginiz memeyi duyulur bir sekilde yerine otura-
cak sekilde huzme borusuna takin.
Uyari: Memeyi ayirmak igin memenin kilit agma tu-
sunu asagi dogru bastirin ve memeyi gekin.

Su beslemesi

Baglanti degerleri icin Bkz. Tip levhasi/Teknik bilgiler.

Su besleme igletmesinin talimatlarin dikkate alin.

Su boru hattindan su beslemesi

Sekil I

= Gonderilen kavrama pargasini cihazin su girisine
takin.

= 1/2ing su hortumunu (teslimat kapsamina dahil de-
gil) piyasada bulunan bir konnektor ile kullanin.

= Su besleme hortumunu su baglantisindaki kavra-
maya takin.

= Su hortumunu su beslemesine baglayin.

= Su muslugunu tamamen agin.

Acik kaplardan su emilmesi

Bu basing temizleyicisi, KARCHER vakum hortumu SH

5 Handheld (6zel donanim, siparis No. 2.644-124.0) ile

birlikte yagmur figilari veya goélet gibi yerlerde Ust ylzey

sularinin emilmesi igin uygundur.

Not: izin verilen maksimum emme yiiksekligi 0,5 m'dir.

= Sipilrme hortumunu cihazin su baglantisina vida-
layin ve su kaynaginin igine (Orn; yagmur gukuru)
asin.



Calistirma

DIKKAT

2 dakikanin (zerinde kuru ¢alistirma, pompada hasarla-
ra neden olur. 2 dakika igerisinde cihaz basing olustur-
mazsa, cihazi kapatin ve "Arizalarda yardim" bélimiin-
deki uyarilara gére hareket edin.

Temizlige baslama
Sekil

= Cihaz salterinden kilit sistemini ¢oziin.

= Cihaz salterine basin.

Uyari

Kullanim sirasinda ekran kalan ¢alisma stiresini géste-
rir.

Temizlik maddesi ile calisma

= Arag bakimi igin Karcher temizleme maddesi pis-
kirtme siseleri temin edilebilir.

Onerilen temizlik yéntemleri

= Temizlik maddesini ekonomik bir sekilde Ust yize-
ye sikin ve etkili olmasini (kurutmayin) saglayin.

= Yiksek basing puskirterek ¢dzulen kiri temizleyin.

Calismaya ara verme

Cihaz salterini birakin.
Kilit sistemi ile cihaz salterini emniyete alin.

vV

Caligmanin tamamlanmasi

Cihaz salterini birakin.

Muslugu kapatin.

Sistemdeki mevcut basinci tahliye etmek igin cihaz
salterine basin.

Cihazi su beslemesinden ayirin.

Kilit sistemi ile cihaz salterini emniyete alin.

Yo Vv

Akii paketinin ¢ikarilmasi
Calismadan sonra aku paketini sarj cihazindan alin.

Sekil [

= Kilit agma sistemini agagiya bastirin.

= Akl paketini arkaya dogru gekin.

= Calisma sona erdiginde aki paketini sarj edin.
Uyari: Kullandiktan sonra kismen bogaltiimis aki pa-
ketlerini de sarj edin.

A TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi!
Tasima sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Elle tasima
= Cihazi tagima kolundan yukari kaldirin ve tasiyin.
Araclarda tagima
= Cihazi kaymaya ve devrilmeye karsi emniyete alin.

AN  TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi!
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Cihazin saklanmasi

= Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanmalidir.
= Cihazi diz bir yiizeye birakin.

Temizlik ve bakim

A TEHLIKE

Kisa devre tehlikesi!

Cihazi, hortumla veya yliksek basingli suyla temizlemeyin.

Cihaz lizerinde ¢alisirken cihazi kapatin ve ak paketini

clkartin.

A  DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi!

Temizlik icin asindirici veya agresif temizlik maddeleri

kullanmayin.

= Dizenli olarak sarj kontaklarini ve aki adaptérini
kontrol edin ve gerekirse temizleyin.

= Uzun sure depoda kalan aki paketlerine ara sarj is-

lemi yapin.
Arizalarda yardim
A TEHLIKE

Elektrikli pargalardaki onarim ¢alismalari ve diger calis-
malar sadece yetkili migteri hizmetleri tarafindan yapil-
malidir.
Kuglk arizalari agagidaki genel bakigin yardimiyla ken-
diniz giderebilirsiniz.
Suphe etmeniz durumunda, yetkili musteri hizmetlerine
basvurun.

Cihaz calismiyor
= AkU paketi, aku tutucusunun igine iyice yerlesme-
mistir, aki paketini aki tutucusunun igine ittirin ve
yerlestirin.
Akl paketinin sarj durumu (ekrana bakin) gok du-
suk, gerekirse akuyu sarj edin.
AkU paketi veya sarj aleti arizali, aki paketini veya
sarj aletini yenileyin.

v

v

Cihaz kendi kendine kapaniyor

Cihaz/akl paketi asiri isinmistir, akii paketini sogu-
masi icin bekletin.

Uyari: Cihazi ve aki paketini direkt glines 1s1ginda
birakmayin ve aku paketini sogumaya birakin.

Cihaz calismiyor

AkU paketini sarj edin.
Hasar olugmasini énlemek icin akiniin agiri 1sin-
masi durumunda tehlike nedeniyle cihaz kapanir.

v

vV

Cihaz basinca gelmiyor

Su beslemesini kontrol edin.
Su baglantisindaki ince filtreyi kontrol edin.

Giuglu basing dalgalanmalar

Enjektori temizleyin: Enjektor deligindeki kirleri bir
igneyle gikarin ve suyla énden yikayin.
Su beslemesini kontrol edin.

v v

v

Cihaz sizdinyor

= Cihazda dalma seklinde bir sizinti olmasi teknik
olarak normaldir. Agir sizintilarda yetkili misteri
hizmetini ¢gagirin.
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Her Ulkede yetkili distribitérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti siiresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Adresleri burada bulabilirsiniz:
www.kaercher.com/dealersearch

Teknik Bilgiler

Cihaz

AKU paketinin nominal voltaji 18 V=
Koruma sinifi 1]
AkUnun sarji tamamen doluyken 12 min
calisma siresi (maks.)
Maksimum misaade edilen basing 2,4 MPa
Su baglantisi
Besleme sicakligi (maks.) 40 °C
Besleme bas 1,0 MPa
Maksimum emme yuksekligi 0,5m
Olgiiler ve agirliklar
Olgtiler (Ux G xY) 302x 89

X 252 mm
AkU paketi hari¢ agirlik 1,9 kg
60335-2-79'a gore belirlenen degerler
El-kol titresim degeri <2,5 m/s?
Gilivensizlik K 0,3 m/s?
Ses basinci seviyesi L, 69 dB(A)
Giivensizlik K, 3 dB(A)
Ses basinci seviyesi Ly + 84 dB(A)

Gilvensizlik Ky

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makinenin konsepti

ve tasarimi ve tarafimizdan piyasaya surllen modeliyle

AB ydnetmeliklerinin temel teskil eden ilgili glivenlik ve

saghk ylkimllliklerine uygun oldugunu bildiririz. Ona-

yimiz olmadan cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi

durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Basingli temizleme cihazi (aku ile
calisan)

Tip:

KHB 6 Battery

ilgili AB ydnetmelikleri

| KHB 6 Battery Set

2014/35/EU 2014/35/EU
2014/30/EU 2014/30/EU
2011/65/EU 2011/65/EU
2000/14/EG -
Kullaniimig olan uyumlu standartlar
EN 603351 EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

Kullanilan uyumluluk degerlendirme yontemleri
2000/14/EG: Ek V

Ses siddeti dB(A)

Olgtilen: 81

Garanti edilen: 84

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015

Asagida imzasi olan kisiler, ydnetim kurulu adina ve y6-
netim kurulunun yetkisine sahip olarak hareket eder.

1% 7@9@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokiimantasyon sorumlusu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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OrnaeneHue

YkasaHusi no TexHuke 6esonacHocTu
3alUMTHBIE YCTPONCTBA . .« . oo v v v e e e e
CumMBOnbl Ha Npubope. . . .. ..o
3awwmTa okpyxatowen cpeabl . . ... ... ..
Vcnonb3oBaHue No HasHa4YeHUo. . . .. .. ...
MprHaanNEeXHOCTU U 3anacHble Aetamm. . . . .
KoMNneKkT MoCTaBKM. . .. .o oo
OnucaHve npubopa. . ... ....vvvenenn...
Havano pabotbl. .. ...,
OKCNNyaTaUMS . . oo ove e e i e e e
TPaHCMOPTUPOBKA .« « v o v v v e e ae s
XpPaHEHUE . .. .o
Molika 1 o6CnyXvMBaHMUE . .. .. ..o
Momoulb B criyyae Hemonagok . .. ........
FapaHTUS . .. oo
TexHUYECKME AaHHbIE . . .. .. ..o
3asBneHue o cootBeTcTBUM EU

YKa3aHua no TexHuke
6e3onacHoCTH
A lNeped nepsbim rpume-

HeHueM sawez20 rpubo-
pa npodyumadme amy opuau-
HarbHYH UHCMPYKUUI 10 3K-
crilyamauuu, rocrie 3moao
Oelicmegylime coomeemcmeeH-
HO U coxpaHume ee 0risi 0allb-
Helwez20 rnosb308aHuUs usu ons
crnedyrouezo enadenbua.
CrieQyem 03HaKOMUMbCA mak-
)Ke ¢ npunazaemMbiMu pyKo8o0o-
cmeamu o aKcrayamayuu ak-
KyMyrisimopHo20 6110Kka u 3a-
psAOHO20 ycmpotlicmea.

CTeneHb onacHOCTU

A OMACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHO He-
rnocpedcmeeHHO epo3swel
ornacHocmu, Komopasi npueo-
Oum K msixesibIM y8eubsIM UIU K
cmepmu.

A TMMPEOQYNPEXOEHWE
YkazaHue omHocumesibHO 803-
MOXXHOU rnomeHuyuasibHo ora-
CHOU cumyauyuu, komopasi Mo-

X
[
WO NNNNNOOOGTOL OOl OOl W

XXem rpusecmu K msixesibIM
y8eubsM unu K cMepmu.
N OCTOPOXXHO
YkaszaHue Ha nomeHyuasbHO
ornacHyr cumyauyuro, Komopasi
MOXXem rnpueecmu K rnosly4eHuro
JlIe2Kux mpasm.
BHUMAHWE
Yka3zaHue omHocumersibHO 803-
MOXXHOU rnomeHyuasibHoO ora-
CHOU cumyauyuu, Komopasi Mo-
Xxem riogriedb MamepuarsbHbiU
ywepb.
Be3onacHoe
obGcnyXuBaHue

A OMTACHOCTb

B [lonb308amerb 0b6si3aH Uc-
ronb308ams ycmpolicmeo 8
coomeemcmeuu ¢ Ha3Hade-
HueM. OH OOJIKeH y4umal-
8amb MecmHble 0CO6EHHO-
cmu u obpawame 8HUMaHUe
npu pabome ¢ ycmpoucm-
80M Ha Opyaux nuy, Haxoos-
wuxcs nobnusocmu.

B Okcrinyamauyusi ycmpoucm-
8a 80 83pbIBOOMNACHbIX 30HaxX
3anpeuwaemcs.

B [Ipu ucrnonb3o08aHuu rpubo-
pa 8 ornacHbIx 30Hax credy-
em cobrirvdame coomeem-
cmeyrouwjue npasusna mexHu-
Ku 6e3onacHocmu.

B He ucnonb3og8ams rpubop,
€cCIlU OH paHee nadari, u ume-
em rpu3HaKu rnospex0eHusi
usnu Hezepmemu4yHocmu.

B He Hanpaensambs cmpyro
800b/ HENMOCPedCMBEHHO Ha
anekmpuyeckue npubopsi u
ycmpoucmea, codepxxaujue
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3/1eKMPUYECKUE KOMIMOHEH-
mebl.

He yucmumb cmpyeli 800bI
npedmemsi, codepxxaujue
seuwecmea, 8peoHble Orisi
300poebs (Hanpumep, ac-
6ecm).

A\ NMPEAQYNPEXOEHUE
B Okcrinyamauyus npubopa

dembMu Unu nuyamu, He
rnpowedwuMU UHCMPYKMax,
3anpewaemcs.

B [JaHHOe ycmpolcmeo He

rnpedHa3Ha4yeHo 05151 UCrosib-
308aHusi 1toObMU C O2paHu-
YeHHbIMU (bu3u4eCcKUMU,
CEHCOPHbIMU UfU YMCMBEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSAMU, a
mak>xe nuy, ¢ omecymcemaeuem
ornbima u/unu omcymcmeu-
eM HeobxoO0umMbIx 3HaHuUU, 3a
UCKITIOYEeHUEM criydyaes, Koa-
0a OHU Haxo0simcs oo Hao-
30pOM OMBEMCMEBEHHO20 3a
6e3onacHocmsb fuya usu rno-
Jlydatom om Hee2o yKa3aHusi
10 rPUMeHeHUro ycmpoucm-
8a, @ maKxe 0co3Harom 6bl-
mekaruwue omcroda pucKu.
He pa3spewatime demsam ua-
pamb ¢ ycmpoulcmeom.
Cnedumsb 3a mem, 4mobsbi
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

Akcnnyamuposame U Xpa-
HUMb yCcmpouLcmeo mMoJsibKO
8 coomeemcmeuu ¢ onuca-
Huem u pucyHkamu!
3anpewaemcs Hanpasnsime
cmpyro Ha moded, xueom-

RU-4

HbIX UITU He3aKperisieHHbIe
npeomemsi!

Yempoidcmeo umeem arnek-
mpu4YecKue KOHCMpPyKmMue-
HbI€ 351eMEeHMbI, MO3MOMY
€20 HeJlb351 Mbimb o0 fpo-
moyHou eodoul!

CoanacHo delicmsyrouwum
npednucaHusiM ycmpoucm-
80 3arnpeuwiaemcs 3Kcrya-
mupogame 6€3 cuCMeMHO20
pasdenumerisi 8 xo3sucm-
B8EHHO-NUMbEB8OU 8000rPO-
800HOU cemu. Yéedumsbcs,
4Ymo nodKYeHUe K OOMO-
8ol 8000rposodHoU cucme-
me, K komopol nodcoeduHe-
HO ycmpolcmeo, OCHau,eHo
cucmemMHbIM pa3denume-
niem 8 coomeemcmeuu ¢ EN
12729, mun BA.

Boda, npowedwas yepes cu-
CmMeMHbIU pa3denumerisb,
cyumaemcs Herpu2o00HoU
0nsl MuUmbH.

N OCTOPOXHO
B B pesynbmame pabomabi 8x0-

Jsiocmyro yempoulcmeo Mo-
xem 6bImb 1o8pexx0eHo.

u 3anpeLuaemc;7 ocmaersisiimb

pabomarowee ycmpolcmeo
6e3 npucmompa.

BHUMAHUE
B He paspewaemcs aKcnnya-

mauyusi ycmpoticmea rpu
memnepamype Huxe 0 °C.



3awuTHbIe YyCTpONCTBa

OCTOPOXHO

BawumHsie ycmpoticmea criyxam 0ns 3awumsi
nonb3oeamernel. BudousmeHeHuUe 3aWjumHbix
ycmpoticme unu npeHebpexeHue umu He 00ry-
ckaemcsi.

up

BrnokunpoBka

dukcaTop BrokvpyeT BbikMoYaTeNb YCTPOWCTBA U 3a-
LMLLAET OT HEMPOW3BOIBHOIO BKIMHOYEHUS yCTPOWCTBA.

CumBonbI Ha npubope
3ar|peu.|,aeTc91 HanpAaMyr nogknyaTtb
@ YCTPOUCTBO K Tpy6onpoBoay C NUTLEBOW BO-

LON.

3awmTa okpyxaroLlien cpeabl

OTCcnyXuBLUME YCTPOMCTBA CoAepXaT NPUroaHble

ANsi BTOPUYHOTO UCMOMb30BaHWS LieHHble MaTe-
= pyanbl, KOTOPbIe AOKHbI NepeaaBaThCs Ha nepe-
paboTky. BaTapeu 1 akkyMynsiTopbl cogepxar Be-
LecTBa, KOTopble He AOMKHbI NONacTb B OKpyXa-
toLtyto cpegy. OTCnyXumBLUME YCTPOUCTBA, Takue
Kak 6aTapeu Unu akkyMynsiTopbl, yTUNU3MpoBaTb
cornacHo Tpe6oBaHMsIM MO 3aLLMTe OKpyXatoLLemn
cpeqpl.
OneKTprYeckme 1 aNeKTPoHHbIe NPUMBopPbLI YacTo
cofepkaT KOMMOHEHTbI, KOTOopble Npu Henpa-
BUIIbHOM 06palLeHun Unv HeHaanexatlen yTu-
n13aumm NPeacTaBnsioT NoTeHUmarnbHyto ona-
CHOCTb Ans Noaen n akonorun. Tem He MeHee
[aHHble KOMMOHEHTbI HEOOXOAUMbI ANS NPaBUmb-
Hol paboTbl Npubopa. Mpubopbl, 0603HaYEHHbIE
3TVM CMMBOIOM, 3aMpeLLeHo yTUNIM3MpoBaTb
BMeCTe C GbITOBBIMM OTX04aMK.
YnakoBoYHble MaTepuanbl NOAAAKTCS BTOPUY-
Hol nepepaboTke. YnakoBky HEO6X0AMMO YyTUMK-
3upoBaThb 6e3 yuepba Ans okpyxatoLen cpeabl.
PaboTbl no ouncTKe, B pe3ynbTaTe KOTopbIX o6pa-
3yeTcs OTXOAsILAst BOAa, coAepxalluasi macna,
Hanpvmep, NPOMbIBKa ABUraTens, Molka AHWLLA,
[OJDKHbI MPOU3BOAUTHLCS TONbKO HA MOEYHbIX
nrowagkax ¢ MacnootaenuTenem.
(g, 3abop BoAbl 13 OTKPLITbIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX

cTpaHax He paspeLleH.

%bg‘gg

WHCTPYKLUMKN NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeAEHWSI O KOMMOHEHTAX NPUBEAEHBI Ha
BeG-y3ne no cneayowemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

cnosfib3oBaHue No Ha3Ha4eHur

Vcnonb3oBaTh AaHHbIA akKyMyNSTOPHbIA HANOPHbLIN

annapar UCKIIOYUTENbHO B JOMALLHEM XO35MCTBE:

—  [Ns MOVKM MaLUWH, aBTOMOGUIIEN, CTPOEHUIA, UH-
CTPYyMeHTOB, (hacajoB, Teppac, CafoBOro UHBEH-
Tapsi U T. 4. C NOMOLLbIO CTPYW BOAbI.

—  CMPWHAANEXHOCTAMM U 3anacHbIMK YacTaMu,
opo6peHHbIM KARCHER.

MpuHagneXXHOCTU 1 3anacHble geTanu

Mcnonb3yiTe opuriHasnbHble NPUHAANEXHOCTU U 3a-
NYacTu — TOMbKO OHW rapaHTUpyLoT GesonacHyo n bec-
nepeboiiHyto paboTy ycTponcTBa.

MHbopmaumio o NprHaanexHoCTsX U 3anyacTsix Bbl
MOXeTe HanTn Ha cante www.kaercher.com.

CneumnanbHble NpuHaanexHocTun

MoryT ncnonb3oBaTbCst TOMNbLKO creunanbHble NpuHaa-

NEeXHOCTM ¢ ykasaHnem «Handheld» (c cuHen 3arnyLu-

Kow).

MNpumeyanue: CTpyiHblie TPYOKM MOOLLMX annapaToB

BbICOKOrO JaBMNEeHNsi HECOBMECTUMbI.

YKa3aHuA No aKkKyMynATOPHOMY Gnoky u

3apsiAHOMY YCTPOMNCTBY

—  AKKyMynaTopbl / 3apsifHble YCTPOWCTBA, KOTopble
He BXOAAT B KOMMNIEKT NMOCTaBKV UMK KOTOpbIe Tpe-
6ytoTCS AONONHUTENBHO, AOCTYMHBI B KAYecTBe
cneuuanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN U MOTYT BbITb
nproGpeTeHbl OTAENbHO.

—  YCTpoWcTBO BbICTPO 3apSAKM U aKKyMYNSITOPHbIN
610k 60MbLLIOK eMKOCTW AOCTYMHbI B Ka4ecTBe cre-
uManbHbIX MPUHAANEXHOCTEN.

KomnneKkT noctaBku

Komnnekraumus npubopa ykaszaHa Ha ynakoBke. [pu
pacnakoBke npubopa NpoBepuTb KOMMNMEKTaLMIO.

Mpy oBHapy>eHnn HeJoCTaoWMX NPUHAANEXHOCTEN
VNN NOBPEXAEHUI, NOMyYeHHbIX BO BPeMsi TpaHCnop-
TUPOBKY, CriedyeT yBeOMWUTb TOProBYIO OpraHM3aLmio,
npoaasLuyto npnéop.

OnucaHue npu6opa

B gaHHOM pykoBoACTBe MO 3KCMyaTauum AaHo onuca-
HWe npubopa ¢ MakcumarnbHon komnnekraumen. Kom-
nnexkTaums oTNN4aeTcs B 3aBUCMMOCTM OT MoAenu (CM.
yMaKoBKy).
U3o6paxeHuns npubopa cM. Ha cTp. 2
PucyHok I
1  ®pesa ansa yganeHus rpsasm
AN yCTOWYMBBIX 3arpsA3HEeHnin
2  MexaHuam pa3bnokupoBku conna
3 TnockocTpynHas popcyHka
[nsi cTaHOapTHbIX 3a4a4 MOMKU.
CTpyiiHas Tpybka
HanopHbi annapart (akKyMynsTOPHBbI)
MaTpybok Ans nogsoaa BoAbl ¢ UNbLTPOM TOHKOW
OUUCTKM
BknitoyaTernb annapata
dukcaTtop
Pa36noknpoBka akkymynsiTopHoro 6rnoka
CoeVHUTENbHbIA ANIEMEHT AJ1S NOAKMIOYEeHUSs
BOAbI,
B kauyecTBe onuuun
11* AkkymynsTopHbii 6nok Battery Power 18/25
12* CraHpapTHOe 3apsgHoe ycTponcTBo Battery
Power 18 B
[OononHutenbHo TpebyeTcs
— ApPMUPOBaHHbIN BOASHOW LUMAHI CO CTaHAapTHON
MydToun
MUHUManbHbIN gnameTp 1/2 aoima (13 mm)
— BcacbiBatowmit wnanr KARCHER SH 5 Handheld
(Homep ans 3akasa 2.644-124.0)

o oA
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Ha4yano pa6oTtbl

MpumeyaHue:YCTPONCTBO MOXET paboTaTb TONbKO C
aKKyMynsaTopHbIMu 611okamu 18 B 1 He coBmecTumMoO ¢
aKkkymynsiTopHbimu 6rnokamu 36 B.

3apsigka akKyMynsiTopHoro 6roka

PucyHok E1
= CmM. pyKOBOACTBA MO JKCMIyaTaLmm UCMomnb3yemo-

ro akKyMymnsiTOPHOro Grioka 1 3apsiiHOro yCTPOMCT-
Ba.

YcrtaHoBKa AKKyMYIATOPHOro 6noka

A  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembi u nospexoeHus! lNpocnedums 3a

mem, Ymobbl akKymynsimopHas 6amapesi npasusibHO

3aghukcuposanacs.

PucyHok

= 3apBuHYTb akkyMynsiTopHyto 6atapeto B kpenne-
HWe yCTpPOMCTBa.

YcTaHoBKa CTpynHOM TPyOKkun

PucyHok Bl

= YCTaHOBUTb CTPYWiHYIO TPYOKY 1 3admKcupoBaThb,
noeepHyB Ha 90°.

= YcTaHoBUTb HEOOXOAMMOE COMMO Ha CTPYNHYIO
TPY6KY 1 3adMKCUMPOBaTh CO LLEMYKOM.
MpumeyaHue: Ans 0TcoeAMHEHUS Conna npwkaTtb
MeXaH13M pa3bIrioKMpOBKY conna BHU3 U oTcoeam-
HWTb CONIo.

Mopaya Boabl

MapameTpbl ANst NOAKNIOYEHUS yKka3aHbl Ha 3aBOACKON
Tabnuuke u B pasgene "TexHuyeckue AaHHble".
CobniopaiiTe npegnucaHnsa npeanpuaTMsa BOgocHab-
KeHus.

NMopaya Boagbl U3 BogonpoBoaa

PucyHok I

= Haxogsiytoca B KOMMIeKTe COeAUHUTENBHYIO
MydTYy NOACOEAMHUTE K ANIeMeHTY annapata Ans
nogauun Boabl.

= lcnonb3oBaTtb BOASHON WnaHr 1/2 atoiMa (B KOM-
NNEeKT NOCTaBKW He BXOAMUT) C 0ObIYHON COeanHN-
TenbHOWM MydpTON.

= BcTaBuTh WNaHr Nogayun BoAbl B COOTBETCTBYHO-
Lee coeanHeHne.

= [loacoeanHUTb BOASHOW LUNAHT K BOAONPOBOAY.

= [lonHOCTbIO OTKPOWTE BOAONPOBOAHbIN KPaH.

Mopaya BoAbl U3 OTKPLITbIX BOAOEMOB

[laHHbI HANOPHBIV annapaT ¢ BCacbiBaOLLMM LLUMAHTOM
KARCHER SH 5 Handheld (cneumnanbHbie npuHaanex-
HOCTW, HOMEp Ans 3aka3a 2.644-124.0) npegHasHayeH
NS BCacblBaHUS BOAbI U3 OTKPbIThIX pe3epByapoB, Ha-
npumep 6ovek Ana AoXAEeBOW BOAb! UMW NPYAOB.
Yka3saHue: Makc. BbicOTa BcacblBaHWsi COCTaBnsieT
0,5 m.
= [IpMBUHTUTL BCACbIBAIOLWMIA LUMAHT K 3NIEMEHTY Mo-
[aun BoAbl Ha NpUBGope U MOMECTUTb B UCTOYHUK
BOAbI (Hanpumep, B AOXAEBYO GOYKY).

Ak

yaTauus

BHUMAHUE

Paboma ecyxyto 8 meveHue bosnee 2 MUHym npusooum
K 8bIX00y Hacoca HU3Koeo 0asneHusi uz cmpos. Ecnu
ycmpoticmeo 8 medyeHue 2 MuHym He Habupaem das-
nieHue, mo eeo cnedyem 8biKmo4YUMb U delicmeosamsb
8 coomeemcemeuu ¢ yKasaHUsiM, Komopble pueoosim-
cs 8 enase ,[Tomouwb 8 criydyae Hernonaook”,

Hauano mowku

Pucyrok I

= OTnycTuth rKCaTop BbIKNOYATENS YCTPOWCTBA.
= Haxartb BbIKNo4aTenb yCTponUCTBa.

Yka3zaHue

Bo 8pemsi ucnonb3o8aHusi Ha oucrnnee omobpaxaem-
cs1 ocmasweecs 8pemsi 3apsioKu.

Pa6oTa ¢ molowum cpeacrtsom

= [ins yxoga 3a aBTomobunsamu doupma Karcher
npeanaraet OyTbINKN C MOIOLLMM CPeACTBOM.

PekomeHayembIn cnoco6 MOWKK

= OKOHOMHO pa3bpbl3raTb MotLLEee CPeACTBO MO Cy-
XOW MOBEPXHOCTW U AaTb eMy NOoAecTBOBaTh (He
No3BONATb BbICLIXATb).

= OTcTaBLUyO rPsi3b CMbITb CTPYeit BOAbI.

MepepbiB B paboTe

OTnycTUTL BbIKNOYaTENb YCTPOWCTBA.
3adukcmpoBaTb BblKNoYaTenb YCTPOWCTBa K-
caTopom.

vV

OkoHYaHue paboThbl

OTnycTUTb BbIKMOYaTENb YCTPONCTBA.

3aKpbITb BOAHBIN KpaH.

HaxaTb BblkntovaTenb yCTponcTea aAnsi cbpoca
OCTaBLUerocsi AaBneHnsi B cucteme.

OTaenuTb annapaT oT BOAOCHABXEHUS.
3adukcmpoBaTb BbiKNoYaTenb yCTpoWcTBa K-
caTopom.

L 2

CbeM akKyMynATOpHOro 6mnoka

Mocne paboTbl akkymynsiTopHyto 6atapeto BbiHYTb 13

yCTpOWCTBa.

PucyHok [

= dukcaTop HaxaTb BHU3.

= CHSTb aKKyMyNnaTOPHbINA 610K NO HanpaBneHuo
Hasag,.

= 3apaauTb akkyMynsTopHyto 6aTapeto nocne pabo-
Thl.

MpumeyvaHue: lNocrie ucnonb308aHusi 3apsixxame 0axe

4acmuyHoO Pa3psiXKeHHbIU akKyMymsimopHbIU GI1OK.
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TpaHcnopTupoBKa

A  OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaem u nospexxoeHutdi!

[Mpu mpaHcriopmuposke cnedyem obpamume 8HUMa-
Hue Ha sec ycmpolicmea.

TpaHcnopTUpoOBKa BPY4HYO
= BbICOKO NOAHATE NPUGOP 3a PyYKy 1 NEpPEHEeCT.

TpaHCnopTUPOBKa Ha TPAHCNOPTHLIX
cpeacTBax

= 3adukcupoBaTb NpMGOP OT CMELLEHUS U OMPOKM-
[AblBaHMUS.

A OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaem u nospexoeHud!

lMpu xpaHeHuu cnedyem obpamume 8HUMaHUe Ha 8eC
ycmpoticmea.

XpaHeHue npubopa

= 370 yCTPOWCTBO pa3peLuaeTcs XpaHUTb TOMbKO BO
BHYTPEHHMX NOMELLEHNSX.
= YCTaHOBUTb YCTPOMCTBY Ha POBHYIO NMOBEPXHOCTb.

Mowka n o6cnyxusaHue

A OIMACHOCTb

OnacHocmb KOPOMKo20 3amMblKaHus!

Banpewaemcs Mbimb ycmpolicmeo cmpyeli 600b! U3
wiraHea unu Moroweeo arnnapama 8bICoKo2o 0asse-
HUsL.

Bo spemsi nposedeHusi pabom ¢ ycmpolicmeom credy-
em 8bIKIYUMb ycmpolicmeo U CHAMb akKyMynsimop-
HbIl 6I10K.

A BHUMAHWE

OnacHocmb nospexdeHus!

[ns oducmku He ucrnionb3oeames abpa3ueHbIX UNu az-
peccusHbIx Morowux cpedcme.

= PerynsipHo npoBepsiTb 3apsiHble KOHTaKTbI 1
afianTep akkymynsiTopa Ha Hanuuue 3arpsisHeHui
1 Npyu HeoBGXOAMMOCTM oYMLLATb UX.
AKKyMYnsiITOPHYt0 6aTapeto, XpaHsiLLycst Npoaon-
XKUTENbHOE BpeMsi, NepMoanYecku noasapskartb.

Momowb B cny4yae Henonaaok

A OINACHOCTb

PemoHmHbie pabomsi u pabomel ¢ 3eKmMpu4ecKkuMu
y3namu Mo2ym rpou3gooumbCcsi MosibKo YroHOMO-
4eHHOU cry)60l cep8UCHO20 06CTyXUBaHUS.
HeGonblune HemcnpaBHOCTY MOXHO YCTPaHUTbL CaMo-
CTOSTENBHO C MOMOLLbIO CIEAYIOLLEro OnMcaHust.

B cnyyae comHeHusi cneflyeT obpaliaTbesl B YNonHo-
MOUYEHHYH0 CIyXBY CEepBUCHOrO 06CNyXUBaHWS.

Mpu6op He paboTaeT

= AKKyMyNATOPHbI 610K HEeNPaBUbHO PacronoXeH
B lepxaTerie, BCTaBUTb akKyMyJISITOPHbIN G110k B
AepxaTenb A0 Lenyka.

= Cnu1LWKOM HU3KMIA YPOBEHb 3apsifa akkymMynaTop-
Horo 6noka (cM. gucnnen), npyu Heo6xoaAMMOCTH
3apsauTb ero.

= HewucnpaBHOCTb akKyMynsaTOpHOro 6noka unu 3a-
PSIAHOrO YCTPOWCTBA, 3aMEHUTb aKKyMYNATOPHbIN
610K Unu 3apsgHoe YCTPOMCTBO.

v

YCTpOﬁcTBO OTKIH4YUTCA CaMOCTOATENIbHO

= [leperpeB ycTpoicTBa/akkyMynsTopHoro 6moka,
HEMHOro noAoXaaTh, YToGbl YCTPOMNCTBO/akKyMy-
NATOPHbIN 6MOK OCTbINMU.
Information: Stall inte maskinen och
batteripaketet i direkt solljus och lat batteripaketet
svalna.

Mpu6op He paboTaeT

3apsanTb akkyMynsTopHyto 6aTapeto.
YCTpOWCTBO OTKNIOYAETCA U3-3a ONACHOCTU nepe-
rpeBa akkymynsitopa Bo usbexaHue nospexae-
HUsI.

vV

[DaBneHue B npusope He yBelinimBaeTcs

= [lpoBepuTb Nogady BoApl.
= [lpoBepuTb PUNLTP TOHKOM OYUCTKUN B NaTpybke
Ans noasoAa Bofbl.

CunbHble nepenagbl gaBJieHUsA

= [Ipounctute CONno: Uronkon yaanuTe 3arpasHe-
HWS1 U3 OTBEPCTHUS COMNIa U NPOMONiTe ee crnepeamn
BOZOW.

= [lpoBepuTb Nogavy BoApl.

Mpu6op HerepmeTHUUeH

= He3HauuTenbHas HerepMeTUYHOCTb YCTpOCTBa
obycrioBrneHa TeXHU4YECKUMU OCOBEHHOCTSIMMU.
Mpw cunbHoM HerepMeTUYHOCTM obpaTUTECh B aB-
TOPU30BaHHYO CnyxBy cepBUCHOro obcnyxuBa-
Hus.

B kaxpgou cTpaHe AeiCcTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUIHbIE YCINOBUS, U3aHHbIe YNONMHOMOYEHHOW OpraHu-
3auueii cobiTa Halle NPoayKUMK B JaHHOW CTpaHe.
Bo3moxHble HemcnpaBHOCTM Npubopa B TeYeHWe ra-
PaHTUIAHOrO Cpoka Mbl ycTpaHsiem BecnnaTHo, ecnu
npuunHa 3aknoyaeTcs B Aedpektax matepuanos unm
oLumbkax npy U3roToBrieHnn. B crnyyae BO3HUKHOBEHUS
NpeTeH3uni B TeYeHWe rapaHTUINHOro cpoka npocbba
obpaluaTtbes, mes npu cebe Yek 0 NoKynke, B TOPro-
BYIO OpraHv3aLyio, NpoAasLUyto Bam npubop nnu B 6nu-
XalLLyto YNonHOMOYeHHyto cnyxby cepBucHoro obeny-
XUBaHWUS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUE.

[Mpwn aTOM OTAENbHbIE LNMDPLI UMEKDT
creayoLlee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

rof Bblinycka

cToneTue Bbinycka
OecsaTuneTve Bbinycka

BTOpas uudpa MecsiLa Bbinycka
nepBsas umdpa mecsua Bbinycka

QW -0Ww

Takum 06pasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HauvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

afpeca Bbl CMOXeTe HalT! Ha Be6-cTpaHuLe:
www.kaercher.com/dealersearch
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TexHuYeckue AaHHble

Mpubop

HomuHanbHoe HanpsikeHne 18 V=
aKkkymynsiTopHoro 6rnoka
Knacc 3awmtbl 1
Bpemsi paGoTbl Npu NonHom 3apaae 12 min
aKkkymynsTopa (Makc.)
Makc. gonyctumoe aasnexHune 2,4 MPa
MoaknoyeHne BoaoCHabXeHuUs
TemnepaTypa nogaBaemMow BoAb! 40 °C
(makc.)
[aBneHune Hanopa (Makc.) 1,0 MMa
Makc. BbicoTa BcacbiBaHUs 0,5m
Pasmepbl u Bec
Pasmepsbi (4 x LU x B) 302x89

X 252 mm
Macca 6e3 akkymynsaTopHoro 6noka 1,9 kg

3HayeHue ycTaHOBNEHO cornacHo ctraHaapty EN
60335-2-79

3HayeHue BnbpaLumn pyka-nnevo <2,5 m/s?
OnacHocTb K 0,3 m/s?
YpoBeHb Wyma a6, 69 nb(A)
OnacHocTb Ka 3 aB(A)
YpoBeHb MOLLHOCTY WyMa Ly, + 84 nb(A)

onacHocTb Ky

CoxpqueTc;l npaBo Ha BHeCEeHWe TeXHNYeCKNX VN3MEHEHWIA.

3asiBneHune o coorBetcTBun EU

HacTosiLmm Mbl 3asBsieM, YTO HUXKEYKa3aHHbIN Npu-
60p No cBoEl KOHLENLMN U KOHCTPYKLMK, a Takke B
OCYLLECTBIIEHHOM 1 AONYLLEHHOM Hamu K npofaxe mc-
NMOSTHEHNN OTBEYAET COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbLIM
TpeboBaHUsIM No 6e30NacHOCTH U 300POBbLIO COrfIacHO
avpektveam EU. Mpy BHECEHWUMN M3MeHeHWI, He corna-
COBaHHbIX C HaMV, JaHHOE 3asiBreHne TepsieT CBOI CH-
ny.
Mpoaykt HanopHbin annapat
(aKKyMynsITOPHBbIN)

Tun:

KHB 6 Battery | KHB 6 Battery Set
OcHoBHble aupekTuBbI EU

2014/35/EU 2014/35/EU
2014/30/EU 2014/30/EU
2011/65/EC 2011/65/EC
2000/14/EC -

MpuMeHeHHbIe rapMOHU3NPOBaHHbIE HOPMbI
EN 603351 EN 60335-1

- EN 60335-2-29

EN 60335-2-54 EN 60335-2-54

EN 62233: 2008 EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015

- EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

MpuMeHeHHbIN NOPSAOK OLEHKU COOTBETCTBUSA
2000/14/EC: MNpunoxexue V

YpoBeHb MolHOCTH 3BYKa AB(A)

M3amepeHo: 81

[apaHTMpoBaHo: 84

Hwxenognucaswuvecs nuua ,Elel;ICTByIOT OT UMEeHU N No

posepeHHoCTH MNpaBnexuns.
WV Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

YNOMHOMOYEHHbIN COTPYAHWUK MO BEAEHUIO JOKYMEHTO-
obopora:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Segitség Uzemzavaresetén .............
Garancia ...l
Miszakiadatok . .. ....................
EU konformitasi nyiltakozat. .............

Biztonsagi tanacsok

A A késziilék elsé haszna-

lata elétt olvassa el ezt
az eredeti hasznalati utasitast,
ez alapjan jarjon el és tartsa
meg a késbébbi hasznalatra vagy
a kovetkezo tulajdonos szama-
ra.
Olvassa el az akkuegység és a
toltékésziilek hasznalati utmuta-
tojat is.

Veszély fokozatok
A VESZELY
Kézvetlentil fenyegetd veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sérliléshez vagy ha-
lalhoz vezet. ]
N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.
AN VIGYAZAT
Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kén-
nyl sértiléshez vezethet.

Biztonsagi tanacsok. . .. .......... ... ... HU 3
Biztonsagi berendezések ............... HU 4
Szimbdlumok a késziléken. .. ........... HU 4
Kornyezetvédelem. .. .................. HU 4
Rendeltetésszerli hasznalat . ............ HU 5
Tartozékok és alkatrészek............... HU 5
Szallitasitétel ......... ... .. . HU 5
Készilék leirasa . ..................... HU 5
Uzembevétel . . ............covvnnnn. HU 5
Uzem. ... HU 6
Szallitds. . ... HU 6
Tarolds . ... HU 6
Tisztitas ésapolds. .................... HU 6

6

7

7

7

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Biztonsagos hasznalat

A VESZELY

B Afelhasznalonak a késziiléket
rendeltetésszertien kell hasz-
nalnia. Figyelembe kell vennie
a helyi adoftsagokat, és a ké-
szlilékkel valo munka kbzben
tigyelnie kell a kbrnyezetében
levé személyekre.

B Az lizemeltetés robbanasve-
szélyes kbrnyezetben nem
megengedett.

B A készlilek veszélyes teriile-
ten toérténé alkalmazéasa so-
ran figyelembe kell venni a
megfelelb biztonsagi elbira-
Sokat.

B A készliléket nem szabad
hasznalni, ha elétte leesett,
lathatoan sérlilt vagy sziva-
rog.

B A vizsugarat tilos olyan elekt-
romos készlilekekre és be-
rendezésekre kbzvetlenlil ra-
irdnyitani, amelyek elektro-
mos alkatrészeket tartalmaz-
nak.

B Ne permetezzen le olyan tar-
gyakat, amelyek egészsegre
artalmas anyagokat (pl. az-
beszt) tartalmaznak.

N FIGYELMEZTETES

B A készlileket nem hasznal-
hatjak gyermekek és olyan
személyek, akiket nem tani-
tottak be a készlilék haszna-
latara.

HU -3
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B £z a késziilék nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzékeld vagy szellemi ké-
pességgel rendelkezb vagy
tapasztalat es/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukért felelés személy
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a kesziilék hasznala-
tara és megéertették az ebbdl
eredd veszélyeket.

B Gyermekeknek nem szabad
a készlilékkel jatszani!

B Gyerekeket feliigyelni kell,
annak biztositasaert, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

B A készliléket csak a leiras-
nak, ill. az abranak megfelelé
modon lizemeltesse vagy ta-
rolja!

B A sugarat soha ne iranyitsa
személyek, allatok vagy rég-
zitetlen targyak felé!

B A készlilék elektromos alkat-
részeket tartalmaz - ne tisztit-
sa folyoviz alatt!

B Az érvényes elGirasok szerint
a kesziiléket soha nem lehet
rendszerlevalaszto nélkiil
lizemeltetni az ivovizhaloza-
ton. Gy6zédjén meg rola,
hogy a készliléket a haztarta-
saban levé olyan vizrend-
szerrdl lizemelteti, amely az
EN 12729 szabvany szerint
BA tipusu rendszerlevalasz-
toval van ellatva.

B A viz, amely a rendszer-elva-
laszton atfolyt mar nem mindé-
sl tovabb ivoviznek.

A VIGYAZAT

B A készliilék szarazfutas ese-
tén karosodhat.

B Az lizemben lévé késziiléket
soha ne hagyja feliigyelet
nélkdil.

FIGYELEM

B A késziiléket 0 °C alatti h6-
meérséklet esetén ne lizemel-
tesse.

Biztonsagi berendezések

VIGYAZAT

A biztonsagi berendezések a felhasznalé védelmét
szolgaljak és ezeket nem szabad megvaltoztatni
vagy megkertlni.

p

Zar
A retesz lezarja a készullékkapcsolo6t, és megakada-
lyozza a késziilék véletlen bekapcsolasat.

Szimboélumok a késziiléken

@ A készlléket nem szabad kozvetlendl a nyilva-

nos ivovizellatashoz csatlakoztatni.
Kornyezetvédelem
A hasznalt késziilékek értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, amelyeket tjrahasznosi-
== {6 helyen kell elhelyezni. Az elemek és az akku-
mulatorok olyan anyagokat tartalmaznak, ame-
lyeknek nem szabad a kdrnyezetbe kertlni. Kér-
juk, az elhasznalt késziléket, valamint az elemet
vagy az akkumulatort kérnyezetkimélé médon ta-
volitsa el.
Az elektromos és az elektronikus késziilékek
gyakran tartalmaznak olyan alkotéelemeket, ame-
lyek helytelen kezelés vagy helytelen artalmatlani-
tas esetén potencidlis veszélyt jelenthetnek az
emberi egészségre és a kdrnyezetre. A készllék
szabalyszer( Gzemeltetéséhez azonban sziikség
van ezekre az alkotéelemekre. Az ilyen szimboé-
lummal megjeldlt készulékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egytt artalmatlanitani.

A csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok. Kérjuk
a csomagolast kdrnyezetkimélé médon artalmat-
lanitsa.

Tisztitasi munkakat, amelyeknél olajtartalmu
szennyviz keletkezik pl. motormosas, alvazmosas
csak olajlevalasztdval ellatott mosohelyen szabad
elvégezni.

cg) A szabad vizekbél val6 vizvétel néhany orszag-
ban nem megengedett.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kdvetkezé cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

© g9
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Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt az akkumulatoros hajtasu, nyomassal miikodé tisz-

titokésziléket kizarolag maganhaztartasban hasznalja:

—  gépek, jarmivek, épitmények, szerszamok, hom-
lokzatok, teraszok, kerti készilékek stb. vizsugar-
ral térténé tisztitasara.

—  AKARCHER cég altal engedélyezett tartozékokkal
és tartalék alkatrészekkel.

Tartozékok és alkatrészek

Kizarélag eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavatoljak a késziilék biz-
tonsagos és zavarmentes lizemét.

A tartozékokkal és potalkatrészekkel kapcsolatos infor-
maciokat a www.kaercher.com oldalon olvashatja.

Kiilonleges tartozékok

Csak ,Handheld” megjegyzéssel (kék dugasszal) ella-
tott kuildn tartozék hasznalhato.

Megjegyzés: A magasnyomasu mosok szérocsovei
nem kompatibilisek a készllékkel.

Az akkuegységekkel és a toltokésziilékkel
kapcsolatos tudnivalok

—  Azok az akkumulatorok/toltékésziilékek, amelyek
nem részei a szallitasi terjedelemnek vagy kiegé-
szitésképpen szlikségesek, kilon tartozékként
kaphatok, és ennek megfeleléen utélag megvasa-
rolhatok.

Gyorstoltd késziilékek és nagyobb kapacitasu ak-
kuegységek kilon tartozékként kaphatok.

Szallitasi tétel
A készlilék szallitasi terjedelme fel van tiintetve a cso-
magolason. Kicsomagolaskor ellenérizze a csomagolas
tartalmat, hogy megvan-e minden alkatrész.
Hianyz¢ tartozék vagy szallitasi sérllés esetén kérem,
értesitse a kereskedét.

Késziilék leirasa

Jelen hasznalati utmutatéban a maximalis felszereltség

van leirva. A szallitasi terjedelem modellenként eltérd

(lasd a csomagolason).

Abrékat lasd a 2. oldalon

Abra X

1 Tisztitéeszkoz

A makacs szennyez&désekhez

A favdka kireteszelése

Lapos sugaru szorofej

Normal tisztitasi tevékenységekhez.

Sugarcsé

5 Nyomassal miikddé tisztitokészulék
(akkumulatoros hajtasu)

6  Vizcsatlakozas finomszirével

7  Készilékkapcsolo

8 Reteszelés

9

1

w N

Akkuegység reteszelés feloldo billentylje
0 Csatlakozdelem a vizcsatlakozashoz
* Opcionalis
11* Battery Power 18/25 akkuegység
12* Standard téltékészilék Battery Power 18 V
Tovabba sziikséges

— Megerésitett anyagu viztdml6 kereskedelmi forga-
lomban kaphato csatlakozoval.
Atméré legalabb 1/2 coll (13 mm)

Tovabba sziikséges

— KARCHER szivotéml6 SH 5 kézi
(Rendelési szam: 2.644-124.0)

Uzembevétel

Megjegyzés:A készllék csak 18 V-os akkuegységek-
kel hasznalhatd, 36 V-os akkuegységekkel nem kompa-
tibilis.

Akkuegység toltése
Abra A1

= Lasd az alkalmazott akkuegység és t6lté hasznala-
ti utmutatojat.
Akkuegység behelyezése

A  VIGYAZAT

Sériilés- és rongalodasveszély! Kérjik, lgyeljen arra,

hogy az akkumulator csomag helyesen bekattanjon.

Abra

= Az akkumulator csomagot a készllék felvételébe
tolni.

Szorocso csatlakoztatasa
Abra 1

= Dugja be a szérécsovet, és reteszelje 90°-os elfor-
gatassal.

= Helyezze a kivant fuvokat a szérécsére ugy, hogy
a fuvoka hallhatéan a helyére kattanjon.
Megjegyzés: A fluvdka levalasztasahoz nyomja le
a fuvdka kireteszel6jét, és vegye le a fuvokat.

Vizellatas

A csatlakozasi értékeket lasd a tipus tablan/Mlszaki

adatoknal.

Vegye figyelembe viz-szolgaltato vallalat el§irasait.

Vizellatas a vizvezetékbdl

Abra I

= Csavarozza a szallitott csatlakoz6 alkatrészt a ké-
szlilék vizcsatlakozdjara.

= Hasznaljon 1/2 collos, kereskedelmi forgalomban
kaphato csatlakozdval ellatott viztdmlI6t (nem része
a szallitasi terjedelemnek).

= Aviztaplaldvezetéket a vizcsatlakozasra helyezni.

= Csatlakoztassa a viztémlét a vizellatashoz.

= Teljesen nyissa ki a vizcsapot.

Viz kiszivasa nyitott tartalyokbol

Ez a nagynyomasu tisztitokésziilék a KARCHER SH 5

kézi szivétomlbvel (specialis tartozék, rendelési szam:

2.644-124.0) felszini vizek pl. csapadékgyjté hordok-

ban vagy técsakban Iévé viz felszivasara hasznalhato.

Megjegyzés: A max. felszivasi magassag 0,5 m.

= A szivotémlét csavarja a készllék vizcsatlakozoja-
hoz, és engedje bele a vizforrasba (példaul eséviz-
tartaly).
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FIGYELEM
2 percnél hosszabb szarazmenet a szivattyu rongaléda-
sahoz vezet. Ha a készlilék 2 percen beliil nem épit fel
nyomast, akkor kapcsolja ki a késziiléket és a ,Segitség
lizemzavar esetén” c.fejezet utasitasainak megfelelen
jarjon el.
A tisztitas megkezdése

Abra Il
= Oldja le a reteszt a késziilékkapcsolordl.
= Nyomja meg a készullékkapcsolot.
Megjegyzés
Hasznalat kézben a kijelz6n lathaté a hatralévé lizem-
idé.

Munkavégzés tisztitoszerrel

= A Karcher tisztitoszer-szoréflakonokat kinal a jar-
miapolashoz.
Javasolt tisztitasi modszer

= Takarékosan permetezze fel a tisztitdszert a sza-
raz fellletre és hagyja hatni (ne hagyja megszarad-
ni).

= Afeloldott szennyez&dést mossa le a nyomas alatt
allé sugarral.

A hasznalat megszakitasa

Engedje el a készUlékkapcsolot.
Biztositsa retesszel a készilékkapcsolot.

vV

Hasznalat befejezése

Engedje el a készUlékkapcsolot.

Zarja el a vizcsapot.

A fennmarado rendszernyomas lecsdkkentése ér-
dekében nyomja meg a késziilékkapcsolot.
Valassza le a készliléket vizellatasrol.

Biztositsa retesszel a készulékkapcsolot.

(2 2 A X

Az akkuegység kivétele

Munka utan vegye ki az akkumulator csomagot a ké-

sziilékbdl.

Abra [

= Nyomja lefelé a reteszelés feloldo billentydit.

= Huzza le hatrafelé az akkuegységet.

= Az akkumulator csomagot munka utan fel kell tolte-
ni.

Megjegyzés: A hasznalatot kévetden toltse fel a rész-

ben lemeriilt akkuegységeket is.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalodasveszély!

Szallitas esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

Szallitas kézzel

= Akésziléket a hordéfogantytinal megemelni és

vinni.
Szallitas jarmiiben

= Akészliiléket elcsliszas és borulas ellen biztositani

kell.

Tarolas
A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély!
Tarolas esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

A késziilék tarolasa

= Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben szabad
tarolni.
= Akésziiléket sik terileten allitsa le.

Tisztitas és apolas

A VESZELY

Révidzarlat veszély!

Ne tisztitsa a készliléket toml6vel vagy magasnyomasu

vizzel.

A késziiléken végzend6 munkakhoz kapcsolja ki a ké-

sziiléket és vegye ki az akkuegységet.

A FIGYELEM

Rongélédasveszély!

Ne hasznaljon surolé hatasu vagy agressziv tisztitosze-

reket a tisztitashoz.

= Rendszeresen ellenérizze a téltéérintkezéket és az
akkuadaptert szennyez6dések szempontjabol, és
szlikség esetén tisztitsa meg azokat.

= Hosszabb ideig tarolt akkumulator csomagoknal
kdzbensé toltést kell végezni.

Segitség lizemzavar esetén

A VESZELY

Az elektromos alkatrészeken térténé javitasi munkakat
vagy munkakat csak jovahagyott szerviz szolgalatnak
szabad elvégeznie.

A kisebb meghibasodasokat a kdvetkezd attekinté tab-
lazat segitségével On is megsziintetheti.

Kétség esetén kérjlik, forduljon jogosult ugyfélszolgalat-
hoz.

A késziilék nem megy

= Az akkuegység nem illeszkedik megfelel6en az ak-

kumulatortartéban, tolja be az akkuegységet az ak-

kumulatortartéba, és pattintsa be a helyére.

Az akkuegység toltottségi szintje (Iasd a kijelz6t) tul

alacsony, sziikség esetén toltse fel az akkuegysé-

get.

= Az akkuegység vagy a toltékészilék meghibaso-
dott, cserélje ki az akkumuegységet vagy a tolt6ké-
szuléket Uj tartozékra.

A késziilék magatol kikapcsol

= A készilék/akkuegység tulmelegedett, varjon egy
ideig, hogy a késziilék/akkuegység lehilhessen.
Megjegyzés: Ne tegye ki a késziléket és az akku-
egységet kdzvetlen napsugarzasnak, és hagyja le-
hiilni.

v

A késziilék nem megy

Akkumulator csomagot feltdlteni.

A karosodas megel&zése érdekében a készilék az
akkumulator tulhevilésének veszélye miatt kikap-
csol.

vV

A késziilék nem termel nyomast

Ellenérizze a vizellatast.
Ellenérizze a finomsz(irét a vizcsatlakozasban.

vV
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Erés nyomasingadozasok

A favoka tisztitasa: A szennyezddéseket tavolitsa
el egy tl segitségével a fuvokafuratbdl, és oblitse
ki elolrél vizzel.

Ellenérizze a vizellatast.

v

v

A késziilék szivarog

= Akészilék csepegd szivargasa miszaki okok mi-
att lehetséges. Er6s szivargas esetén hivja a jova-
hagyott szerviz szolgalatot.

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjlk, fordul-
jon a vasarlast igazolé bizonylattal kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

A cimeket a kdvetkezd helyen talalja:
www.kaercher.com/dealersearch

Miiszaki adatok

EU konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban megnevezett

gép tervezése és épitési modja alapjan az altalunk for-

galomba hozott kivitelben megfelel az EU iranyelvek vo-

natkozo, alapvetd biztonsagi és egészségligyi kdvetel-

ményeinek. A gép jovahagyasunk nélkul térténé moédo-

sitasa esetén ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A

készllék megfelel az EU-ban és Magyarorszagon (HU)

harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Nyomassal miikddd tisztitokészulék
(akkumulatoros hajtasu)

Tipus:

KHB 6 Battery | KHB 6 Battery Set

Vonatkoz6 eurépai kozosségi iranyelvek:

2014/35/EU 2014/35/EU
2014/30/EU 2014/30/EU
2011/65/EU 2011/65/EU
2000/14/EK -

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 60335-1 EN 603351

- EN 60335-2-29

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015

Késziilék
Akkuegység névleges feszlltsége 18 V=
Védettség 1]
Uzemid$ teljes akkumulatortéltéttség 12 min
mellett (max.)
Max. megengedett nyomas 2,4 MPa
Vizcsatlakoz6
Hozzafolyasi hémérséklet (max.) 40 °C
Hozzafolyasi nyomas (max.) 1,0 MPa
Max. felszivasi magassag 05m
Méret és suly
Méretek (H x Sz x M) 302x89

x 252 mm
Témeg akkuegység nélkdl 1,9 kg

Az EN 60335-2-79 szerint megallapitott értékek

Kéz-kar vibracios kibocsatasi érték <2,5 m/s?
Bizonytalansag K 0,3 m/s?
Hangnyomas szint L, 69 dB(A)
Bizonytalansag K, 3 dB(A)
Hangnyomas szint Ly, + 84 dB(A)

bizonytalansag Kya

Miszaki valtoztatasok joga fenntartva.

- EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

Kovetett megfelelés megallapitasi eljaras:
2000/14/EK: V. fuiggelék

Hangteljesitményszint dB(A)

Mért: 81

Garantalt: 84

Az alairdk az igazgatdsag megbizasabdl és teljes korl
meghatalmazasaval jarnak el.

/2 14 %QQ(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

A dokumentacio dsszeallitasaért felelds:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Pomoc pfi poruchach
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EU prohldSenioshodé . ................

Bezpeénostni pokyny

A Pr"c?d prvnv/:m p,ou_Zit/:m
sveého zafizeni si pre-

Ctéte tento ptivodni navod k po-
uzivani, ridte se jim a uloZte jej
pro pozdejsi pouZiti nebo pro
dalSiho majitele.
Prectéte si také navod k obslu-
ze, ktery je pfilozeny k akumula-
toru a nabijecce.

Stupné nebezpecdi

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpedi, které vede k
téZkym fyzickym zranénim nebo
k usmrceni.

AN VAROVANI

Upozornéni na potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k tézkym fyzickym
Zranenim nebo usmrceni.

AN UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.

Bezpecnostni pokyny .................. CsS 3
Bezpecénostniprvky. . .......... .. ... ... CS 4
Symboly na zafizeni ................... CS 4
Ochrana zivotniho prostfedi .. ........... CS 4
Pouzivani v souladu suréenim........... CsS 5
PfisluSenstvi a nahradnidily. . ........... CS 5
Obsahdodavky . ...................... CsS 5
Popis zafizeni .. ............ .. ... ... CS 5
Uvedenidoprovozu ................... CS 5
Provoz........ ... .. .. . i CS 6
Pfeprava . .......... .. ..o .. CS 6
Ukladani ......... ... i CS 6

6

6

7

7

7

POZOR

Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera muze

mit za nasledek poskozeni ma-
Jetku.

Bezpecné zachazeni

A NEBEZPECI

B UZivatel musi pristroj pouZzi-
vat dle uréeni. PFi praci s pri-
strojem je uZivatel povinen
dbat mistnich podminek a
brat ohled na osoby nachaze-
Jici se okoli.

B Provoz v prostfedi s nebez-
pecim vybuchu je zakazano.

B PouZivate-li zafizeni v nebez-
pecnych prostorach, je tfeba
dodrzovat prislusné bezpec-
nostni prfedpisy.

B Nepouzivejte pfistroj v pripa-
dé, Ze spadl na zem, je vidi-
telné poSkozen nebo netésni.

B Vodni paprsek se nikdy ne-
smi smérovat na elektrické
spotrebi¢e a na zafizeni, kte-
ra obsahuji elektrické sou-
castky.

B Nikdy nestrikejte na predmé-
ty obsahujici zdravi skodlivé
latky (napfr. azbest).

&N VAROVANI

W S pristrojem nesmi pracovat
déti nebo osoby, které nebyly
seznameny s navodem k jeho
pouZziti.

W Toto zafizeni neni urceno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
S omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo

Cs-3



znalosti, ledazZe by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zafi-
zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.

B Neni dovoleno, aby si déti s
pristrojem hraly.

B Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafize-
nim nebudou hrat.

B Pristroj pouzivejte a skladujte
pouze dle popisu resp. zobra-
zeni!

B Nikdy nesmérujte paprsek na
osoby, zvifata nebo nezajis-
téné pfedméty!

B Pristroj obsahuje elektrické
konstrukcni prvky, které se
nesméji Cistit pod tekouci vo-
dou.

B Podle platnych predpist se
pfistroj nesmi nikdy provozo-
vat bez systémoveého odpojo-
vacCe na vodovodnim fadu.
Ujistéte se, Ze pfipojka do-
movniho vodovodu, na které
se pfistroj provozuje, je opat-
fena systémovym odpojova-
¢em podle normy EN 12729,
typ BA.

B Voda, ktera protekla systeé-
movym délicem, jiz nesplriuje
poZadavky pro pitnou vodu.

&N UPOZORNENI

B Pristroj se pri chodu nasucho
muze poskodit.

B Nikdy pristroj nenechavejte
bez dozoru, je-li v provozu.

POZOR
B Zafizeni neprovozujte pri tep-
lotach po 0 °C.

Bezpecnostni prvky

& UPOZORNEN/
B Bezpecnostni zafizeni slouZi k ochrané uzivatele a
nesméji byt ménény ¢i obchazeny.
Zajisténi
Zajisténi zablokuje hlavni spina¢ a zabrani neumysiné-
mu zapnuti pfistroje.

Symboly na zafizeni

@ PFistroj nesmi byt pfipojen pfimo k vefejné vo-

dovodni siti.
Ochrana zivotniho prostredi

Vyslouzila zafizeni obsahuji cenné recyklovatelné

materialy, které by mély byt odevzdany k recykla-
mmm cj. Baterie a akumulatory obsahuiji latky, které se
nesméji dostat do Zivotniho prostredi. Staré pfi-
stroje nebo akumulatory zlikvidujte ekologicky.
Elektrické a elektronické pristroje jsou Casto tvorfe-
ny slozkami, které pfi nespravném pouzivani nebo
nespravné likvidaci mohou pfedstavovat potenci-
alni riziko pro lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Tyto slozky jsou v8ak nezbytné pro spravnou
funkci zafizeni. Pfistroj oznaeny timto symbolem
nesmite likvidovat v domovnim odpadu.
Obalové materialy jsou recyklovatelné. P¥i likvida-
ci obalu berte ohled na Zivotni prostfedi.
Cistici prace, pfi kterych vznika odpadova voda
obsahuijici olej napF. pfi €isténi motoru i podvoz-
ku automobilu, se sméji provadét vyhradné na
mistech k tomu uréenych disponujicich odlu¢ova-
¢em oleje.
(;;) Odbér vody z vefejnych vodnich zdrojd neni v né-

kterych zemich dovoleno.

Informace o obsazenych latkach (REACH)

Aktuaini informace o obsazenych latkach naleznete na
adrese:

www.kaercher.com/REACH

© &
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Pouzivani v souladu s uréenim

Tlakovy €isti¢ pohanény akupackem pouzivejte vyhrad-

né v soukromé domacnosti:

—  pro Cisténi strojl, vozidel, zdiva, naradi, fasad, te-
ras, zahradniho nacini atd. vodnim paprskem.

—  Pouze pfislu$enstvi a nahradni dily schvalené fir-
mou KARCHER.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily, ty poskytuji zaruku bezpe¢ného a bezpo-
ruchového provozu pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech nalezne-
te na adrese www.kaercher.com.

Zvlastni prislusenstvi

Lze pouzivat pouze pfisluSenstvi s ozna¢enim ,Hand-
held“ (s modrou zatkou).

Upozornéni: Pracovni nastavce vysokotlakych cisticu
nejsou kompatibilni.

Upozornéni k akumulatorovému bloku a nabijecce

—  Akumulatory / nabijecky, které nejsou zahrnuty v
objemu dodavky nebo které jsou pozadovany do-
datecné, jsou k dispozici jako zvlastni prisluSenstvi
a mohou byt dle poZzadavkd zakoupeny.

—  Rychlonabijec¢ka a akumulatorovy blok s vétsi ka-
pacitou se dodavaji jako zvlastni pfislusenstvi.

Obsah dodavky

Obsah dodavky je zobrazen na obale vaseho zafizeni.
Béhem vybalovani zkontrolujte, zda je dodavka kom-
pletni.

Pokud chybi ¢asti pFisluSenstvi nebo bylo transportem
poskozeny, obratte se na vasi prodejnu.

Popis zarizeni

V provozni pFiruéce je popsano maximalni vybaveni. V
zavislosti na modelu se lisi obsah dodavky (viz obal).
llustrace viz stranka 2
llustrace I[N
1  Fréza $piny
Pro téZkéa znecisténi
Odijisténi trysky
Plocha otryskavaci tryska
Pro obvyklé Cisténi.
Proudova trubice
Tlakovy gisti¢ (pohanény akumulatorem)
Vodovodni pfipojka s jemnym filtrem
Spinac pristroje
Zajisténi
QOdblokovani akupacku
0 Spojovaci element pro pfivod vody
* Dodate¢na vybava
11* Akumulatorovy blok Battery Power 18/25
12* Standardni nabijecka Battery Power 18 V
Navic je potieba
— Tkaninou vyztuZzena hadice se standardni
pripojkou.
minimalni pramér 1/2 palce (13 mm)
— Saci hadice KARCHER SH 5 do ruky
(obj. ¢. 2.644-124.0)

w N

= ©O©oONO®O U N

Uvedeni do provozu

Upozornéni:P¥istroj Ize provozovat pouze
s akumulatorovymi bloky na 18 V a neni kompatibilni
s akumulatorovymi bloky na 36 V.

Nabijeni akupacku

llustrace E1
= Viz navod k pouziti pouzitého akumulatoru a nabi-
jecky.
Nasazeni akupacku

&  UPOZORNEN/I

Nebezpedi trazu a nebezpeci poskozeni! Dbejte na to,
aby sada akumulatort spravné zapad|a.

llustrace

= Zasurite sadu akumulatorG do Uchytu pfistroje.

Nasazeni pracovniho nastavce

llustrace 31

= Nasadte pracovni nastavec a zajistéte ho otoce-
nim o 90°.

= Nasadte pozadovanou trysku na pracovni nasta-
vec az slysitelné zacvakne.
Upozornéni: Chcete-li trysku odpojit, zatlacte od-
jisténi trysky dold a vytahnéte ji.

Privod vody

Hodnoty pfipojeni viz typovy §titek, resp. Technické
udaje.

Dbejte pokynu pfislu§né mistni organizace zajistujici
zasobovani vodou.

Zasobovani vodou z pfivodu vody

llustrace A

= Spojku nasroubujte na vodovodni pfipojku zafize-
ni.

Pouzijte zahradni hadici 1/2 palce (neni souc¢asti
dodavky) s bézné prodavanou spojkou.

Nasadte hadici pfivodu vody na spojku u vodovod-
ni pripojky.

Vodni hadici pfipojte k vodovodni siti.

Zcela oteviete vodovodni kohoutek.

Nasavani vody z otevienych nadrzi

Tento tlakovy Gisti¢ Ize pouzit se saci hadici KARCHER

SH 5 do ruky (specialni pfisluSenstvi, obj. €. 2.644-

124.0) k odsavani povrchové vody, napf. z destovych

sudu nebo rybnikd.

Upozornéni: Max. vy$ka nasavani je 0,5 m.

= Saci hadici nasroubujte na vodni pfipojku pristroje
a zavéste do vodniho zdroje (napf. kadé na desto-
vou vodu).

L 70 2



Provoz

POZOR
Chod nasucho po dobu del§i nez 2 minuty zptisobi po-
Skozeni ¢erpadla. Pokud pfistroj béhem 2 minut nevy-
tvofi tlak, vypnéte jej a postupujte podle pokynu v kapi-
tole ,Napovéda pfi poruchach”.
Zapoceti cisténi
llustrace
= Uvolnéte zajisténi hlavniho spinace.
= Stisknéte hlavni spinac.
Upozornéni
Béhem pouziti zobrazuje displej zbyvajici Zivotnost.
Prace s Cisticim prostredkem
= Spolecnost Karcher nabizi postfikovaci lahve
s Cisticimi prostfedky pro péci o vozidlo.
Doporucovana metoda ¢isténi
> Cistici prostfedek Usporné nastfikejte na suchy po-
vrch a nechte pusobit (ne vSak zaschnout).
= Uvolnénou necistotu oplachnéte tlakovym pa-
prskem.

Preruseni provozu

Uvolnéte hlavni spinac.
Zaijistéte hlavni spinac.

vV

Ukonéeni provozu

Uvolnéte hlavni spinag.

Zavrete vodovodni kohoutek.

Uvolnéte zbytkovy tlak v systému stiskem hlavniho
spinace.

Odpojte zafizeni od pfivodu vody.

Zaijistéte hlavni spinac.

(2 2 A X7

Vyjmuti akupacku

Po préci vyjméte sadu akumulatorl z pfistroje.
llustrace [

= Stlacte pojistku dold.

= Stahnéte akupack dozadu.

= Po praci sadu akumulatord dobijte.

Upozornéni: Po pouZiti nabijte i ¢astecné vybité aku-
mulatorové bloky.

Preprava

& UPOZORNEN(
Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfepravé.

Rucni preprava
= Zafizeni zvednéte za drzadlo a pfeneste je.
Preprava ve vozidle
= Zajistéte piistroj proti sklouznuti a prevraceni.

A UPOZORNENI
Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pri jeho uskladnéni.

Ulozeni pristroje
= Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v uzavre-

nych prostorach.
= P¥istroj odstavte na rovné plose.

A NEBEZPEC(

Riziko zkratu!

Necistéte stroj proudem vody z hadice ani vysokotlaké-

ho ¢istice.

Pri provadéni praci na pfistroji jej vypnéte a vyjméte

akumulatorovy blok.

A POZOR

Nebezpeci poskozeni!

NepouZivejte na ¢isténi Zadné abrazivni ani agresivni

cistici prostredky.

= Nabijeci kontakty a adaptér pro akumulatory pravi-
delné kontrolujte, zda nejsou znecisténé, a popf. je
ocistéte.

= Sada akumulatord, ktera je uskladnéna na del$i
dobu, by méla byt pfilezitostné dobijena.

Pomoc pf¥i poruchach

A NEBEZPECI

Veskeré opravarské a jiné prace na elektrickych kom-

ponentech pristroje smi provadét pouze autorizovany

zékaznicky servis.

Drobné poruchy mliZete odstranit sami s pomoci nasle-

dujicich udaju.

V pfipadé nejistoty se laskavé obratte na autorizovany

zakaznicky servis.

Pristroj nebézi

= Akumulatorovy blok neni spravné usazen v drzaku
akumulatoru; zasurite akumulatorovy blok do drza-
ku akumulatoru tak, aby zaskocil.

= Stav nabiti akumulatorového bloku (viz displej) je
prili§ nizky, v pfipadé potfeby akumulatorovy blok
nabijte.

= Akumulatorovy blok nebo nabijecka jsou vadné,
akumulatorovy blok nebo nabijeCku vymérite za
nové pfislusenstvi.

Pristroj se samoc¢inné vypne

= Prehfati pfistroje / akumulatorového bloku; chvili
vyckejte, aby mohl pfistroj / akumulatorovy blok vy-
chladnout.
Upozornéni: Nevystavujte pfistroj a akumulatoro-
vy blok pfimému sluneénimu zafeni a nechte aku-
mulatorovy blok vychladnout.

Pristroj nebézi
Nabijte sadu akumulatoru.
Ptistroj se vypne pfi nebezpedi prehiati akumulato-
ru, aby se zabranilo poSkozeni.

vV
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Zarizeni nelze natlakovat

= Zkontrolujte pfivod vody.
= Zkontrolujte jemny filtr ve vodovodni pfipojce.
Silné kolisani tlaku
> Cisténi trysky: Odstrarite znegisténi z otvord na
trysce pomoci jehly a vyplachnéte je zepfedu vo-
dou.
= Zkontrolujte pfivod vody.
Zarizeni je netésné
= Mirna netésnost zafizeni po kapkach je podminé-

na technicky. Pfi znaéné netésnosti je treba feSe-
nim povéfit autorizovany zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfisluSnou
distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
stranime béhem zaruéni Ihity bezplatné, pokud byl je-
jich pfi€inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
padé uplathovani naroku na zaruku se s dokladem o za-
koupeni obratte na prodejce nebo na nejbliz§i oddéleni
sluzeb zakaznikam.

Adresy najdete zde:
www.kaercher.com/dealersearch

Technické udaje

Pristroj
Jmenovité napéti akumulatorového 18V=
bloku
Ochranna tfida I
Doba provozu s pIné nabitym 12 min
akumulatorem (max.)
Max. pfipustny tlak 2,4 MPa
PFivod vody
Teplota pfivodu (max.) 40 °C
Privodni tlak (max.) 1,0 MPa
Max. saci vySka 0,5m
Rozméry a hmotnost
Rozméry (D x S x V) 302 x 89

x 252 mm
Hmotnost bez akumulatoru 1,9 kg
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-79
Hodnota vibrace ruka-paze <2,5 m/s?
Kolisavost K 0,3 m/s?
Hladina akustického tlaku L, 69 dB(A)
Kolisavost K5 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu Ly, + 84 dB(A)

Kolisavost Ky

Technické zmény jsou vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznagené stroje odpovida-
ji jejich zakladni koncepci a konstrukénim provedenim,
stejné jako nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislu§nym zasadnim pozadavkim o bez-
pecnosti a ochrané zdravi smérnic EU. PFi jakychkoli na
stroji provedenych zménach, které nebyly nami odsou-
hlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou platnost.
Vyrobek: Tlakovy Cisti¢ (pohanény
akumulatorem)
Typ:
KHB 6 Battery
Prislusné smérnice EU:

| KHB 6 Battery Set

2014/35/EU 2014/35/EU
2014/30/EU 2014/30/EU
2011/65/EU 2011/65/EU
2000/14/ES -

Pouzité harmoniza¢ni normy

EN 603351 EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

Pouzity postup posuzovani shody:
2000/14/ES: Pfiloha V

Hladinu akustického dB(A)

Namerenou: 81

Garantovanou: 84

EN 55014-2: 2015

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

predstavenstva spole¢nosti.
W/ @gﬁ(

S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zplnomocnéna osoba pro sestaveni dokumentace:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01



Vsebinsko kazalo

Varnostnanavodila .. .................. SL 3
Varnostne naprave .................... SL 4
Simbolinanapravi..................... SL 4
Varstvookolja .. ...................... SL 4
Namenska uporaba. . .................. SL 5
Pribor in nadomestnideli................ SL 5
Dobavniobseg ............. ... .. ..... SL 5
Opisnaprave. ..........c.coviuiuenan.. SL 5
4 To o o SL 5
Obratovanje. . .......... ..., SL 6
Transport. . ..ot SL 6
Skladiscenje . ......... .. SL 6
Cisenjeinnega ...................... SL 6
Pomo¢ primotnjah .................... SL 6
GaranCija. . ... SL 7
Tehniénipodatki. .. .................... SL 7
Izjava EU o skladnosti. .. ............... SL 7

Varnostna navodila

A Pred prvo uporabo Vase

naprave preberite to ori-
ginalno navodilo za uporabo,
ravnajte se po njem in shranite
ga za morebitno kasnejso upo-
rabo ali za naslednjega lastnika.
Preberite tudi navodila za upora-
bo, ki so priloZena paketu aku-
mulatorskih baterij in polnilniku.

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do teZkih telesnih
poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do teZkih
telesnih poskodb ali smrti.

AN\ PREVIDNOST

Opozorilo na mozZno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozZno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.

Varno ravnanje

A NEVARNOST

B Uporabnik mora napravo
uporabljati namensko. Upo-
Stevati mora lokalne danosti
in pri delu z napravo paziti na
osebe v okolici.

B Uporaba v podrodjih, kjer ob-
Staja nevarnost eksplozij, je
prepovedana.

B Pri uporabi naprave v obmo-
Gjih nevarnosti je treba upo-
Stevati ustrezne varnostne
predpise.

B Naprave ne uporabljajte, Ce
Je pred tem padla na tla, je vi-
dno poSkodovana ali ne tesni.

B Vodni curek ne sme biti
usmerjen neposredno v elek-
tricne naprave in opremo, Ki
vsebuje elektricne sestavne
dele.

B Ne Skropite predmetov, ki
vsebujejo zdravju Skodljive
snovi (npr. azbest).

&N OPOZORILO

B S strojem ne smejo delati
otroci, mladoletne ali neuspo-
sobljene osebe.

B Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
Zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manyjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
So od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.
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B Ofroci se z napravo ne smejo
igrati.

B Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

B Napravo uporabljajte ali shra-
njujte le v skladu z opisom oz.
sliko!

B Curka nikoli ne usmerite proti
ljudem, Zivalim ali predme-
tom!

B Naprava vsebuje elektricne
komponente - ne Cistite je pod
tekoco vodo.

B V skladu z veljavnimi predpisi
uporaba naprave v omreZju
pitne vode ni dovoljena brez
sistemskega loCilnika. Zago-
tovite, da je prikljucek vasega
sistema za gospodinjsko vo-
do, s katerim je povezana na-
prava, opremljen s sistem-
skim locilnikom v skladu z EN
12729, tip BA.

B Vodo, Ki je tekla skozi sistem-
ski loGevalnik, se ne smatra
vec kot pitno vodo.

AN\ PREVIDNOST

B Suhi tek lahko poSkoduje na-
pravo.

B Dokler naprava deluje, je ni-
koli ne puscajte brez nadzo-
ra.

POZOR

B Naprave ne uporabljajte pri
temperaturah pod 0 °C.

Varnostne naprave

AN PREVIDNOST
B Varnostne naprave sluzijo za zasc¢ito uporabnika in
se jih ne sme spreminjati ali ignorirati.

Zapah

Zapah blokira stikalo naprave in prepre¢i nenameren
vklop naprave.

Simboli na napravi

@ Naprave se ne sme prikljuciti neposredno na

javno omrezje pitne vode.
Varstvo okolja

Stare naprave vsebujejo dragocene za recikliranje

primerne materiale, ki jih je treba odvesti za po-
=== novno uporabo. Baterije in akumulatorske baterije
vsebujejo snovi, ki ne smejo priti v okolje. Prosi-
mo, da stare naprave ter baterije ali akumulator-
ske baterije zavrzete na okolju prijazen nacin.
Elektricne in elektronske naprave imajo pogosto
sestavne dele, ki pri nepravilnem ravnanju ali od-
stranjevanju med odpadke lahko predstavljajo ne-
varnost za zdravje ljudi in okolje. Ti sestavni deli
so kljub temu pomembni za pravilno delovanje na-
prav. Naprav, oznaéenih s tem simbolom, ne sme-
te odvreci med gospodinjske odpadke.
Embalazni materiali so primerni za recikliranje.
EmbalaZo zavrzite okolju prijazno.
Cis&enja, pri katerih nastaja odpadna voda, ki vse-
buje olje, npr. pranje motorjev, pranje podvozij, se
smejo izvajati le na mestih za pranje z izlo¢evalni-
kom olja.
c‘,}’; Odvzem vode iz javnih voda v nekaterih drzavah

ni dovoljen.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

© &b
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Namenska uporaba

Ta tla¢ni Cistilnik z akumulatorskim pogonom uporabljaj-

te samo v zasebnem gospodinjstvu:

— za CiS€enje strojev, vozil, zgradb, orodja, fasad, te-
ras, vrtnih naprav itd. z vodnim curkom.

— s priborom in nadomestnimi deli, ki jih je odobrilo
podjetie KARCHER.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
www.kaercher.com.

Poseben pribor

Uporabljate lahko samo posebni pribor z oznako ,Ro¢-
no“ (z modrim zamaskom).

Napotek: Brizgalne cevi visokotlaénih @istilnikov niso
zdruzljive.

Navodila za paket akumulatorskih baterij in
polnilnik

—  Akumulatorske baterije/polnilniki, ki niso vkljucene
v obseg dobave ali so dodatno potrebne, so na vo-
ljo kot posebni pribor in jih lahko kupite naknadno.
Hitri polnilnik in paket akumulatorskih baterij z ve-

¢jo kapaciteto sta na voljo kot posebni pribor.

Dobavni obseg

Obseg dobave Vase naprave je prikazan na embalazi.

Pri jemanju stroja iz embalaze preverite popolnost vse-
bine.

Pri manjkajocem priboru ali transportnih Skodah obve-

stite VaSega prodajalca.

V tem navodilu za uporabo je opisana maksimalna

oprema. Glede na model prihaja do razlik v obsegu do-

bave (glejte embalazo).

Za slike glejte stran 2

Slika IEY

1 Rezkar blata

za trdovratno umazanijo

Element za sprostitev Sobe

Soba za plo$éat curek

Za normalne distilne naloge.

Brizgalna cev

Tlacni ¢istilnik (akumulatorski pogon)

Priklju€ek za vodo s finim filtrom

Stikalo naprave

Zapah

Element za sprostitev paketa akumulatorskih

baterij

10 Spojni del za priklju¢ek za vodo

* Opcijsko

Paket akumulatorskih baterij Battery Power 18/25

12* Standardni polnilnik Battery Power 18 V
Dodatno potrebno

— S platnom oja¢ana gibka vodna cev z obi¢ajnim pri-

klju€kom.
Premer najmanj 1/2 cole (13 mm)

— Roéna sesalna gibka cev KARCHER SH 5
(8t. nar. 2.644-124.0)

w N
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Navodilo:Naprava deluje samo s paketom akumulator-
skih baterij z napetostjo 18 V in ni zdruZljiva s paketom
akumulatorskih baterij z napetostjo 36 V.

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij

Slika 1
= Glejte navodila za uporabo uporabljenega paketa
akumulatorskih baterij in polnilnika.

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij

A  PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb stvari! Pazite

na to, da se akumulatorska baterija pravilno zaskoCi.

Slika

= Akumulatorsko baterijo potisnite v nosilec naprave.

Namesc¢anje brizgalne cevi

Slika 31

= Vstavite brizgalno cev in jo fiksirajte z zasukom za
90°.

2 Zeleno $obo nataknite na brizgalno cev, da se sli-
$no zaskoCi.
Napotek: Ce Zelite Sobo odklopiti, potisnite ele-
ment za sprostitev Sobe navzdol in izvlecite Sobo.

Oskrba z vodo

Priklju€ne vrednosti glejte na tipski tablici / v tehni€nih
podatkih.

Upostevaijte predpise vodovodnega podjetja.

Oskrba z vodo iz vodovoda

Slika I

= Prilozen spojni del privijte na vodni priklju¢ek na-
prave.

Uporabite 1/2-paléno gibko cev za vodo (ni v obse-
gu dobave) z obi€ajno spojko.

Gibko cev za dotok vode nataknite na spojko na vo-
dnem prikljucku.

Gibko vodno cev prikljugite na oskrbo z vodo.
Vodno pipo popolnoma odprite.

Sesanje vode iz odprtih posod

Ta tlagni gistilnik z roéno sesalno gibko cevjo KAR-

CHER SH 5 (posebni pribor, $t. nar. 2.644-124.0) je pri-

meren za sesanje povrSinske vode npr. iz soda za de-

Zevnico ali ribnika.

Opozorilo: Max. viSina ¢rpanja znasa 0,5 m.

= Gibko sesalno cev privijte na vodni prikljucek na-
prave in obesite v vodni vir (na primer sod za de-
Zevnico).

L 20 I 7
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Obratovanje

POZOR
Subhi tek, ki traja vec kot 2 minuti, lahko po$koduje ¢rpal-
ko. Ce naprava v 2 minutah ne ustvari nobenega tlaka,
Jjo izklopite in ravnajte v skladu z napotki v poglavju ,Po-
mo¢ pri motnjah*.

Zacetek ciscenja
Slika
= Sprostite stikalo naprave.
> Pritisnite stikalo naprave.
Opomba

Med uporabo je na zaslonu prikazan preostali ¢as delo-
vanja.

Delo s cistilnimi sredstvi

=> Pri podjetju Karcher je dobavljivo €istilno sredstvo
za nego vozil v embalazi z razprsilcem.

Priporocljiva metoda ¢iS¢enja

> Cistilno sredstvo var&no razprsite po suhi povrgini
in pustite, da ucinkuje (vendar se ne sme posusiti).
= Razpus€eno umazanijo sperite s tlacnim curkom.

Prekinitev obratovanja

Spustite stikalo naprave.
Blokirajte stikalo naprave.

vV

Zakljucek obratovanja

Spustite stikalo naprave.

Zaprite pipo.

Pritisnite stikalo naprave, da tlaéno razbremenite
sistem.

Napravo locite z oskrbe z vodo.

Blokirajte stikalo naprave.

(L 2 A X7

Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij

Po delu vzemite akumulatorsko baterijo iz naprave.

Slika [€1

= Element za sprostitev potisnite navzdol.

= Paket akumulatorskih baterij izvlecite v smeri na-
zaj.

= Akumulatorsko baterijo po delu napolnite.

Napotek: Po uporabi napolnite tudi delno izpraznjene

pakete akumulatorskih baterij.

AN  PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poskodb in poskodb stvari!
Pri transportu upos$tevajte teZzo naprave.

Roc¢ni transport

=> Dvignite stroj s pomo¢jo nosilnega ro¢aja in ga ne-
site.

Transport v vozilih
= Napravo zavarujte proti zdrsu in prevrnitvi.

Skladiséenje
A PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb stvari!
Pri shranjevanju upoStevajte tezo naprave.

Shranjevanje naprave

= Ta naprava se sme shraniti le v notranjih prostorih.
= Postavite napravo na ravno povrsino.

A NEVARNOST

Nevarnost kratkega stika!

Naprave ne ¢éistite z vodnim curkom iz gibke cevi ali vo-

dnim curkom pod visokim tlakom.

Pred izvajanjem del na napravi izklopite napravo in od-

stranite paket akumulatorskih baterij.

A POZOR

Nevarnost poskodb!

Pri ¢i$¢enju ne uporabljajte abrazivnih ali agresivnih ¢i-

stil.

= Preverite, ali so polnilni stiki in akumulatorski adap-
ter onesnazeni, in jih po potrebi ocistite.

= Akumulatorske baterije, shranjene tekom daljSega
Gasovnega obdobja, vmes napolnite.

Pomo¢€ pri motnjah

A NEVARNOST

Popravila in dela na elektricnih sestavnih delih sme
opravljati le pooblascena servisna sluzba.

ManjSe motnje lahko odpravite sami s pomocjo nasle-
dnjega pregleda.

V primeru dvoma se obrnite pooblas€eni servisni sluzbi.

Naprava ne deluje

= Paket akumulatorskih baterij ni pravilno names$¢en
v drzalu, paket potisnite v drzalo in pustite, da za-

skoci.

Napolnjenost paketa akumulatorskih baterij (na za-
slonu) je prenizka, po potrebi ga napolnite.

Paket akumulatorskih baterij je okvarjen, paket ali

napravo zamenjajte z novim priborom.

Naprava se samodejno izklopi

= Pregretje naprave/paketa akumulatorskih baterij,
pocakajte, da se naprava/paket ohladi.
Navodilo: Naprave in paketa akumulatorskih bate-
rij ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi in
pocakajte, da se paket ohladi.

v

v

Naprava ne deluje

Napolnite akumulatorsko baterijo.
Naprava se izklopi zaradi nevarnosti pregretja aku-
mulatorske baterije, da ne nastanejo poSkodbe.

Naprava ne dosega zadostnega tlaka

Preverite oskrbo z vodo.
Preverite fini filter v priklju¢ku za vodo.

vV

v
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Mocna nihanja tlaka

v

Cis&enje $obe: Iz $obne izvrtine z iglo odstranite
umazanijo in jo s sprednje strani izperite z vodo.
Preverite oskrbo z vodo.

v

Naprava je netesna

Netesnost naprave po kapljicah je tehniéno pogoje-
na. Pri moénejsi netesnosti se obrnite na poobla-
$&eni uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih doloca
nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
v €asu garancije brezplacno odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-
te na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.
Naslove najdete na:
www.kaercher.com/dealersearch

Tehni¢ni podatki

v

Naprava
Nazivna napetost paketa 18V=
akumulatorskih baterij
Varnostni razred 1]
Cas delovanja pri polni akumulatorski 12 min
bateriji (maks.)
Maks. dovoljeni tlak 2,4 MPa
Vodni prikljucek
Temperatura dotoka (maks.) 40 °C
Pritisk dotoka (maks.) 1,0 MPa
Max. sesalna visina 0,5m
Mere in teze
Mere (d x § x v) 302x89

x 252 mm
Teza brez paketa akumulatorskih 1,9 kg

baterij
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-79

Izjava EU o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj zaradi
svoje zasnove in nacina izdelave ustreza temeljnim var-
nostnim in zdravstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napravo spremeni
brez naSega soglasja.

Proizvod: Tlaéni &istilnik (akumulatorski pogon)
Tip:

KHB 6 Battery | KHB 6 Battery Set
Zadevne direktive EU:

2014/35/EU 2014/35/EU

2014/30/EU 2014/30/EU

2011/65/EU 2011/65/EU

2000/14/ES -

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 603351 EN 60335-1

EN 60335-2-29
EN 60335-2-54
EN 62233: 2008

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015

- EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

Postopek ocenjevanja skladnosti:
2000/14/ES: Priloga V

Raven zvoéne moci dB(A)

Izmerjeno: 81

Zajamceno: 84

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

1% @gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Vrednost vibracij dlan-roka <2,5 m/s? Alfred Karcher SE & Co. KG
Negotovost K 03 mfs? Alfred-Kércher-Strake 28-40
Nivo hrupa L, 69 dB(A) 71364 Winnenden (Germany)
Negotovost K, 3 dB(A) Tel.: +49 7195 14-0
Nivo hrupa ob obremenitviLy, + 84 dB(A) Fax: +49 7195 14-2212
negotovost Ky, )
Winnenden, 2020/01/01

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Wskazéwki bezpieczenstwa .. ........... PL 3
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Transport. ... ..o PL 7
Przechowywanie . . .................... PL 7
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Deklaracja zgodno$ci UE . .............. PL 8

Wskazowki
bezpieczenstwa
A Przed pierwszym uzy-

— ciem urzgdzenia nalezy
przeczytac oryginalng instrukcje
obstugi, postepowac wedtug jej
wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.
Przeczytac takze instrukcje ob-
stugi dotgczone do zestawu aku-
mulatorow i tadowarki.

Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazowka dot. bezpoSrednie-
go zagrozenia, prowadzgcego
do ciezkich obrazen ciata lub do
Smierci. )

AN OSTRZEZENIE
Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

AN OSTROZNIE

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzic¢ do lekkich zra-
nien.

UWAGA

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzic¢ do szkdd mate-
rialnych.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO

B Uzytkownik musi uzywac
urzgdzenie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Musi on
uwzglednia¢ miejscowe wa-
runki i w trakcie pracy przy
uzyciu urzgdzenia uwazac na
osoby znajdujgce sie w pobli-
Zu.

B Praca w obszarach zagrozo-
nych wybuchem jest zabro-
niona.

B Podczas uzytkowania urzg-
dzenia w obszarach zagrozo-
nych nalezy przestrzegac¢
stosownych przepisow bez-
pieczenstwa.

B Nije uzywac urzgdzenia, jezeli
przedtem spadt, zostat
uszkodzony lub jest nie-
szczelny.

B Strumienia wody nie nalezy
kierowac bezposrednio na
urzgdzenia elektryczne i wy-
posazenie, ktore zawiera
czesci elektryczne.

B Nije spryskiwac przedmiotow
zawierajgcych materiaty
szkodliwe dla zdrowia (np.
azbestu).
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AN OSTRZEZENIE
B Obstuga urzgdzenia przez

dzieci lub osoby nieprzyuczo-
ne jest zabroniona.

Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktorym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba Ze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i ofrzymaty od niej wska-
ZOwki na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

Dzieci nie mogg sie bawi¢
tym urzgdzeniem.

Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.
Uzywac wzgl. przechowywac
urzgdzenie jedynie zgodnie z
opisem wzgl. wedtug rysun-
ku!

Nigdy nie nalezy kierowac
strumienia na osoby, zwie-
rzeta lub luzne przedmioty!
Urzgdzenie zawiera podze-
spoty elektryczne, nie czyscic
go pod wodg biezgca.

B Zgodnie z obowigzujgcymi

przepisami urzgdzenie nigdy

nie moze byc¢ uzytkowane

bez odtgcznika systemowego

od sieci wodociggowey.
Upewnic¢ sie, ze przytgcze

wodociggu domowego, przy

ktorym uzywane jest urzg-
dzenie, jest wyposazony w

odfgcznik systemowy zgodny

z EN 12729 typu BA.

B Woda, ktora przeptyneta
przez odtgcznik systemowy,
katalogowana jest jako nie
nadajgca sie juz do picia.

AN OSTROZNIE

B Urzgdzenie moze ulec uszko-
dzeniu podczas pracy na su-

cho.
B Dziatajgcego urzgdzenia ni-

gdy nie pozostawic bez nad-

zoru.

UWAGA

B Nije stosowac urzgdzenia w
temperaturach ponizej 0 °C.

PL - 4
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Zabezpieczenia

A OSTROZNIE
B Urzgdzenia zabezpieczajgce zapewniajg ochrone
uzytkownika i nie wolno ich zmienia¢ ani pomijac.

Blokada

Blokada unieruchamia przetgcznik i zapobiega nieza-
mierzonemu wigczeniu urzadzenia.

Symbole na urzadzeniu

@ Urzadzenia nie mozna podigczac¢ bezposred-

nio do sieci wodociggowe;j.
Ochrona srodowiska

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne surowce wtor-

ne, ktére nalezy oddac do utylizacji. Baterie i aku-
=== mulatory zawierajg substancje, ktére nie mogg
przedostac sie do srodowiska. Zuzyte sprzety, ta-
kie jak baterie lub akumulatory podda¢ utylizacji
przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Urzadzenia elektryczne i elektroniczne czgsto za-
wieraja materiaty, ktére rozporzgdzane lub utylizo-
wane niewfasciwie, moga potencjalnie by¢ nie-
bezpieczne dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska.
S3 jednak kluczowe dla prawidtowego funkcjono-
wania urzgdzenia. Urzgdzenia oznaczone tym
symbolem nie mogg by¢ usuwane z odpadami do-
mowymi.
Materiaty uzyte do opakowania nadajg sig do re-
cyklingu. Opakowania poddac utylizacji przyjaznej
dla $rodowiska naturalnego.
Czyszczenie, podczas ktérego powstaja Scieki za-
wierajgce olej, np. mycie silnika lub podfogi samo-
chodu, dozwolone jest tylko w myjniach wyposa-
zonych w separator oleju.

® Pobieranie wody z wéd publicznych jest w niekto-
rych krajach niedozwolone.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczgce skfadnikoéw znajduja sie
pod:

www.kaercher.com/REACH

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zasilana akumulatorowo myjka ci$nieniowa jest prze-
znaczona wytgcznie do uzytkowania gospodarstwach
domowych:

— do czyszczenia maszyn, pojazdéw, budynkéw, na-
rzedzi, fasad, taraséw, sprzetu ogrodowego itd. za
pomocg strumienia wody.

—  w potgczeniu z akcesoriami i cze$ciami zamienny-
mi dopuszczonymi przez firme KARCHER.

L&) ggg

Wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci zamienne,
ktére gwarantujg niezawodng i bezusterkowg eksploa-
tacje przyrzadu.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie internetowej www.kaer-
cher.com.

Wyposazenie specjalne

Mozna stosowac tylko wyposazenie specjalne ze wska-
zbwka ,Dzwignia reczna” (z niebieska zaslepka).
Wskazowka: Rury strumieniowe myjek wysokocisnie-
niowych nie sg zgodnymi czesciami.

Wskazowki dotyczace zestawu akumulatorow i
tadowarki

—  Akumulatory/tadowarki, ktoérych zakres dostawy
nie obejmuje lub ktére sg dodatkowo wymagane,
sg dostepne jako wyposazenie specjalne i mozna
je dokupic.

— tadowarke do szybkiego tadowania i zestaw aku-
mulatoréw o wigkszej pojemnosci mozna dokupi¢
jako wyposazenie specjalne.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia przedstawiony jest na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzié, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwréci¢ sie do dys-
trybutora.

Opis urzadzenia

W niniejszej instrukcji obstugi opisane jest maksymalne
wyposazenie. W zaleznos$ci od modelu istniejg réznice
w zakresie dostawy (patrz opakowanie).
Rysunki patrz strona 2
Rysunek Y
1  Frez do usuwania brudu
Do przywartych zanieczyszczen, trudnych do usu-
nigcia
2  Odblokowanie dyszy
3  Rozpylacz szczelinowy
Do zwyktych prac zwigzanych z czyszczeniem.
4 Lanca
5  Myjka ci$nieniowa (zasilana akumulatorowo)
6  Przytgcze wody z filtrem drobnosiatkowym
7  Wylgcznik gtéwny
8 Blokada
9  Odblokowanie zestawu akumulatoréw
10 Zigczka do przytgcza wody
* Opcjonalnie
11* Zestaw akumulatorow Battery Power 18/25
Standardowa tadowarka Battery Power 18 V
Wymagany dodatkowo
— Waz do wody ze wzmocniong tkaning i ze ztaczem

dostgpnym na rynku.
Srednica min. 1/2 cala (13 mm)

— Waz ssacy KARCHER SH 5 Handheld
(nr katalogowy 2.644-124.0)
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Uruchamianie

Wskazéwka:Urzgdzenie mozna uzytkowac tylko z ze-
stawem akumulatoréw 18 V i nie jest zgodne z zesta-
wem akumulatoréw 36 V.

Natadowaé zestaw akumulatoréw

Rysunek E1
= Patrzinstrukcje obstugi stosowanego zestawu aku-
mulatoréw i tadowarki.

Wiozy¢ zestaw akumulatoréow

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia! Zwrécic
uwage na to, by pakiet akumulatoréw zostat wiasciwie
wsunigty.

Rysunek

= Wsunaé akumulator do oprawy urzadzenia.

Zalozy¢ lance

Rysunek I3}

= Podiaczy¢ lance i zablokowaé poprzez obrét o 90°.

= Zalozy¢ zgdang dysze na lance spryskiwacza, az
styszalne bedzie kliknigcie.
Wskazoéwka: Aby odtgczy¢ dysze, nacisna¢ ele-
ment odblokowujacy dyszy w dét i zdjg¢ dysze.

Doprowadzenie wody

Wartosci przylaczenia patrz tabliczka znamionowa/
dane techniczne.

Przestrzega¢ przepiséw lokalnego przedsiebiorstwa
wodociggowego.

Doptyw wody z instalacji wodnej

Rysunek [IE

= Przykreci¢ dofgczong ztgczke do przytgcza wody
na urzadzeniu.

= Zastosowa¢ weza do wody o dtugosci 1/2 cala (nie-
objety zakresem dostawy) ze ztgczkg dostepng na
rynku.

= Zatozy¢ waz doprowadzajgcy wode na ztgcze przy-
tacza wody.

= Podtagczyé waz do doptywu wody.

= Catkowicie otworzy¢ kran.

Zasysanie wody z otwartych zbiornikéw

Ta myjka wysokoci$nieniowa wraz z wezem ssgcym
KARCHER SH 5 Handheld (wyposazenie specjalne, nr
katalogowy 2.644-124.0) nadaje sig do zasysania wody
powierzchniowej, np. ze zbiornikéw wody deszczowej
lub stawdw.
Wskazoéwka: Maks. wysoko$¢ zasysania wynosi 0,5 m.
= Przykreci¢ waz ssacy przy przytgczu wody urzg-
dzenia i zawiesi¢ przy zrédle wody (np. zbiornik
wody deszczowej).

UWAGA

Praca na sucho trwajgca przez ponad 2 minuty prowa-
dzi do uszkodzenia pompy. Jezeli urzgdzenie nie wy-
tworzy cisnienia w ciggu 2 minut, nalezy je wytaczyc i
postapi¢ zgodnie ze wskazéwkami z rozdziatu ,Usuwa-
nie usterek”.

Rozpoczaé¢ czyszczenie

Rysunek I

= Poluzowac¢ blokade przetgcznika urzadzenia.

= Nacisng¢ przetacznik urzagdzenia.

Wskazéwka

W trakcie uzytkowania wyswietlacz pokazuje pozostaty
czas pracy.

Praca ze srodkiem czyszczacym

= Karcher oferuje butelki aerozolowe ze $rodkiem
czyszczgcym do pielegnacji pojazdu.
Zalecana metoda czyszczenia

= Cienko spryskac¢ suchg powierzchnig srodkiem
czyszczacym i pozostawi¢ na pewien czas (ale nie
do wyschnigcia).

= Sptukac rozpuszczony brud strumieniem ci$nienio-
wym.

Przerwanie pracy

Pusci¢ przetgcznik urzadzenia.
Zabezpieczy¢ przetacznik urzadzenia za pomoca
blokady.

V¥

Zakonczenie pracy

Pusci¢ przetgcznik urzgdzenia.

Zakreci¢ kran.

Nacisng¢ przetgcznik urzadzenia w celu zreduko-
wania utrzymujgcego si¢ jeszcze cisnienia w syste-
mie.

Oddzieli¢ urzadzenie od doptywu wody.
Zabezpieczy¢ przetgcznik urzadzenia za pomocag
blokady.

Wyja¢ zestaw akumulatorow

Po pracy wyja¢ pakiet akumulatoréw z urzadzenia.
Rysunek [

= Nacisng¢ w doét element odblokowujgcy.

= Wyciagna¢ do tytu zestaw akumulatoréw.

= Natadowacé pakiet akumulatoréw po pracy.
Wskazoéwka: Po uzyciu natadowac réwniez cze$ciowo
roztadowane zestawy akumulatoréw.

vy

7
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A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodzenia!

Zwrdci¢ uwage na cigzar urzgdzenia w czasie transpor-
tu.

Transport reczny

= Podnies$¢ urzadzenie i nosi¢ przy uzyciu uchwytu
nosnego.

Transport w pojazdach

= Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przesunigciem i
przewréceniem sie.

Przechowywanie

A OSTROZNIE
Niebezpieczeristwo zranienia i uszkodzenia!
Przy sktadowaniu wzig¢ pod uwage ciezar urzgdzenia.

Przechowywanie urzadzenia

= Urzadzenie moze by¢ przechowywane jedynie w
pomieszczeniach wewnetrznych.
= Pozostawi¢ urzadzenie na réwnej powierzchni.

Czyszczenie i pielegnacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo spigcia elektrycznego!

Nie czy$cic urzgdzenia za pomocg weza ani strumienia

pod cisnieniem.

Wytaczyc urzadzenie i wyjgc¢ zestaw akumulatorow

podczas pracy przy urzgdzeniu.

A UWAGA

Niebezpieczenstwo!

Do czyszczenia nie stosowac $ciernych ani agresyw-

nych $rodkéw czyszczgcych.

= Regularnie sprawdzac zestyki tadowarki i adapter
akumulatora pod katem zabrudzen i w razie potrze-
by czyscic.

= Naftadowac pakiety akumulatoréw przechowywane
przez diuzszy okres czasu.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Prace naprawcze i prace przy elementach elektrycz-
nych moga by¢ wykonywane jedynie przez autoryzowa-
ny serwis.

Mniejsze usterki mozna usung¢ samodzielnie, korzysta-
jac z ponizszych wskazéwek.

W razie watpliwosci prosimy zwréci¢ sie do autoryzowa-
nego serwisu.

Urzadzenie nie dziata

= Zestaw akumulatoréw nie jest poprawnie osadzony
w uchwycie; wtozy¢ zestaw akumulatoréw do
uchwytu i zablokowac.

= Zbyt niski poziom natadowania zestawu akumula-
toréw (patrz wyswietlacz); w razie potrzeby natado-
wac zestaw akumulatoréw.

= Usterka zestawu akumulatoréw lub tadowarki; za-
stgpi¢ zestaw akumulatoréw lub tadowarke nowymi
akcesoriami.

Urzadzenie samo sie wylacza

= Przegrzanie urzadzenia / zestawu akumulatoréw;
odczekac chwile, aby urzagdzenie / zestaw akumu-
latoréw sie schtodzit.
Wskazowka: Nie wystawia¢ urzadzenia ani zesta-
wu akumulatoréw na bezposrednie dziatanie pro-
mieni stonecznych; poczekaé, az zestaw
akumulatoréw sie schtodzi.

Urzadzenie nie dziata

Natadowac¢ pakiet akumulatoréw.

Urzgdzenie wytgcza sie w razie niebezpieczenstwa
przegrzania akumulatora, aby unikng¢ uszkodze-
nia.

7

Urzadzenie nie wytwarza cisnienia

Sprawdzi¢ doptyw wody.
Sprawdzi¢ filtr drobnosiatkowy w przytgczu wody.

vV

Silne wahania cisnienia
=2 Wyczysci¢ dysze: Usung¢ zanieczyszczenia z ot-
woru dyszy za pomocg igly i wyptuka¢ woda od
przodu.
= Sprawdzi¢ doptyw wody.

Nieszczelne urzadzenie

= Niewielka nieszczelnos$¢ urzadzenia wynika z jego
konstrukcji. W przypadku wiekszej nieszczelnosci
zleci¢ naprawe w autoryzowanym serwisie.
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W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewen-
tualne usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwa-
rancji bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem mate-
riatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwa-
rancyjnych prosimy kierowac¢ sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

Adresy podano pod:
www.kaercher.com/dealersearch

Dane techniczne

Urzadzenie

Napiecie znamionowe zestawu 18 V=
akumulatoréw
Klasa ochrony 1]
Czas pracy przy w petni natadowanym 12 min
akumulatorze (maks.)
Maks. dopuszczalne cisnienie 2,4 MPa
Przytacze wody
Temperatura doprowadzenia (maks.) 40 °C
Cisnienie doptywowe (maks.) 1,0 MPa
Maks. wysoko$¢ ssania 0,5m
Wymiary i cigzary
Wymiary (diug. x szer. x wys.) 302x89

x 252 mm
Masa bez zestawu akumulatoréw 1,9 kg

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-79

Drgania przenoszone przez konczyny <2,5 m/s?
gorne 0,3 m/s?
Niepewnos$¢ pomiaru K

Poziom ciénienie akustycznego L, 69 dB(A)
Niepewno$¢ pomiaru K, 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej Ly, + 84 dB(A)

Niepewnos$¢ pomiaru Ky

Zastrzega sie prawo wprowadzania zmian technicznych.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urza-

dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukc;ji

oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-

zujgcym wymogom dyrektyw UE dotyczacym wymagan

w zakresie bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie

uzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodujg

utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Myjka ci$nieniowa (zasilana
akumulatorowo)

Typ:

KHB 6 Battery | KHB 6 Battery Set

Obowiazujace dyrektywy UE

2014/35/UE 2014/35/UE
2014/30/UE 2014/30/UE
2011/65/UE 2011/65/UE
2000/14/WE -
Zastosowane normy zharmonizowane
EN 603351 EN 60335-1

- EN 60335-2-29

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

Zastosowana metoda oceny zgodnosci
2000/14/WE: Zatacznik V

Poziom mocy akustycznej dB(A)

Zmierzony: 81

Gwarantowany: 84

EN 55014-2: 2015

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

1% @gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Remedierea defectiunilor
Garantie. ...
Date tehnice
Declaratie UE de conformitate. . .. ........

Masuri de siguranta

A\ Inainte de prima utiliza-

re a aparatului dvs. cititi
acest instructiuni original, res-
pectati instructiunile cuprinse in
acesta si pastrati-l pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

Cititi, de asemenea, instructiuni-
le de operare incluse cu setul de
acumulatori gi incarcator.

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moatrte.

N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

N PRECAUTIE

Indicéa o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tdmari corporale usoare.

Masuride siguranta. . .................. RO 3
Dispozitive de sigurantd ................ RO 4
Simboluripeaparat.................... RO 4
Protectia mediului inconjurator .. ......... RO 4
Utilizareacorectd. . .................... RO 5
Accesorii i piesedeschimb............. RO 5
Articolele livrate. . ..................... RO 5
Descrierea aparatului .. ................ RO 5
Punerea in functiune. .. ................ RO 5
Functionarea......................... RO 6
Transport. . ..ot RO 6
Depozitarea. ... ....... ... .. ... RO 6
Curatarea si ingrijirea .. ................ RO 6

6

7

7

7

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Manipulare in siguranta

A PERICOL

W Beneficiarul are obligatia de a
utiliza aparatul in mod cores-
punzétor. El trebuie séa tina
cont de imprejurérile de la
fata locului si in timpul lucrului
sa fie atent la persoanele din
preajma.

B Este interzisa utilizarea in
zone cu pericol de explozie.

W [a utilizarea aparatului in
zone periculoase trebuie res-
pectate normele de securitate
corespunzatoare.

B Nu utilizati aparatul daca
acesta a cazut in prealabil,
prezinta deteriorari vizibile
sau este neetans.

B Jetul de apa nu trebuie sa fie
directionat in mod direct la
aparate gi dispozitive electri-
ce care includ componente
electrice.

B Nu stropiti obiecte care contin
materiale periculoase (de ex.
azbest).

&N AVERTIZARE

B Nu este permisa utilizarea
aparatului de catre copii sau
persoane neinstruite.

B Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-

RO-3



tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
na responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

B Nu lasati copiii sé se joace cu
aparatul.

B Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

B Puneti aparatul in functiune si
depozitati-l doar conform de-
scrierilor si a figurilor!

B Nu indreptati niciodata jetul
inspre persoane, animale sau
obiecte libere!

B Aparatul contine piese electri-
ce, nu spélati de aceea apa-
ratul sun apa curenta!

B Conform prevederilor aplica-
bile, aparatul nu trebuie sa fie
utilizat niciodata fara separa-
tor de sistem pentru refeaua
de apa potabila. Asigurati-va
cé racordul instalatiei dvs. de
apa la care veti conecta apa-
ratul, este dotat cu separator
de sistem conform EN 12729
tip BA.

B Apa, care curge printr-un se-
parator de sistem este clasifi-
cata ca fiind nepotabila.

N\ PRECAUTIE

B Aparatul poate fi deteriorat in
timpul functionarii uscate.

B Nu lasati aparatul nesuprave-
gheat in timp ce acesta se
afla in functiune.

ATENTIE

B Nu puneti aparatul in functiu-
ne sub temperaturi de 0 °C.

PRECAUTIE

Dispozitivele de siguranta servesc pentru protectia

utilizatorului si nu este permisa modificarea sau
scoaterea din functiune a acestora.

up

Blocaj

Dispozitivul de blocare inchide intrerupatorul aparatului
si previne conectarea accidentala a aparatului.

Simboluri pe aparat

@ Aparatul nu poate fi racordat direct la reteaua

publica de alimentare cu apa.

Protectia mediului inconjurator
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valo-
roase, care pot fi supuse unui proces de revalori-

=== ficare. Bateriile si acumulatorii contin substante,
care nu au voie sa ajunga in mediul inconjurator.
Eliminati aparatele uzate, cum ar fi bateriile si acu-
mulatorii in mod ecologic.

Aparatele electrice si electronice contin adesea
componente care pot reprezenta un potential peri-
col pentru sanatatea persoanelor, in cazul mane-
vrérii sau eliminarii incorecte. Insa, aceste compo-
nente sunt necesare pentru functionarea cores-
punzatoare a aparatului. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate in gunoiul mena-
jer.

Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa dezafectati ambalajele intr-un mod com-
patibil cu mediul inconjurator.

Lucrarile de curatare la care se obtine apa rezidu-
ala cu un continut de ulei de masina, de exemplu
spalarea motoarelor si a sasiurilor trebuie sa fie
efectuate numai in locuri special amenajate cu
dispozitive de separare si de inlaturare a uleiului
de masina.

Prelevarea de apa din sursele de apa publice nu
este permisa n unele tari.

Observatii referitoare la materialele continute
(REACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

%bgg
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Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat de curatat cu presiune si functiona-

re cu acumulator, exclusiv pentru uz casnic:

—  pentru curatarea masinilor, autovehiculelor, con-
structiilor, utilajelor, fatadelor, teraselor, aparatelor
de gradinarit etc. cu jet de apa.

— cu accesoriile si piesele de schimb autorizate de
KARCHER.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale;
acestea ofera garantia unei functionari sigure si fara
defectiuni a aparatului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de schimb se
gasesc la adresa www.kaercher.com.

Accesorii optionale

Se poate utiliza doar accesoriul special cu indicatia
,Handheld" (cu dop albastru).

Indicatie: Lancile dispozitivelor de curatare de inalta
presiune nu sunt compatibile.

Indicatii pentru setul de acumulatori si incarcator

—  Acumulatorii/incarcatoarele care nu sunt incluse in
setul de livrare sau care devin necesare suplimen-
tar pot fi obtinute ca accesorii suplimentare si pot fi
cumparate ulterior in mod corespunzator.

- Incarcatorul rapid si setul de acumulatori cu capa-
citate mai mare pot fi achizitionate ca accesorii
speciale.

Articolele livrate

Pachetul de livrare a aparatului dvs. este ilustrat pe am-
balaj. La despachetare, verificati daca continutul pache-
tului este complet.

Informati imediat distribuitorul dumneavoastra daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Descrierea aparatului

Tn acest manual este descris& dotarea maxima. In functie

de model pachetele de livrare pot diferi (vezi ambalajul).

Pentru imagini vezi pagina 2

Figura N

1 Duza rotativa

Pentru murdarie persistenta

Sistem de deblocare duza

Duza cu jet plat

Pentru operatiuni de curatare normale.

Lance

5  Aparat de curatat cu presiune (alimentat cu acumu-
lator)

6 Racord de apa cu filtru fin

7 Intrerupétorul principal

8 Dispozitiv de blocare

9

1

w N

Sistem de deblocare al setului de acumulatori
0 Piesa de cuplare pentru conexiunea de apa
* Optional
11* Set de acumulatori Battery Power 18/25
12* Incércétor standard Battery Power 18 V
Se necesita suplimentar
— Furtun cu insertie textila cu cuplaj uzual.
Diametru minim 1/2 toli (13 mm)

— Furtun de aspirare KARCHER SH 5 Handheld
(nr. comanda 2.644-124.0)

Punerea in functiune

Indicatie:Aparatul se poate folosi doar cu seturi de acu-
mulatori de 18 V si nu este compatibil cu seturi de acu-
mulatori de 36 V.

incarcarea setului de acumulatori
Figura IE1
= Consultati instructiunile de operare pentru setul de
acumulatori si incarcatorul utilizate.

Montarea setului de acumulatori

AN  PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului! Aveti grija

ca setul de acumulatori s& intre in locas.

Figura

= Introduceti setul de acumulatori in suport.

Montarea lancii

Figura D1

= Introduceti lancea de pulverizare si blocati-o prin
rotire la 90°.

= Asezati duza dorita pe lancea de pulverizare pana
cand se prinde cu clic.
Indicatie: Pentru a deconecta duza, impingeti sis-
temul de deblocare a duzei in jos si trageti duza.

Alimentarea cu apa

Pentru valorile de racordare se vor consulta datele teh-
nice/placuta de tip.

Respectati prevederile companiei de furnizare a apei.
Alimentarea cu apa din conducta de apa

Figura A

= Se insurubeaza piesa de cuplare de la racordul de
apa al aparatului, livrata odata cu furnitura.
Utilizati un furtun de apa, de 1/2 toli (neinclus in se-
tul de livrare), cu un cuplaj obignuit.

Racordati furtunul de alimentare cu apa la cuplajul
de la racordul de apa.

Conectati furtunul de apa la sursa de alimentare cu
apa.

Deschideti robinetul de apa in totalitate.
Aspirarea apei din rezervoare deschise

Acest aparat de curatat sub presiune poate fi utilizat cu

furtunul de aspirare KARCHER SH 5 Handheld (acce-

soriu special, nr. comanda 2.644-124.0) pentru aspira-

rea apei de suprafata, de ex. din butoaie pentru acumu-

larea apei de ploaie sau iazuri.

Indicatie: Inaltime maxima de aspirare 0,5 m.

> insurubati furtunul de aspirare pe racordul de ap&
al aparatului si atarnati-l intr-un recipient cu apa (de
ex. rezervorul de apa de ploaie).

v ¥ vV



Functionarea

ATENTIE
Functionarea uscaté timp de mai mult de 2 minute duce
la deteriorarea pompei. In cazul in care aparatul nu ge-
nereazd presiune intr-un interval de 2 minute, opriti-l si
procedati conform instructiunilor din capitolul ,Remedi-
erea defectiunilor’.
inceperea procesului de curatare
Figura I
= Desprindeti dispozitivul de blocare de la intrerupa-
torul aparatului.
= Apasati intrerupatorul aparatului.
Indicatie
In timpul utilizarii, display-ul indica durata de functionare
ramasa.
Functionare cu solutie de curatat
= Pentru intretinerea autovehiculului, Karcher ofera
sticle de pulverizare a substantei de curatare.
Metoda de curatare recomandata
= Se pulverizeaza cu economie solutie de curatat pe
suprafata uscata si se lasa sa actioneze (nu sa se

usuce).
= Spalati murdaria dizolvata cu jetul cu presiune.

Intreruperea utilizrii

Eliberati intrerupatorul aparatului.
Asigurati intrerupatorul aparatului cu dispozitivul
de blocare.

vV

Incheierea utilizarii

Eliberati intrerupatorul aparatului.

Tnchideti robinetul de apé.

Apasati intrerupatorul aparatului, pentru a reduce
presiunea inca existenta in sistem.

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu
apa.

Asigurati intrerupatorul aparatului cu dispozitivul
de blocare.

v vy

Scoaterea setului de acumulatori

Dupa terminarea lucrului scoateti setul de acumulatori

din aparat.

Figura [l

= Apasati in jos sistemul de deblocare.

= Scoateti, tragand spre inapoi, setul de acumulatori.

> Incarcati setul de acumulatori dupa terminarea lu-
crului.

Indicatie: Incarcati si seturile de acumulatori partial

descdrcate dupa utilizare.

AN PRECAUTIE
Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea aparatului.

Transportul manual

= Ridicati aparatul de la méanerul de transport si
transportati-I in acest fel

Transportul in vehicule
= Asigurati aparatul contra alunecarii si rasturnarii.

AN PRECAUTIE
Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

Depozitarea aparatului

= Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile interioa-
re.
= Amplasatj aparatul pe o suprafata plana.

Curatarea si ingrijirea

A PERICOL

Pericol de scurtcircuite!

Nu curétati aparatul cu jet de apd prin furtun sau jet de

apé de inalta presiune.

In timpul lucrérilor la aparat, deconectati-l si scoateti se-

tul de acumulatori.

A  ATENTIE

Pericol de deteriorare!

Nu utilizati detergenti abrazivi sau agresivi pentru cura-

tare.

= Contactele incarcatorului si adaptorul acumulato-
rului trebuie verificate si curatate de depuneri in
mod regulat.

> Incércati seturile de acumulatori care nu au fost fo-
losite pentru mai mult timp.

Remedierea defec{iunilor

A PERICOL

Lucrdérile de reparatii precum si cele efectuate la an-
samblurile electrice pot fi efectuate numai de cétre ser-
vice-ul autorizat pentru clienti.

Multe defectiuni pot fi remediate de catre dvs. apeland
la ajutorul urmatoarei prezentari de ansamblu.

in caz de neclaritati va rugam sa va adresati serviciului
pentru clienti autorizat.

Aparatul nu functioneaza

= Setul de acumulatori nu sta corect in suport, intro-
duceti setul de acumulatori in suport si blocati-I.

= Nivel de incarcare set de acumulatori (vezi display-
ul) prea scazut, daca este nevoie incarcati setul de
acumulatori.

= Set de acumulatori sau incarcator defect, inlocuiti-
le cu un accesoriu nou.

Aparatul se opreste automat

= Supraincalzirea aparatului/setului de acumulatori,
asteptati putin pentru ca aparatul/setul de acumu-
latori sa se poata raci.
Indicatie: Nu expuneti aparatul si setul de acumu-
latori la radiatia solara directa si lasati setul de acu-
mulatori sa se raceasca.

Aparatul nu functioneaza

incércati setul de acumulatori.

Aparatul se opreste din cauza unui risc de suprain-
calzire a acumulatorului, pentru a evita o deteriora-
re.

vV

Aparatul nu ajunge la presiunea dorita

Verificati alimentarea cu apa.
Verificati filtrul fin de la racordul de apa.

vV
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Oscilatii puternice de presiune

= Curatarea duzei: indepartati cu un ac murdaria din
orificiul duzei si apoi clatiti din fata cu apa.
= Verificati alimentarea cu apa.

Aparatul nu este etang

> O mica neetanseitate a aparatului este conditiona-
ta de motive tehnice. In caz de neetanseitate mare,
adresati-va service-ului.

in fiecare tar4 sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Pentru adrese accesati:
www.kaercher.com/dealersearch

Date tehnice

Aparat
Tensiune nominala set de acumulatori 18V=
Clasa de protectie n
Timp de functionare cu acumulator 12 min
complet incarcat (max.)
Maks. dovoljeni tlak 2,4 MPa
Racordul de apa
Temperatura de circulare (max.) 40 °C
Presiunea de circulare (max.) 1,0 MPa
naltimea maxima de absorbtie 0,5m
Dimensiuni i masa
Dimensiuni (lung. x Iat. x Tnalt.) 302x 89

x 252 mm
Greutate fara set de acumulatori 1,9 kg

Valori determinate conform EN 60335-2-79

Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai jos
corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de constructie pe
care se bazeaz3, in varianta comercializatd de noi. In
cazul efectuarii unei modificari a aparatului care nu a
fost convenita cu noi, aceasta declaratje isi pierde vala-
bilitatea.

Produs: Aparat de curatat cu presiune
(alimentat cu acumulator)
Tip:

KHB 6 Battery

Directive UE respectate:

| KHB 6 Battery Set

2014/35/UE 2014/35/UE
2014/30/UE 2014/30/UE
2011/65/UE 2011/65/UE
2000/14/CE -
Norme armonizate utilizate:
EN 60335-1 EN 60335-1

- EN 60335-2-29

EN 60335-2-54 EN 60335-2-54

EN 62233: 2008 EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015

- EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

Procedura de evaluare a conformitatii:
2000/14/CE: Anexa V

Nivel de zgomot dB(A)

masurat: 81

garantat: 84

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

.Jenner

W/ %QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Reprezentant autorizat cu eliberarea documentelor

Valoare vibratie mana-brat <2,5 m/s? Chairman of the Board of Management
Nesiguranta K 0,3 m/s?
Nivel de zgomot L, 69 dB(A) S. Reiser
Nesiguranta K, 3 dB(A)
Nivelul puterii energiei Ly, + 84 dB(A) Alfred Karcher SE & Co. KG
; M Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
nesiguranta Ky "
71364 Winnenden (Germany)
Se rezerva dreptul la modificari tehnice. Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/01/01
RO-7
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Bezpeénostné pokyny

A Pred prvym pouZitim

vasho zariadenia si pre-
Citajte tento pévodny navod na
pouZitie, konajte podlfa neho a
uschovajte ho pre neskorsie po-
uZitie alebo pre dalsieho majite-
la zariadenia.
Preditajte si aj navody na pouZi-
tie prilozené k suprave akumula-
torov a nabijacke.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
moézZe sposobit vazne zranenia
alebo smrt.

AN VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest k vaznemu zraneniu alebo
smrti.

&N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.

SK-3

POZOR

Pozornenie na moznu nebez-

pecnu situaciu, ktora by mohla

viest' k vecnym Skodam.
Bezpecna manipulacia

A NEBEZPECENSTVO

B Pouzivatel je povinny pouZi-
vat' zariadenie v sulade s jeho
uréenim. Je povinny prihlia-
dat’ na miestne podmienky a
pri praci so zariadenim davat’
pozor aj ha osoby vo svojom
okoli.

B Pouzivanie v priestoroch so
zvySenim nebezpeclenstvom
vybuchu je zakazane.

B PripouZivani zariadenia v ne-
bezpecnom prostredi je po-
trebné dodrziavat prislusné
bezpecnostné predpisy.

B NepouZivajte pristroj, ak
predtym spadol, je viditelne
poSkodeny alebo netesny.

B Prud vody sa nesmie smero-
vat’ priamo na elektrické pri-
stroje a zariadenia, ktoré ob-
sahuju elektrické konStrukéné
diely.

B Neostrekujte Ziadne predme-
ty obsahujuce latky Skodlive
pre zdravie (napr. azbest).

&N VYSTRAHA

B Zariadenie nesmu pouZivat
deti ani osoby neznalé.

B Tento pristroj nie je urceny
nato, aby ho pouzivali osoby
S obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostato¢nymi vedomos-
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tami, mézu ho pouZzit iba

v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouZivat' a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

Deti sa nesmu hrat’s pristro-

Jjom.

Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecdilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.
Pristroj prevadzkujte alebo
skladujte len podla popisu
alebo obrazku!

Pruad nikdy nesmerujte na lu-
di, zvierata alebo uvolnené
predmety!

Zakladny pristroj obsahuje
elektrické konStrukéné diely -
tieto necistite pod tecucou vo-
dou.

Podla platnych predpisov sa
pristroj nesmie prevadzkovat
v sieti pitnej vody bez systé-
moveého oddelovacieho zaria-
denia. Ubezpecte sa, Ze pri-
pojka Vasho domaceho vod-
ného zariadenia, v ktorej sa
prevadzkuje pristroj, je vyba-
vena odpojenim systemu
podla EN 12729 typ BA.
Voda, ktora preteka cez sys-
témovy odlucovac, sa viac
nepovaZuje za pitnu vodu.

&N UPOZORNENIE

B Pristroj sa pri chode nasucho
méze poskodit.

B Pristroj poCas prevadzky nik-
dy nenechavajte bez dozoru.

POZOR

B Zariadenie neprevadzkujte
pri teplotach pod 0 °C.

Bezpeénostné prvky

&N  UPOZORNENIE
B Bezpecnostné prvky sliiZia na ochranu pouZivatela
pred poranenim a nesmu byt zmenené ani vyrade-
né z ¢innosti.
Zablokovanie

Blokovanie zablokuje spina¢ pristroja a zabrani neamy-
selnému zapnutiu pristroja.

Symboly na pristroji

Pristroj sa nesmie pripojit priamo na verejnu
@ siet’ s pitnou vodou.
Ochrana zivotného prostredia

Staré stroje obsahuju hodnotné recyklovatelné

latky, ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'. Batérie a
mmm gkumulatory obsahuju latky, ktoré sa nesmu do-
stat’ do Zivotného prostredia. Staré pristroje a tiez
batérie a akumulatory sa musia ekologicky zlikvi-
dovat.
Elektrické a elektronické pristroje ¢asto obsahuju
sucasti, ktoré mézu pri nespravnom zaobchadza-
ni alebo nespravnej likvidacii predstavovat poten-
cialne nebezpecenstvo pre ludské zdravie a Zivot-
né prostredie. Tieto suCasti st vSak potrebné pre
spravnu prevadzku pristroja. Pristroje oznacené
tymto symbolom sa nesmu likvidovat spolu s do-
movym odpadom.
Obalové materialy su recyklovatelné. Obal zlikvi-
dujte podla ekologickych zasad.
Cistiace prace, pri ktorych vznikajui odpadové
vody s obsahom oleja, napr. pri Cisteni motora,
Cisteni podlahy pristroja, sa mézu vykonavat iba v
umyvarkach s odlu¢ova¢om oleja.
éb Odber vody z verejného zavlaZzovania nie je v nie-

ktorych krajinach dovolené.

Pokyny k zloZzeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

© &b
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Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho

uréenim
Tento tlakovy Cisti¢ napajany akumulatorom sa méze
pouzivat vyluéne v domacnosti:
— na Cistenie strojov, vozidiel, stavebnych objektov,
nastrojov, fasad, teras, zahradnych pristrojov atd.
pradom vody.
spolu s prisluSsenstvom a nahradnymi dielmi schva-
lenymi spolognostou KARCHER.

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze zaruéuju bezpe€nu a bezporucho-
vU prevadzku pristroja.

Informacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch najde-
te na stranke www.kaercher.com.

Specialne prislusenstvo

Pouzivat sa méze len $pecialne prisluSenstvo s upozor-
nenim ,Handheld” (s modrou zatkou).

Upozornenie: Pracovné nadstavce vysokotlakovych
CistiCov nie su kompatibilné.

Upozornenia tykajuce sa supravy akumulatorov a
nabijacky

—  Akumulatory/nabijacky, ktoré nie su sucastou roz-
sahu dodavky alebo sa poZaduju dodatocne, sa
dodavaju ako Specialne prislusenstvo a mézu sa
dokupit.

Rychlonabijacka a stprava akumulatorov s va¢Sou
kapacitou sa dodavaju ako Specialne prisluSenstvo.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zobrazeny na oba-
le. Pri vybalovani skontrolujte Uplnost obsahu balenia.
Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistite Skody vznik-
nuté pri preprave, informujte prosim o tom predajcu.

Popis pristroja

V tomto navode na prevadzku je popisana maximalna
vybava. Podl'a modelu existuju rozdiely v rozsahu do-
davky (pozri obal).
llustracie — pozri na strane 2
Obrazokif
1 Rota¢néa dyza
Pri silnom znecisteni
Odblokovanie dyzy
Plocha rozstrekovacia dyza
Na normalne cistiace ulohy.
Rozstrekovacia rurka
Tlakovy ¢Cisti¢ (napajany akumulatorom)
Pripojka vody s jemnym filtrom
Vypina¢ pristroja
Blokovanie
Odblokovanie supravy akumulatorov
0 Spojovaci diel na pripojenie privodu vody
* Volitefné
11* Suprava akumulatorov Battery Power 18/25
12* Standardna nabijatka Battery Power 18 V
Dodatocne sa vyzaduje
— Tkaninou vystuZzena vodna hadica s beznou ob-
chodnou spojkou.
Priemer najmenej 1/2" (13 mm)
— Nasavacia hadica KARCHER SH 5 Handheld
(obj. €. 2.644-124.0)
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Uvedenie do prevadzky

Upozornenie:Prevadzka pristroja je moznalens 18 V
supravou akumulatorov, pristroj nie je kompatibilny s
36 V supravou akumulatorov.

Nabijanie supravy akumulatorov

ObrazokiE
= Pozrite si ndvod na pouzitie pouzivanej stpravy
akumulatorov a nabijacky.

Vlozenie supravy akumulatorov

&N  UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia! Davajte pozor

na to, aby spravne zaklapol akumulator.

Obrazokidl

= Zasurite akumulator do upevinovacieho mechaniz-
mu pristroja.

Nasadenie pracovného nadstavca

Obrazokisl

= Nasadte pracovny nadstavec a zablokujte ho oto-
¢enim 0 90° .

= Nasadte pozadovanu dyzu na pracovny nadsta-
vec, az kym pocutelne zacvakne.
Upozornenie: Na odpojenie dyzy stlacte nadol od-
blokovanie a dyzu vytiahnite.

Napajanie vodou

Pripojovacie parametre sa uvadzaju na typovom §titku

a v technickych udajoch.

Re$pektujte platné predpisy vodarenského podniku.

Napajanie vodou z vodovodu

ObrazokiA

= Dodavany spojovaci diel naskrutkujte na vodnu pri-
pojku zariadenia.

= Pouzivajte 1/2-célovu hadicu na vodu (nie je su-
Castou rozsahu dodavky) so spojkou, ktora sa bez-
ne predava.

= Nasuite privodnu hadicu vody na spojku na pripoj-
ke vody.
Pripojte hadicu k napdjaniu vodou.

> Uplne otvorte vodovodny kohdt.

Nasavanie vody z otvorenych nadrzi

Tento tlakovy Cisti¢ sa mdze pouzit' s nasavacou hadi-

cou KARCHER SH 5 Handheld ($pecialne prislugen-

stvo, obj. €. 2.644-124.0) na odsavanie povrchovej vo-

dy, napr. zo sudov na dazdovu vodu alebo rybnikov.

Upozornenie: Max. vy$ka nasavania je 0,5 m.

= Na pripojku vody naskrutkujte vysavaciu hadicu
pristroja a zaveste na zdroj vody (napriklad zasob-
nik dazdovej vody).
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POZOR
Chod nasucho trvajuci viac ako 2 minuty vedie k po$ko-
deniam ¢erpadla. Ak zariadenie do 2 minut nevytvori
tlak, tak ho vypnite a postupujte podlfa pokynov uvede-
nych v kapitole ,Pomoc pri poruchach”.

Zacatie Cistenia
Obrazokiid
= Uvolnite blokovanie spinaca pristroja.
= Stlaéte spina¢ pristroja.
Upozornenie
Pocas pouzivania sa na displeji zobrazuje zostavajuca
doba nabitia.

Prace s Cistiacim prostriedkom

= Spolo¢nost Karcher ponuka rozpraSovacie flase s
Cistiacim prostriedkom na oSetrovanie vozidla.

Odporucany sposob cistenia

= Nastriekajte malé mnozstvo Cistiaceho prostriedku
na suchy povrch a nechajte posobit’ (nevysusit).

= Rozpustenu nedistotu odstrante tlakovym pradom.

Prerusenie prevadzky

Uvolnite spinac pristroja.
Spinac pristroja zaistite blokovanim.

vV

Ukoncéenie prevadzky

Uvolnite spina¢ pristroja.

Vodovodny kohut uzavrite.

Stlacte spinac pristroja, aby doslo k odstraneniu
tlaku pritomného v systéme.

Zariadenie odpojte od vodovodnej pripojky.
Spinac pristroja zaistite blokovanim.

(L 2 A X7

Vybratie supravy akumulatorov
Po praci vyberte akumulator z pristroja.

Obrazokdl

= Blokovanie stlacte nadol.

= Supravu akumulatorov vytiahnite smerom dozadu.
= Po praci musite nabit akumulator.

Upozornenie: Aj CiastoCne nabité supravy akumulato-
rov sa musia po pouZiti nabit.

A UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho hmotnost.

Ruéna preprava
= Zariadenie zdvihnite a prenasajte za prenosny dr-
Ziak.
Preprava vo vozidlach
=> Pristroj zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho hmotnost.

Uskladnenie pristroja

= Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo vnutri.
= Pristroj postavte na rovnu plochu.

Cistenie a oSetrovanie

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo skratu!

Na cistenie pristroja nepouZivajte prud vody z hadice

alebo vysokotlakovy prid vody.

Pred pracami na pristroji najprv vypnite pristroj a vyber-

te supravu akumulatorov.

A POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia!

Pri ¢isteni nepouZivajte abrazivne alebo agresivne ¢is-

tiace prostriedky.

= Nabijacie kontakty a adaptér akumulatora pravidel-
ne kontrolujte z hladiska znecistenia a v pripade
potreby ich vydcistite.

= PriebeZne nabijajte akumulatory uskladnené dihsiu
dobu.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Opravy a prace na elektrickych konstrukénych dielcoch
mobzZe vykonavat vyhradne autorizovany zékaznicky
servis.

Pomocou nasledujuceho prehladu mozno lahko odstra-
nit drobné poruchy.

V pripade pochybnosti sa laskavo obratte na autorizo-
vanu servisnu sluzbu.

Spotrebi¢ sa nezapina

= Suprava akumulatorov nie je spravne upevnena v
drziaku akumulatora, stipravu akumulatorov za-
surite do drziaka akumulatora a zaaretujte ju.

= Stav nabitia stipravy akumulatorov je prili§ nizky
(pozrite displej), v pripade potreby supravu akumu-
latorov nabite.

= Suprava akumulatorov alebo nabijacka je chybna,
supravu akumulatorov alebo nabijacku vymerite za
nové prislusenstvo.

Pristroj sa samocinne vypne

= Prehriatie pristroja/supravy akumulatorov, trochu
pockajte, kym pristroj/suprava akumulatorov vyc-
hladne.
Upozornenie: Pristroj a sipravu akumulatorov
chrante pred priamym sineénym Ziarenim a ne-
chajte vychladnut supravu akumulatorov.

Spotrebi¢ sa nezapina

Nabitie akumulatora.
Pre nebezpecenstvo prehriatia akumulatora sa pri-
stroj vypne, ¢im sa zabrani jeho poskodeniu.

Zariadenie nedosahuje pozadovany tlak

= Skontrolujte vodovodnu pripojku.
= Skontrolujte jemny filter v pripojke vody.

vV
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Silné vykyvy tlaku

v

Ocistite dyzu: Pomocou ihly odstrarite necistoty z
otvoru dyzy a vodou spredu oplachnite dyzu.
Skontrolujte vodovodnu pripojku.

v

Zariadenie netesni

= Mala netesnost pristroja je technicky podmienena.
Pri velkej netesnosti sa obratte na autorizovanu
servisnu sluzbu.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebica od-
stranime pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatrio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Adresy ndjdete na:

www.kaercher.com/dealersearch

Technické udaje

Pristroj

Menovité napétie supravy 18 V=
akumulatorov
Krytie 1]
Prevadzkova doba pri plnom nabiti 12 min
akumulatora (max.)
Max. pripustny tlak 2,4 MPa
Pripojenie vody
Privodna teplota (max.) 40 °C
Privodny tlak (max.) 1,0 MPa
Maximalna vySka nasavania 0,5m
Rozmery a hmotnost’
Rozmery (d x § x v) 302 x 89

x 252 mm
Hmotnost bez supravy akumulatorov 1,9 kg
Zistené hodnoty podra EN 60335-2-79
Hodnota vibracii v ruke/ramene <2,5 m/s?
Nebezpecnost K 0,3 m/s?
Hiugnost L, 69 dB(A)
Nebezpecnost K, 3 dB(A)
Hluénost Ly, + nebezpecnost’ Ky 84 dB(A)

Technické zmeny vyhradené.

EU Vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze d'alej oznageny stroj zodpoveda

na zaklade jeho koncepcie a konstrukcie a takisto vyho-

tovenia, ktoré sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-

davkam na bezpecnost' a ochranu zdravia uvedenym v

smerniciach EU. Pri zmene stroja, ktora nebola nami

odsuhlasenad, straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Tlakovy ¢isti¢ (napajany
akumulatorom)

Typ:

KHB 6 Battery

Prislu$né Smernice EU:

| KHB 6 Battery Set

2014/35/EU 2014/35/EU
2014/30/EU 2014/30/EU
2011/65/EU 2011/65/EU
2000/14/ES -

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 603351 EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

Uplatiiované postupy posudzovania zhody:
2000/14/ES: Priloha V

Uroveii akustického vykonu dB(A)

Namerana: 81

Zaru€ovana: 84

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015

Podpisani jednaju z poverenia a s plnou mocou pred-

stavenstva.
Ve

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Sigurnosni napuci

A Prije prve uporabe Va-

Seg uredaja procitajte
ove originalne radne upute, po-
stupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za slje-
deceg vlasnika.

Procitajte i upute za uporabu
koje su prilozene kompletu bate-
rija i punjacu.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

AN UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti tesSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

/N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lakSe oz-
ljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrocCiti materijal-
nu Stetu.

Siguran rad

A OPASNOST

B Korisnik mora koristiti uredaj
u skladu s njegovom namje-
nom. Mora uzeti u obzir lokal-
ne uvjete i pri radu s ureda-
Jjem paziti na osobe u okruzju.

B Zabranjen je rad u podrudji-
ma u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

B Prilikom uporabe uredaja u
opasnim podrucjima treba
postivati odgovarajuce sigur-
nosne propise.

B Uredaj nemaojte koristiti ako je
prethodno pao, ako je oste-
Cen ili nije zabrtvijen.

B Mlaz vode ne smijete usmje-
ravati izravno na elektricne
uredaj i naprave koje sadrze
elektricne komponente.

B Ne prskajte na predmete koji
sadrze tvari opasne po zdrav-
lje (npr. azbest).

&N UPOZORENJE

B Uredajem ne smiju rukovati
djeca ili neosposobljene oso-
be.

B Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranicenim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadleZna za
njihovu sigurnost ili im je ta
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osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

B Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

B Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

B Uredaj koristite i skladistite
samo u skladu s opisom od-
nosno slikom!

B Milaz nikad nemojte usmjera-
vati prema osobama, Zivoti-
njama ili neucvrsc¢enim pred-
metima!

B Uredaj sadrzi elektricne dije-
love koji se ne smiju prati pod
mlazom vode.

B Prema vaZec¢im propisima
uredaj se nikad ne smije pu-
Stati u rad bez odvajaca na
vodovodnoj mreZi. Provjerite
Je li priklju¢ak VaSe kucne vo-
dovodne instalacije na kojoj
radi uredaj opremljen odvaja-
c¢em tipa BA prema
EN 12729.

B Voda koju izdvoji odvajac nije
podesna za pice.

AN OPREZ

B Kod rada na suho moze doci
do oStecenja uredaja.

B Uredaj tijekom rada nikada
ne ostaviljajte bez nadzora.

PAZNJA

B Nemojte Koristiti uredaj pri
temperaturama ispod 0 °C.
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Sigurnosni uredaji

AN OPREZ
B Sigurnosna oprema sluZi zastiti korisnika te se sto-
ga ne smije mijenjati niti zaobilaziti.

Zapor

Zapor blokira sklopku uredaja i sprie¢ava sluéajno uklju-
¢ivanje uredaja.

Simboli na uredaju

Uredaj se ne smije neposredno prikljuciti na
javnu vodovodnu mrezu.

Zastita okolisa

Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se
mogu reciklirati te bi ih stoga trebalo predati kao
=== sekundarne sirovine. Primarne i punjive baterije
sadrze tvari koje ne smiju dospjeti u okolis. Stare
uredaje kao i primarne odnosno punjive baterije
odlozite u otpad ekoloski primjereno.
Elektricni i elektronicki dijelovi Cesto sadrze sa-
stavne dijelove koji pri pogreSnom rukovaniju ili po-
greSnom zbrinjavanju mogu predstavljati potenci-
jalnu opasnost za ljudsko zdravlje i okolis. Ipak, ti
sastavni dijelovi nuzni su za propisani pogon ure-
daja. Uredaiji oznaceni ovim simbolom ne smiju se
odlagati u komunalni otpad.

Materijali ambalaze se mogu reciklirati. Ambalazu

odloZite na otpad u skladu s propisima o o€uvanju

okolisa.

Radovi na ¢is¢enju kod kojih nastaju uljne otpad-

ne vode, kao $to su pranje motora, pranje donjeg

dijela vozila, smiju se izvoditi samo u praonicama

sa separatorom ulja.

c;;) U pojedinim zemljama nije dozvoljeno uzimanje
vode iz prirodnih izvora.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na

stranici:

www.kaercher.com/REACH

® &9
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Namjensko koristenje

Tlacni ¢ista na pogon punjivom baterijom koristite is-

klju€ivo za privatno ku¢anstvo:

— za CiSéenje strojeva, vozila, zgrada, alata, fasada,
terasa, vrtnih uredaja itd. mlazom vode.

— uz primjenu pribora i rezervnih dijelova koje odo-
brava KARCHER.

Pribor i pricuvni dijelovi

Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
vne dijelove, oni jam¢e za siguran rad uredaja bez
smetnji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima mozZete pro-
naci na www.kaercher.com.

Poseban pribor

Smije se koristiti samo poseban pribor s napomenom

,Handheld" (s plavim ¢epom).

Napomena: Cijevi za prskanje visokotla¢nih Cistaca

nisu kompatibilne.

Napomene o kompletu baterija i punjacu

—  Punijive baterije / punjaci koji nisu uklju¢eni u sadr-
Zaj isporuke ili su dodatno potrebni, dostupni su
kao posebni pribor i mogu se naknadno kupiti.

—  Brzi punjac i komplet baterija ve¢eg kapaciteta do-
stupni su kao poseban pribor.

Opseg isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja prikazan je na ambala-
Zi. Prilikom raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pot-
pun.

Ako pribor nedostaje ili je oStecen pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

Opis uredaja

U ovim je uputama za rad opisana maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di ambalazu).
Slike pogledajte na stranici 2
Slika [N
1 Strugalo za prljavstinu
Za tvrdokornu necisto¢u
QOdglavljivanje mlaznice
Plosnata sapnica
Za normalne radove ¢is¢enja.
Cijev za prskanje
Tlaéni Cista¢ (na pogon punjivom baterijom)
Priklju¢ak za vodu s finim filtrom
Sklopka uredaja
Zapor
Deblokada kompleta baterija
0 Dio spojke za priklju¢ak za vodu
* Opcionalno
11* Komplet baterija Battery Power 18/25
12* Standardni punja¢ Battery Power 18 V
Dodatno neophodno
— Crijevo za vodu ojacano tkanjem s uobiajenom
spojkom.
promjer najmanje 1/2 in¢a (13 mm)
— KARCHER ruéno usisno crijevo SH 5
(kataloski br. 2.644-124.0)

w N
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Stavljanje u pogon

Napomena:Uredaj mozZe raditi samo s kompletima ba-
terija od 18 V i nije kompatibilan s kompletima baterija
od 36 V.

Punjenje kompleta baterija

Slika 1
= Pogledajte upute za uporabu upotrijebljenog kom-
pleta baterija i punjaca.

Umetanje kompleta baterija

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pazite da se komplet
baterija dobro uglavi.

Slika

= Ugurajte komplet baterija u prihvatnik uredaja.

Postavljanje cijevi za prskanje

Slika I3l

= Umetnite cijev za prskanje i uglavite je okretanjem
za 90°.

= Postavite Zeljenu mlaznicu na cijev za prskanje dok
ne Cujete da je kliknula na svoje mjesto.
Napomena: Za odvajanje mlaznice, odglavljivanje
mlaznice gurnite prema dolje i izvucite mlaznicu.

Dovod vode

Za prikljuéne vrijednosti pogledajte natpisnu ploc¢icu od-
nosno tehnicke podatke.

Vodite raéuna o propisima vodoopskrbnog poduzeca.
Dovod vode iz vodovoda

Slika I

= PriloZeni spojni dio navijte na priklju¢ak za vodu
uredaja.

Koristite crijevo za vodu od 1/2 cola (nije u opsegu
isporuke) s uobi¢ajenom spojnicom.

Nataknite crijevo za dotok vode na spojku na pri-
klju¢ku za vodu.

Prikljucite crijevo za vodu na dovod vode.
Otvorite pipu za vodu do kraja.

Usisavanje vode iz otvorenih posuda

Ovaj Gistaé pod pritiskom koristi se s KARCHER ruénim

usisnim crijevom SH 5 (poseban pribor, kataloski br.

2.644-124.0) za usisavanje povrsinske vode, npr. iz ba-

¢vi za kisnicu ili jezera.

Napomena: Maksimalna usisna visina iznosi 0,5 m.

= Priévrstite usisno crijevo na prikljuéak za vodu ure-
daja pa ga objesite u spremnik s vodom (primjerice
u bacdvu za ki$nicu).
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PAZNJA
Rad na suho koji traje viSe od 2 minute moZe oStetiti
pumpu. Ako uredaj u roku od 2 minute ne uspostavi tlak,
iskljucite ga i postupite sukladno uputama u poglaviju
"Otklanjanje smetnji".

Pocetak ciS¢enja
Slika
= Otpustite zapor sa sklopke uredaja.
=> Pritisnite sklopku uredaja.
Napomena

Tijekom uporabe na zaslonu se prikazuje preostalo vri-
jeme rada.

Rad sa sredstvom za pranje

= Karcher za njegu vozila nudi boce za rasprsivanje
sredstva za CiSéenje.

Preporu¢ena metoda ¢iSéenja

= Sredstvo za pranje Stedljivo poprskajte po suhoj
povrsini i pustite ga da djeluje (a da se ne osusi).

= Odvojenu prljavstinu isperite mlazom pod tlakom.

Prekid rada

Pustite sklopku uredaja.
Sklopku uredaja osigurajte zaporom.

vV

Kraj rada

= Pustite sklopku uredaja.

= Zatvorite pipu za vodu.

= Pritisnite sklopku uredaja, da biste uklonili jo§ po-
stojedi tlak u sustavu.

= Odvojite uredaj od dovoda vode.

= Sklopku uredaja osigurajte zaporom.

Vadenje kompleta baterija
Po zavrSetku radova izvadite omplet baterija iz uredaja.

Slika [€1

= Pritisnite deblokadu prema dolje.

= lzvucite komplet baterija prema otraga.

= Napunite komplet baterija nakonsto zavrsite s ra-
dovima.

Napomena: Nakon uporabe napunite ¢ak i djelomi¢no

ispraznjene komplete baterija.

AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja!
Prilikom transporta pazite na teZinu uredaja.

Ruéni transport
= Uredaj podignite i nosite drze¢i ga za rucicu za no-
Senje.
Transport vozilima
= Osigurajte uredaj od proklizavanja i naginjanja.

HR-6

Skladistenje
A OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja!
Pri skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Cuvanje uredaja

= Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u zatvorenim
prostorijama.
= Stroj postavite na ravnu podlogu.

Ciséenje i njega

A OPASNOST

Opasnost od kratkog spoja!

Uredaj ne ¢&istite vodenim mlazom iz crijeva ili vodenim

mlazom pod visokim tlakom.

Kod radova na uredaju iskljuéite uredaj i izvadite kom-

plet baterija.

A PAZNJA

Opasnost od osteéenja!

Za ciscenje ne upotrebljavajte nikakva sredstva za riba-

nje ili agresivna sredstva za ciscenje.

= Redovito provjeravajte jesu li kontakti za punjenje i
adapter za punjive baterije onecis¢eni te ih po po-
trebi ocistite.

= Napunite komplete baterija koji su dulje vrijeme
stajali uskladisteni.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST

Popravke i radove na elektricnim sastavnim dijelovima
smije izvoditi samo ovlaStena servisna sluzba.

Manje smetnje mozete ukloniti sami uz pomo¢ sljede-
éeg pregleda.

U slu&aju dvojbe obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Stroj ne radi

= Komplet baterija nema dobar dosjed u drzacu ba-
terija, pogurnite komplet baterija u drza¢ baterije
sve dok se ne uglavi.

= Stanje napunjenosti kompleta baterija (vidi zaslon)
je preslabo, po potrebi napunite komplet baterija.

= Komplet baterija ili punja¢ su neispravni, komplet
baterija ili punja¢ zamijenite novim priborom.

Uredaj se samostalno iskljucuje

= Pregrijavanje uredaja/kompleta baterija, pricekajte
nakratko kako bi se uredaj/komplet baterija mogli
ohladiti.
Napomena: Uredaj i komplet bateriju nemojte
ostavljati na izravnom Suncu i pustite da se kom-
plet baterija ohladi.

Stroj ne radi

Napunite komplet baterija.
Uredaj se iskljuuje zbog opasnosti od pregrijava-
nja punjive baterije kako bi se izbjeglo ostecenje.

U uredaju se ne uspostavlja tlak

Provjerite dovod vode.
Provijerite fini filtar u priklju€ku za vodu.

Vv

vV
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Jaka kolebanja tlaka

Cigéenje mlaznice: Negistodu iz otvora mlaznice
uklonite iglom i vodom isperite s prednje strane.
Provjerite dovod vode.

v

v

Uredaj ne brtvi

= Mala propusnost uredaja je tehnicki uvjetovana. U
slu¢aju jace propusnosti obratite se ovlastenoj ser-
visnoj sluzbi.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa
nadlezna organizacija za distribuciju. Eventualne smet-
nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greska u materijalu ili proizvod-
nji. U slu€aju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
laganje potvrde o kupnji, Vasem prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Adrese mozete pronadi na:
www.kaercher.com/dealersearch

Tehnicki podaci

uredaj

Nazivni napon kompleta baterija 18 V=
Stupanj zastite 1]
Vrijeme rada s potpuno napunjenom 12 min
punjivom baterijom (maks.)
Maks. dozvoljeni tlak 2,4 MPa
Prikljuéak za vodu
Dovodna temperatura (maks.) 40 °C
Dovodni tlak (maks.) 1,0 MPa
Maks. usisna visina 0,5m
Dimenzije i tezine
Dimenzije (D x S x V) 302x89

x 252 mm
Tezina bez kompleta baterija 1,9 kg

Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-79

Vrijednost vibracije na ruci <2,5 m/s?
Nepouzdanost K 0,3 m/s?
Razina zvuénog tlaka L, 69 dB(A)
Nepouzdanost K, 3 dB(A)
Razina zvuéne snage Ly, + 84 dB(A)

nepouzdanost Ky,

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.

EU izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i kon-

strukciji te kod nas koriStenoj izvedbi odgovara osnov-

nim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s

nize navedenim direktivama Europske Zajednice. Ova

izjava gubi valjanost u sluéaju izmjene stroja koja nisu

ugovorene s nama.

Proizvod: Tlaéni ¢ista¢ (na pogon punjivom
baterijom)

Tip:

KHB 6 Battery | KHB 6 Battery Set

Odgovarajuce smjernice EU:

2014/35/EU 2014/35/EU
2014/30/EU 2014/30/EU
2011/65/EU 2011/65/EU
2000/14/EZ -
Primijenjene uskladene norme:

EN 603351 EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

Primijenjeni postupak ocjenjivanja suglasja:
2000/14/EZ: privitak V

Razina jacine zvuka dB(A)

Izmjerena: 81

Zajamcena: 84

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomoceniju uprave.

/2 W/ %QQ(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01

HR -7



Sigurnosne napomene . ................ SR 3
Sigurnosnielementi. . .................. SR 4
Simbolinauredaju. . ................... SR 4
Zastita Zivotne sredine. . . .. ....... ... .. SR 4
Namensko koriSéenje .. ................ SR 5
Pribor i rezervnidelovi.................. SR 5
Obimisporuke............ ..., SR 5
Opisuredaja . ..., SR 5
Stavljanjeupogon. . ........... ... ... SR 5
Rad ... SR 6
Transport. . ..ot SR 6
Skladistenje. . ... . oL SR 6
Ciséenjeinega ..........coovveeinn... SR 6
Otklanjanje smetnji . ................... SR 6
GaranCija. . ... SR 7
TehniCkipodaci . ...................... SR 7
Izjava o uskladenosti sa propisima EU . . . .. SR 7

Sigurnosne napomene

A Pre prve upotrebe

Vaseg uredaja procitajte
ove originalno uputstvo za rad,
postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu
ili za sledeceg vlasnika.

Takode procitajte uputstva za
rad koja su priloZena uz
akumulatorsko pakovanje i
punjac.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih
povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih
telesnih povreda ili smrti.

/N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moze izazvatilakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe izazvati materijalne
Stete.

Sigurno ophodenje

A OPASNOST

B Korisnik mora da koristi
uredaj u skladu sa njegovom
namenom. Mora uzeti u obzir
lokalne uslove i pri radu sa
uredajem paziti na ljude u
okruZenju.

B Zabranjen je rad u
podrucjima u kojima preti
opasnost od eksplozija.

B Prilikom upotrebe uredaja u
opasnim podrucjima treba
postovati odgovarajuce
sigurnosne propise.

B Nemojte da Koristite uredaj
ako je prethodno pao, ako je
vidljivo o$tecen ili propusta.

B Mlaz vode ne sme da bude
direktno usmeren na
elektricne uredaje i
postrojenja koja sadrze
elektricne komponente.

B Ne prskajte na predmete koji
sadrze materijale opasne po
zdravlje (npr. azbest).

&N UPOZORENJE

B Uredajem ne smeju da rukuju
deca, maloletne ili
neosposobljene osobe.

B Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja ili s
ogranicenim iskustvom i

SR -3
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znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

B Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

B Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

B Uredaj koristite i skladistite
samo u skladu sa opisom
odnosno slikom!

B Nikada nemojte usmeravati
mlaz na ljude, Zivotinje ili
nepricvr§¢ene predmete!

B Uredaj sadrzZi elektricne
delove koji ne smeju da se
peru pod mlazom vode.

B Prema vaZecim propisima,
uredaj ne sme da se pusti u
rad bez separatora sistema
na mreZi pitke vode. Uverite
se da je va$ kucni prikljucak
za vodu, preko kojeg radi
uredaj, opremljen
separatorom sistema u
skladu sa propisom EN
12729 tip BA.

B Voda koju izdvoji odvajac nije
za pice.

AN OPREZ

B Uredaj moZe da bude
oStecen pri radu na suvom.

B Uredaj tokom rada nikada ne
ostavljajte bez nadzora.

PAZNJA

B Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C.

Sigurnosni elementi

AN OPREZ
B Sigurnosna oprema sluZi zastiti korisnika i ne sme
se ni menjati niti zaobilaziti.

Bravica

Blokada zakljuava prekida¢ uredaja i spreCava
njegovo nenamerno uklju€ivanje.

Simboli na uredaju

Uredaj se ne sme prikljuciti neposredno na
javnu vodovodnu mrezu.

Zastita zivotne sredine

Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
sposobnos$cu recikliranja i treba ih dostaviti na
=== ponovnu preradu. Primarne i punjive baterije
sadrze materije koje ne smeju dospeti u Zivotnu
sredinu. Stare uredaje kao i baterije ili
akumulatore odlozite u otpad ekoloski primereno.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze ¢esto
sastavne delove koji, u slu€aju nepravilnog
rukovanja ili nepravilnog odlaganja u otpad, mogu
da predstavljaju potencijalnu opasnost za zdravlje
ljudi i okolinu. Ipak, ovi sastavni delovi su
neophodni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su
oznaceni ovim simbolom ne smeju da se odlazu u
kuéni otpad.
Ambalaza se moze ponovo preraditi. Ambalazu
odlozite u otpad ekoloSki primereno.
Radovi na €iS¢enju kod kojih nastaju uljne
otpadne vode, kao $to su pranje motora, pranje
donjeg dela vozila, smeju da se izvode samo u
perionicama sa separatorom ulja.
U pojedinim zemljama je uzimanje vode iz
prirodnih izvoriSta zabranjeno.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na
stranici:
www.kaercher.com/REACH

® &0
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Namensko koris¢enje

Ovaj Cista¢ pod pritiskom sa akumulatorskim pogonom

koristite isklju€ivo u domacinstvu:

—  za CiSéenje vodenim mlazom masina, vozila,
gradevina, alata, fasada, terasa, bastenskih
uredaja itd.

— uzkori§éenje delova pribora i rezervnih delova koje
je odobrio KARCHER.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za bezbedan i nesmetan
rad uredaja.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Poseban pribor

Dozvoljena je upotreba samo pribora sa znakom
,Handheld" (sa plavim ¢epom).

Napomena: Celi¢ne ceni visokopritisnih &istaga nisu
kompatibilne.

Napomene za akumulatorsko pakovanje i punjaé

—  Akumulatori/punjaci koji nisu sadrzani u obimu
isporuke ili su naknadno potrebni, dostupni su kao
poseban pribor i mogu da se u skladu sa tim
naknadno kupiti.

Punja¢ za brzo punjenje i akumulatorska
pakovanja veceg kapaciteta dostupni su kao
poseban pribor.

Obim isporuke

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je prikazan na
ambalazi. Pre vadenja uredaja iz ambalaZe proverite da
li je sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je doSlo do oSteéenja prilikom
transporta, molimo da o tome obavestite svog
prodavca.

Opis uredaja

U ovom uputstvu za rad opisana je maksimalna

oprema. U zavisnosti od modela postoje razlike u

sadrzaju isporuke (vidi ambalazu).

Slike pogledajte na stranici 2

Slika Y

1 Glodalo za prljavstinu

Za tvrdokornu necisto¢u

Deblokada mlaznice

Pljosnata mlaznica

Za uobicajeno cCiscenje.

Cev za prskanje

5 Cista¢ pod pritiskom (sa akumulatorskim
pogonom)

6  Priklju¢ak za vodu sa finim filterom

7  Prekidac¢ uredaja

8 Blokada

9

1

w N

Deblokada akumulatorskog pakovanja
0 Spojni deo za priklju¢ak za vodu
* Opcionalno
11* Akumulatorsko pakovanje Battery Power 18/25
12* Standardni punja¢ Battery Power 18 V
Dodatno neophodno

— Crevo za vodu oja¢ano tkanjem sa uobi¢ajenom
spojnicom.
pre¢nik najmanje 1/2 in¢a (13 mm)

Dodatno neophodno

— KARCHER usisno crevo SH 5, Handheld
(br. narudzbe 2.644-124.0)

Stavljanje u pogon

Napomena:Uredaj mozZe da radi samo sa
akumulatorskim pakovanjima od 18 V i nije
kompatibilan sa akumulatorskim pakovanjima od 36 V.

Punjenje akumulatorskog pakovanja

Slika 1
= Pogledajte uputstva za rad upotrebljenog
akumulatorskog pakovanja i punjaca.

Postavljanje akumulatorskog pakovanja

AN OPREZ

Opasnost od povreda i o$tecenja! Pobrinite se da se

komplet baterija dobro uglavi.

Slika

= Ugurajte komplet baterija u prihvatnik uredaja.

Postavljanje cevi za prskanje

Slika I3

= Postavite cev za prskanje i blokirajte je okretanjem
za 90°.

2 Zeljenu mlaznicu postavite na cev za prskanje, sve
dok ista ¢ujno ne nalegne.
Napomena: Za odvajanje mlaznice, pritisnite
blokadu mlaznice prema dole i skinite mlaznicu.

Snabdevanje vodom

Za priklju¢ne vrednosti pogledajte natpisnu plocicu
odnosno tehni¢ke podatke.

Vodite raéuna o propisima vodovodnog preduzeéa.
Snabdevanje vodom iz vodovoda

Slika I

= Prilozeni spojni deo navijte na priklju¢ak za vodu
uredaja.

Koristite crevo za vodu od 1/2 cola (nije deo obima
isporuke) sa obi€nom spojnicom.

Nataknite dovodno crevo na spojnicu na prikljuéku
za vodu.

Prikljucite crevo za vodu na slavinu za vodu.
Otvorite slavinu za vodu do kraja.

Usisavanje vode iz otvorenih posuda

Ovaj gistad pod pritiskom je, zajedno sa KARCHER
usisnim crevom SH 5 Handheld (poseban pribor, br.
narudzbe 2.644-124.0), pogodan za usisavanje
povrsinske vode, npr. iz buradi sa kiSnicom ili iz stajacih
voda.
Napomena: Maksimalna usisna visina iznosi 0,5 m.
= Pri¢vrstite usisno crevo na priklju¢ak za vodu
uredaja pa ga obesite u sud s vodom (na primer u
bure sa kiSnicom).

L 20 I 7
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PAZNJA

Rad na suvo koji traje duZe od 2 minuta moZe da oSteti

pumpu. Ukoliko u roku od 2 minuta uredaj ne uspostavi

pritisak, iskljucite ga i postupite u skladu sa

napomenama u poglaviju "Pomoc¢ u slucaju smetnji".
Pocetak ciS¢enja

Slika

= Otpustite blokadu prekidaca uredaja.

=> Pritisnite prekida¢ uredaja.

Napomena

Tokom korisc¢enja ekran prikazuje preostalo vreme
rada.

Rad sa deterdzentom
= Zanegu vozila Karcher nudi flae sa prskalicom za
sredstvo za ¢iSéenje.
Preporu¢ena metoda ¢iSéenja
= Deterzent Stedljivo poprskajte po suvoj povrsini i
pustite ga da deluje (a da se ne osusi).

= Rastvorenu necistocu isperite mlazom pod
pritiskom.

Prekid rada

Otpustite prekidac uredaja.
Prekida¢ uredaja osigurajte zaklju¢avanjem.

vV

Kraj rada

Otpustite prekida¢ uredaja.

Zatvorite slavinu za vodu.

Pritisnite prekida¢ uredaja da biste eliminisali
pritisak koji jo$ uvek postoji u sistemu.
Odvojite uredaj od dovoda vode.

Prekida¢ uredaja osigurajte zaklju€avanjem.

L A X7

Izvadite akumulatorsko pakovanje.
Po zavr$etku radova izvadite komplet baterija iz

= Deblokadu pritisnite nadole.

= Akumulatorsko pakovanje povucite unazad.
= Napunite komplet baterija nakon radova.
Napomena: Nakon koriséenja napuniti i delimicno
napunjena akumulatorska pakovanja.

AN OPREZ
Opasnost od povreda i oStecenja!
Prilikom transporta pazite na teZinu uredaja.

Ruéni transport

= Uredaj podignite i nosite drzeci ga za ruc¢ku za
noSenje.

Transport u vozilima
= Osigurajte uredaj od proklizavanja i nakretanja.

Skladistenje
A OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja!
Pri skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Skladistenje uredaja

= Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u zatvorenim
prostorijama.
= Uredaj postavite na ravnu podlogu.

A OPASNOST

Opasnost od kratkog spoja!

Nemoajte Cistiti uredaj pod mlazom vode iz creva ili

mlazom vode pod visokim pritiskom.

Pri radovima na uredaju iskljucite uredaj i izvadite

akumulatorsko pakovanje.

A PAZNJA

Opasnost od osteéenja!

Nemojte Koristiti abrazivna ili agresivna sredstva za

ciscenje.

= Proverite da li su zaprljani kontakti za punjenje i
adapter akumulatora i po potrebi ih oistite.

= Napunite komplete baterija koji su duze vreme bili
uskladisteni.

Otklanjanje smetniji

A OPASNOST

Popravke i radove na elektri¢nim sastavnim delovima
sme da izvodi samo ovla$cena servisna sluzba.

Manje smetnje mozZete sami ukloniti uz pomoc¢ slede¢eg
pregleda.

U slu€aju nedoumice obratite se ovlas¢enoj servisnoj
sluzbi.

Uredaj ne radi

= Akumulator sko pakovanje nije pravilno naleglo u
drza¢ akumulatora, gurnuti akumulatorsko
pakovanje u drza¢ akumulatora sve dok ne
nalegne.

= Stanje napunjenosti akumulatorskog pakovanja
(vidi ekran) suviSe slabo, po potrebi napuniti
akumulatorsko pakovanje.

= Akumulatorsko pakovanje ili punja¢ neispravan,
zameniti akumulatorsko pakovanje ili punja¢ novim
priborom.

Uredaj se samostalno iskljucuje

= Pregrevanje uredaja/akumulatorskog pakovanja,
kratko sacekati da bi se uredaj/akumulatorsko
pakovanje moglo ohladiti.
Napomena: Uredaj i akumulatorsko pakovanje
nemojte izlagati direktno suncu i ostavite
akumulatorsko pakovanje da se ohladi.

Uredaj ne radi

Napunite komplet baterija.
Kako bi se sprecilo ostecenje, uredaj se iskljuuje
zbog opasnosti usled pregrevanja akumulatora.

U uredaju se ne uspostavlja pritisak

Proverite snabdevanje vodom.
Ocistite fini filteru u prikljuéku za vodu.

vV

vV
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Jaka kolebanja pritiska
Ocistiti mlaznicu: Prljavstinu iz otvora mlaznice

v

uklonite iglom i isperite je vodom s prednje strane.

v

Proverite snabdevanje vodom.

Uredaj je nedovoljno zaptiven

= Mala propusnost uredaja je tehnicki uslovljena. U
slu¢aju jace propusnosti obratite se ovla§éenoj
servisnoj sluzbi.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa

nadlezna distributivha organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u

materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji

obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovladcenoj servisnoj sluzbi.

Adrese cete naci na:
www.kaercher.com/dealersearch

Tehnicki podaci

uredaj

Nominalni napon akumulatorskog 18V=
pakovanja

Klasa zastite 1
Vreme rada sa punim akumulatorom 12 min
(maks.)

Maks. dozvoljeni pritisak 2,4 MPa
Prikljué¢ak za vodu

Dovodna temperatura (maks.) 40 °C
Dovodni pritisak (maks.) 1,0 MPa
Maks. usisna visina 0,5m

Podaci o snazi

Dimenzije i tezine

Dimenzije (D x S x V) 302x 89

x 252 mm
Tezina bez akumulatorskog 1,9 kg
pakovanja
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-79
Vrednost vibracije na ruci <2,5 m/s?
Nepouzdanost K 0,3 m/s?
Nivo zvuénog pritiska L, 69 dB(A)
Nepouzdanost K, 3 dB(A)
Nivo zvuéne snage Ly, + 84 dB(A)

nepouzdanost Ky

Pridrzano pravo na tehni¢ke promene.

Izjava o uskladenosti sa propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina po svojoj
koncepciji i nacinu izrade, sa svim njenim modelima
koje smo izneli na trziSte, odgovara osnovnim
zahtevima dole navedenih propisa Evropske Zajednice
o sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava prestaje da
vazi ako se bez nase saglasnosti na masini izvedu bilo
kakve promene.
Proizvod: Cistag pod pritiskom (sa
akumulatorskim pogonom)

Tip:

KHB 6 Battery | KHB 6 Battery Set
Odgovarajuce EU-direktive:

2014/35/EU 2014/35/EU
2014/30/EU 2014/30/EU
2011/65/EU 2011/65/EU
2000/14/EZ -

Primenjene uskladene norme:

EN 603351 EN 60335-1

- EN 60335-2-29

EN 60335-2-54 EN 60335-2-54

EN 62233: 2008 EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015

- EN 61000-3-2: 2014
- EN 61000-3-3: 2013
EN 50581 EN 50581

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti:
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo jac¢ine zvuka dB(A)

Izmerena: 81

Zagarantovana: 84

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

1% @gﬂ(

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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[OUNCTBAHE UTPMKM . . . o v oo e BG
[MomoL Npy Hen3NpPaBHOCTU . . . . .. .. ... .. BG
FapaHUMS. . ..o BG
TEXHUYECKM AAHHU . . . . ..o iiiie e BG
EC [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE . . ... ... BG

Yka3aHua 3a

6e3onacHocT
A lNpedu nbpsomo us-

rnornseaHe Ha Bawusi
yped npoyememe moea opuau-
HarHO UHCMPYKUysl ymbmeaHe
3a paboma, delicmealme crio-
ped Heao u 20 3arnaseme 3a r1o-
KbCHO U3r10/138aHe uriu 3a crieo-
sawjusi npumexxamesl.
lpoyememe cbWO U npusioxe-
HUMe KbM aKymynupawama ba-
mepusi U 3apsi0HOMo ycmpolui-
CmMeo pbKo8oOCMEa 3a eKCri/io-
amauusi.

CTeneHU Ha onacHoOCT

A OMACHOCT

Yka3aHue 3a HerlocpedcmeeHo
epossuwa ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXXKU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUs unu 0o CMbPM.

A MPEAQYNPEXOQEHUE
YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 meXXKU mersiecHU Hapa-
Hsi8aHUS unu 00 CMbPM.

YkasaHusi 3a 6€30MacHOCT. . . .. ... ... BG 3
MpennasHu npucnocobnenns .. ........ .. BG 5
CUMBONIM HAYPEAA « .+« o vvvveeeeeeeae s BG 5
OnasBaHe Ha okonHaTacpega . .......... BG 5
Ynotpe6a no npegHas3HayYeHue . .. ........ BG 5
MpuHaanNexHOCTN U Pe3epBHN YacTy . . . . . . BG 5
Ob6eM Ha AOCTaBKaTA. . ... oo e ene e BG 5
OnncaHMe HA YPeOa . ... oo vvvvennennn.. BG 6
lMyckaHe B ekcnnoataums . ... ........... BG 6
Ekcnmoataums. . ..., BG 7
TPAHCMOPT. .« v vt e e e e e BG 7
CbXPaHEHME . . . oot i it BG 7

7

7

8

8

8

A MPEQMA3ITUBOCT
Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauusi, Kosimo mMoxe da 0o-
gede 00 rileKu HapaHsI8aHUSs.
BHUMAHWE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo mMoxe 0a 00-
gede 00 mamepuasiHu wemu.

CurypHo 6opaBeHe

A OMMACHOCT

B [lompebumensm mpsibea da
usronsea ypeda ro rpedHas-
HayeHue. Tol mpsibea da
g3eme 100 eHUMaHuUe Mecm-
HuUme ycnosus u npu paboma
¢ ypeda 0a sHUMaga 3a xopa-
ma, Hamupauwu ce 8 bsu-
3ocm.

B 3abpaHeHa e ekcrinoamauusi
8 30HU, 8 KOUMO UMa onac-
HOCM Oom eKcrao3uu.

W [Ipu u3non3eaHe Ha ypeoda 8
ornacHu 30HuU crasgatlime Cb-
omeemHume rpeodnucaHusi
3a 6e3onacHocm.

B He usnonsealtime ypeda, ako
npedu moea e nadHarl, ako e
8uduMO yepedeH usnu He xep-
MEeMUYEH.

B BodHama cmpysi He buea Oa
6b0e QupeKmHo Haco4yeaHa
KbM e/IeKmpuYecku ypeou u
CbOPBXEHUS, KOUMO CbOBbP-
Kam efiekKmpu4yecku KoMro-
HeHmu.

B He npbckaltime 8bpXy npeo-
Memu, Koumo cbObpxam
ornacHu 3a 30pasemo seuje-
cmea (Harp. azbecm).

BG-3



A NMPEQYNPEXOEHUE
B Ypedbm He mpsibea Oa ce u3-

rnon3sa om deya, Mradexu
unu Heomopu3supaHu nuya.
Tosu yped He e npedHa3Ha-
YyeH 3a mosa, 0a 6B0e u3s-
rnonseaH om siuya ¢ o2paHu-
YeHU hu3uvecKU, CeH30pHU U
YMCMBEHU criocobHocmu u
Jiurica Ha onum u/unu nurica
Ha NMo3HaHUSs, OC8EH ako me
ca nod Had3opa Ha omeosa-
pAWo 3a msaxHama 6e3onac-
HOCM fuye unu ca nosyyunu
0om He20 UHCMPYyKUUU, Kak da
usronseam ypeoda.

B [leuama He 6usa Oa uepasim

C ypeda.

B [Jeuama mpsibea da 6b0am

rnod Had3op, 3a d0a ce 2apaH-
mupa, 4ye Hsma da uzspasim ¢
ypeoa.

Pabomeme unu cbxpaHsieau-
me ypeda camo 8 cbomeem-
cmeue ¢ onucaHuemo pecri.
usobpaxeHuemo!

Hukoza He Haco4ysalime
cmpysima KbM xopa, XXueom-
HU unu omaoesiHu rnpedmemu!
Ypedbm cbu0bpiKa enekmpu-
YecKU KOHCMPYKMUBHU ersie-
MeHmu - mou He mpsibga da
ce rnoyucmea nod meyauwa
goda.

CwenacHo sanudHume npeo-
nucaHusi ypedbm HuKoea He
mpsibea Oa ce u3rnonsea be3s
cucmemeH pasoenumest KbM
Mpexxama 3a numelHa eooa.
Yeepeme ce, 4e u3800bm Ha
Bawama domawHa 800Ha

cucmema, Ha Kolimo we pa-
6omu ypedbm, e obopydsaH
CbC cucmemeH pa3denumern

cweniacHo EN 12729 mun BA.

B Bodama, npemuHarna npes
cucmemHusi pasdenumern,
geye e He200Ha 3a nueHe.

A MPEQMA3/IUBOCT

W [Ipu paboma Ha cyxo ype-
0bm moxe Oa ce nospeodu.

B Hukoea He ocmassilime ype-
Oa 6e3 Had3op, Ookamo pa-
6omu.

BHUMAHWE

B He pabomeme c ypeda npu
memnepamypu rnod 0 °C.

BG-4
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MpeanasHu npucnocoGneHus

MPEAQMNA3/INBOCT

lMpednasHume npucnocobneHus cryxam 3a 3a-
wuma Ha nompebumernsi u He busa da 6bdam
MPOMeHSIHU urnu 3a06UKassiHu.

up

BnokupaHe

BrokvipoBkaTa 6rokvpa npekbcBaya Ha ypeaa 1 npe-
[0TBpaTsiBa CamMOMNPOW3BOIIHOTO BKMOYBAHE Ha ypeaa.

CumBONM Ha ypeaa

YpenbT He 6uBa Aa ce BkMoYBa Henocpea-
CTBEHO KbM 0BLLEeCTBEHaTa Mpexa 3a nuTe-

Ha Boaa.

OnasBaHe Ha OKonHaTa cpepna

CrapwvTe ypeam cbabpkaT LeHHU MaTepuany,
noanexaluy Ha peuuknupaHe, Kouto Morat ga
6baaT ynotpebeHu nostopHo. batepuute u aky-
MynupalimTe GaTepun CbabpXKaT BeLLECTBa, Kou-
To He 6uBa Aa nonagart B okonHata cpega. Mons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeaun, kakto 6atepun
UM akymynupaium 6atepum kaTo oTnagbK, onas-
Ballkn okonHata cpefa.

EnekTpuyecknTe 1 eneKTpoHHWUTE ypean 4ecTo
CbAbPXaAT CbCTaBHM YaCTW, KOUTO NPU HENPAaBWI-
HO GopaBeHe WM HenpaBUITHO U3XBBLPIISHE MO-
raT Aa npeacTaBnsBaT noTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe W 3a okonHaTa cpefa. Bunpe-
KV TOBa 3a NpaBuiiHaTa ekcnnoaTauusi Ha ypeau-
Te Te3n CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumn. O6o-
3HAYEeHUTE C TO3M CUMBON ypeau He Tpsibaa Aa
6baaT M3XBBPNSAHN C BUTOBUTE OTNAABLLM.

OnakoBbYHUTE MaTeprany MoraT 4a ce peumKnu-
paT. Mons oTcTpaHsiBaiiTe onakoBKUTE kaTo oTna-
AbLW, ona3Baiikv okornHaTa cpefa

[leAHOCTM No NoYMCTBaAHETO, NPU KOUTO Ce oTAe-
1S MpbCHa Boaa, CbAbpxalla Macna, Hanpumep
npu MUEHe Ha ABuraTenu, MUeHe Ha NoaoBe,
MO>Xe Aa Ce M3BBbpLLBA CaMo Ha MecTa, KbAeTo ca
npeaBUAEHN pe3epBoapy 3a cboupaHe Ha macna.
(%, B Hsikon cTpaHu He e N03BONEHO M3TOYBAHETO Ha

BOAa OT 00LeCcTBEHNTE BOAHN BaceiHun.

Yka3aHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)

AkTyanHa nHcopmMaums 3a CbCTaBkUTE e Hamepute
Ha:

www.kaercher.com/REACH

14
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Ynotpe6a no npegHasHavyeHue

M3nonsgaiite To3n paboTeLy ¢ akymynupatia batepus

ypeq 3a NouncTBaHe C BOAHA CTPYS NoJ HansiraHe camo

B 4aCTHO AOMaKMHCTBO:

—  3aMouYncTBaHe Ha MalUMHW, aBTOMOGMNK, CTPOU-
TENHWU KOHCTPYKLUMU, UHCTPYMeHTH, cbacaam, Tepa-
CW, FPaAVHCKN YPeau v Ap. C BOAHA CTPYS.

— ¢ paspewenun ot KARCHER akcecoapu unu pe-
3epBHU YacTw.

MpuHagnNeXXHoOCTU U pe3epBHMU YacTU

M3nonseaiTe caMo OpurnHanHu akcecoapu n opuru-
HarnHu pe3epBHU YacTH, NO TO3U HAYUH OCUrypsiBaTe
6e3onacHaTta 1 6e3npobnemMHa ekcnnoartauusi Ha ype-
na.

MoxeTe Aa HaMmepuTe MHOPMaLIMS 3a aKcecoapu 1
pe3epBHU YacT Ha www.kaercher.com.

EnemeHTM OT cneuuanHaTa OKOMMNMEKTOBKa

MoraT ga ce nsnonasar camo cneuuanHm akcecoapu ¢
ykasaHueto ,Handheld" (cbc cuHs kanauka).
Yka3zaHue: Tpbbu 3a pasnpbckBaHe Ha ypeam 3a no-
Y/CTBaHe Nopj BMCOKO HamnsraHe He ca CbBMECTUMU C
ypena.

YKa3aHusA OTHOCHO aKymyrnupatia 6arepus n
3apsAAHO YCTPOWCTBO

—  Akymynupaiuy 6atepun/3apsgHu yCTponcTBa, Kov-
TO He ca BKIIIOYEHW B KOMMMeKTa Ha focTaBkaTa
W HeOBXOAMMOCTTa OT KOUTO Ce SIBSIBA AOMbIIHU-
TenHo, ce Npeanarat kaTo cneuyanHin akcecoapu
1 MoraT ga 6bAaaT CbOTBETHO 3aKyneHW JOMbIHU-
TEnHo.

—  3apsagHo ycTpoincTBO 3a 6130 3apexaaHe n aky-
Mynupatum 6atepumn ¢ No-rofsiM kanaumTeT ce 3a-
KyrnyBaT KaTo creumarty akcecoapu.

O6em Ha pocTaBKaTa

O6eMbT Ha JOCTaBka Ha ypeaa e n3obpaseH Ha ona-
koBkaTa. lNpu pasonakoBaHe nNpoBepeTe Janu CbAabp-
XaHNeTo e MbIHO.

Mpu nunceaLLy NpUHagneXxHoOCTV UKW Npy TpaHCnopT-
HW WeTn Monsi yBegomeTe Bawms Tbprose.

BG-5



OnucaHue Ha ypeaa

B Tasu nHcTpykums 3a ynotpeba e onvcaHo Makcuman-
HoTo obopynsaHe. B obema Ha gocTaBka MMa pasnuku
B 3aBWCMMOCT OT Moferna (BWKTe OnakoBkaTta).
Bwx nsobpaxeHusaTa Ha cTpaHuua 2
durypa
1 PotopHa at3a (dpesa) 3a noyncTeaHe Ha 3amMbp-
csiBaHust
3a ynopute 3ambpcsaBaHus
2 [lebnokvpall MexaHW3bM Ha Ato3aTa
3 [r3a 3a nnocka cTpys
3a HopmanHu AerlHOCTM NO NOYUCTBAHETO.
Tpbba 3a pasnpbckBaHe
Ypeq 3a nouncteaHe ¢ BOAHa CTPyS Nof HansiraHe
(paboTeLy ¢ akymynupalla 6atepusi)
M3Bog 3a Boaa ¢ huH huntbp
Kntoy Ha ypega
Brnokvposka
[ebnokupall, MexaHn3bM Ha akymynupaluaTa 6a-
Tepusi
10 KynnyHr 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaHe C Boaa
* OnuuoHamnHo
11* Akymynupawa 6atepus Battery Power 18/25
12* CtaHgapTHO 3apsifiHo ycTpoiicTeo Battery Power
18V
[donbnHuTenHo e Heo6xoANMO
— TopacuneH ¢ TekcTun Mapkyy 3a Bofa CbC CTaH-
AapTeH KynnyHr.
[OvnameTbp MuHuMmym 1/2 uon (13 mm)
— KARCHER scmykateneH mapkyy SH 5 Handheld
(kaTanoxeH Ne 2 644-124.0)

(S0
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MyckaHe B ekcnnoaTtauus

Yka3zaHue:YpeabT Moxe ga pabotu caMmo ¢ akymynu-
pawm 6atepuun ¢ 18 V 1 He e CbBMECTUM C akymynupa-
wy 6atepum c 36 V.

3apexaaHe Ha akymynupalyarta 6atepus

durypa I

= Bx. pbKkoBOACTBaTa 3a eKkcrnoaTauns Ha U3nons-
BaHaTa/oTo akymynupalla 6atepusi u 3apsigHo yc-
TPOWCTBO.

lMocTtaBsiHe Ha akKymMmynupauwiata GaTepvm

AN TMPEAQMA3/TINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u yspexdaHusi! O6bpHeme

8HUMaHuUe Ha mosa, akymynupawama bamepus 0a ce

cbukcupa npasusHo.

durypa

= [nb3HeTe akymynupallata 6atepusi B rHe3goTo
Ha ypega.

MocTaBsiHe Ha Tpb6aTa 3a pa3npbCKBaHe

durypa 81

= [loctaBeTe TpbbaTa 3a pasnpbckBaHe U S PUKcK-
paiTe 4pe3 3aBbpTaHe Ha 90 °.

= [locTaBeTe xenaHata Ato3a Ha TpbbaTta 3a pas-
npbCKBaHe, AoKaTo ce hukcrpa C LpakBaHe.
YkasaHue: 3a fa cBanuTe Aio3arta, HaTUCHeTe
nebnokupalLms MexaHM3bM Ha Ato3ata Hagony 1
vu3gbpnanTe Ato3ara.

3axpaHBaHe ¢ Boaa

3a napameTpuTe 3a CBbp3BaHe BWx Tabenkarta Ha ype-
[nalTexHnyeckuTe napameTpu.

CwbniogaBanTte pasnopenbute Ha BogocHabauTenHa-
Ta KOMNaHus.

3axpaHBaHe ¢ BoAa oT BoornpoBoaa

durypa I[A

= 3aBwuiiTe KynnyHra, 4OCTaBEH 3aefHO C ypeaa, Ha
MSICTOTO 3a CBbp3BaHe Ha ypeaa CbC 3axpaHBaHe-
TO C BOAA.

= WsnonssaiTe mapky4 3a Boga ¢ pasmepu 1/2 uon
(He e BKNIOYeH B KOMMMeKTa Ha JocTaBkaTa) ¢ Kyn-
NYHT, HanNW4eH B TbproBckaTa Mpexa.

= [locTaBeTe 3axpaHBaLLMs MapKyy 3a BoAa Ha Ky-
nnyHra Ha n3Bopa 3a Boga.

= [logBbpxeTe MapKyya 3a Boda B 3aXpaHBaHETO C
Boja.

= OrtBopeTe HaMbIHO KpaHa 3a BogaTa.

BcMykBaHe Ha BoAa OT OTKPUTU KOHTEMHEpU

To3aun ypen 3a NouncTBaHe noj HansiraHe, B KOMGUHa-

umsa ¢ KARCHER scmykaTteneH mapkyd SH 5 Handheld

(cneunanHa npuHaanexHocT, kaTtanoxeH Ne 2 644-

124.0), e noaxoasiLy 3a BCMyKkBaHe Ha NOBbPXHOCTHU

BOAM, HaMp. OT pe3epBoapu 3a AbX/A0BHa BoAa Unn

rpaduHCKM esepa.

YkasaHue: Makc. BUCOUMHA Ha 3aCMyKBaHe Bb3nu3a

Ha 0,5 m.

= 3aBuinTe BCMyKaTenHusa MapKkyy Ha ussoga 3a
BOJa Ha ypefa 1 ro okayete BbB BOLOU3TOYHUK
(Hanp. Bapen 3a cbbupaHe Ha AbXA0BHA BOAA).
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Ekcnnoarauus

BHUMAHWE

Xodbm Ha cyxo 3a nogeye om 2 MuHymu 6oou 9o ys-
pexdaHus Ha nomnama. Ako ypedbm He cb3dade Ha-
nsieaHe 8 pamKume Ha 2 MUHymu, uskimoyeme ypeda u
delicmeatime crioped yka3aHusima e 2nasa "lMomouwy
npu HeusnpasHocmu".

3ano4yBaHe Ha NOYNCTBaHETO

durypa I

= OcBobogete 6noknpoBkaTa Ha nNpekbcBava Ha
ypena.

= HaTncHeTe npekbcBaya Ha ypeaa.

YkazaHue

Mo epeme Ha yrnompeba ducrnnesim rokassa ocmasa-

wjomo epeme Ha paboma.

Pa6oTta c nouncTeawyo cpeancTeBo

= 3arpwka 3a aBTomobunu Karcher npegnara aepo-
30MHM BYTUIIKM C NOYUCTBALL Npenapar.

MpenopbunTeneH MeToa Ha NOYNCTBaHe

= Hanpbckante cyxata NOBbPXHOCT C Masko npena-
paT 3a no4YncTBaHe 1 ocTaBeTe Aa noaencTea (Ho
[a He U3CbxBa).

= OTmuiiTe pasTBOpeHaTa MpbCOTUS CbC CTPYS NOA
HansiraHe.

MpekbcBaHe Ha pa6oTa

= OTnycHeTe nNpekbcBaya Ha ypeaa.
= OcurypeTe npekbcBaya Ha ypefa ¢ 6rokvpoBka.
Kpan Ha paboTaTta

= OTnycHeTe NpekbcBaya Ha ypeaa.

= 3aTBOpeTe KpaHa 3a BogaTa.

= HatucHeTe npekbcBaya Ha ypeaa, 3a Aa ocBo6o-
[MTe cucteMara OT OCTaTbYyHOTO HansraHe.

= Ortpgenete ypeaa OT 3axpaHBaHeTo € BOAA.

= OcurypeTe npekbcBaya Ha ypeaa ¢ 6rokmpoBka.

CBansiHe Ha aKymMmynupauwiata 6aTepvm

Cnep paboTa usBagete akymynupaiwarta 6arepus ot
ypeaa.

durypa [

= HatucHete gebnokmpalmsi MexaHu3bM Hagony.
= W3Bagete akymynupawiata 6atepusi Hasag,.

= Cnep pabota 3apeaeTe akymynupaiiata 6atepus.
Yka3aHue: Cned usnonseaHe 3apedeme U 4acmu4yHO
paspedeHama akymymnupawa 6amepus.

A TMPEQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnospeda!

IMpu mpaHcrnopmupaHe umatime rped 8ud meaaomo
Ha ypeda.

PbyeH TpaHcnopT
> MosaurHeTte ypena 3a gpbxXkaTta U ro Hocete.

TpaHcnopT B NPeBO3HU cpeacTBa

CbxpaHeHue

AN TMPEANA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u riospeda!

lNpu cbxpaHeHue umalime nped 8ud meanomo Ha ype-
da.

CbxpaHeHue Ha ypega

2 CbXxpaHeHVEeTO Ha TO3MW ype[ e NO3BONEHO CaMo
BbB BbTPELUHN NOMELLEHNS.
= VYpeabT ce NoCTaBsi BbPXy paBHa NMOCKOCT.

MouncrtBaHe n rpuXxun

A OINACHOCT

OnacHocm om KbCo cbeduHeHue!

He novyucmeatime ypeda c 800Ha cmpysi om MapKy4

unu o0 8UCOKO HarlsizaHe.

lNpu pabomu o ypeda eo usknoyealime u uzeaxoal-

me akymynupawama 6amepusi.

A BHUMAHUE

OnacHocm om rospeda!

lMpu no4ucmeaHemo He u3rnonsgalime abpa3usHu unu

aspecusHU rnoYucmeawu npenapamu.

= [lpoBepsiBaiTe peJOBHO KOHTAKTUTE 3a 3apexaa-
He 1 apanTepa 3a akymynupaliata 6atepus 3a 3a-
MbpcsiBaHe U Npu HeOBXOAMMOCT v NOYUCTBaNTE.

= Axko akymynupawmTe 6atepum ce cbxpaHsiBaT
MEXANHHO NO-AbNro Bpeme, 1 3apexaante Mex-
[YBPEMEHHO.

Momouy, npu Hem3npaBHOCTU

A OIACHOCT

U3ebpwisaHemo Ha peMoHmu u pabomama o enek-
mpuyecKkume esiemMeHmu e ro3e0/1eHo caMo om cmpa-
Ha Ha omopu3upaH cepeus.

MoxeTe camu fa oTcTpaHuTe ApebHNTe NnoBpeau, kato
cnepBate JafeHnTe no-A0ony OnMcaHus.

B cnyyan Ha cbMHeHne ce 06bpHeTe KbM OTOpU3upaH
cepBu3.

YpennT He paboTu

= AxymynupaiiaTa 6atepust He 3aema nNpaBUMHO No-
noxeHue B Abpxaya, noctaBeTe akymynupaliaTa
6aTepusi B Abpxada u octaBeTe Aa ce dukcupa.

= CbCTosiHMe Ha 3apexaaHe Ha akymynupaliata 6a-
Tepus (BX. Aucnnest) TBbpAe HUCKO, NpU Heo6Xo-
AMMOCT 3apefeTe akymynupatiata 6atepusi.

= Axymynupaiwata 6atepus unm 3apsgHoTO yCTPOW-
cTBO e AedekTHa/o, cMeHeTe akymynupaliaTa 6a-
TEPUsi UNu 3apsifHOTO YCTPOWCTBO C HOB akcecoap.

YpeAabT ce U3KnNoYBa aBTOMaTU4YHO

= [perpsisaHe Ha ypega/akymynvpawiaTa 6atepus,
n34akanTe mMasko, 3a ja Moxe ypeabT/akymynmpa-
wata 6atepusi Aa ce oxnaau.
Yka3zaHue: He octaBsinTe ypeaa v akymynupaiia-
Ta BaTepus Ha npsika cnbHYeBa CBETNNHA M OCTa-
BeTe akymynupatuarta 6atepus aa ce oxnaau.

YpeanT He paboTu

= OcurypeTe ypeaa NpoTuB U3nnb3BaHe 1 Npeobpb- > 3apepere akymynvpauiata 6atepus.
an =  VYpenbT Ce M3KMIOYBA NPU ONacHOCT OT nperpsiBa-
tHaH. He Ha akymynupalyaTta 6aTtepusi, 3a Aa ce npeao-
TBpaTV nospeda.
BG-7



YPGABT He AoCTura HansiraHe

MpoBepeTe 3axpaHBaHeTo C BoAa.
[NpoBepeTe puHUS pUNTHP B M3BOAA 3a BOAA.

(X7

CunHu koneb6aHus B HansiraHeTo

MouncTeaHe Ha Aosata: OTcTpaHeTe 3amMbpcsiBa-
HUATa OT OTBOPA Ha [K3aTa C NoMOoLLTa Ha urna v
u3nnakHeTe ¢ BoAa Hanpes.

MpoeepeTe 3axpaHBaHETO C BOAA.

v

v

YpeanbT He e xepMeTHUeH

v

Jlunca Ha xepMeTUYHOCT noa chopmMaTta Ha Karnku
Ha ypepna e obycnoBeHa TexHu4ecku. [Mpu cunxa
NMNca Ha XepMeTUYHOCT ce OObPHETE KbM OTOPU-
31paH cepaua.

BbB BCsika cTpaHa Baxar rapaHLUMOHHUTE YCNoBHUS,
ny6nukyBaHu oT oTopuanpaHaTta oT Hac AucTpubyTop-
cka dvpma. EBeHTyanHu nospeaun Ha Bawwms ypeq we
OTCTPaHNM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHKS cpok 6eannat-
HO, ako ce kacae 3a AedeKT B Matepuanute unm npu
npou3BoACTBO. B rapaHuUMOHeH crnyyaii ce o6bpHeTe
KbM AUCTpUBYTOpa NnW Ha-6nunskus oTopusmnpaH cep-
BU3, KaTo NpeAcTaBuTe kacoBaTa Genexka.

Apnpecu we HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/dealersearch

TexHU4Yeckn gaHHU

Ypen

HomwuHanHo HanpexeHue Ha akymy- 18 V=
nupatia 6atepus
Knac 3awuTa 1l
MpoabmxuTenHocT Ha paboTa npu 12 min
MbIHO 3apex/aaHe Ha akymynupatia-
Ta 6aTepus (Makc.)
MakcmmanHo gonycTMMo HansraHe 2,4 MPa
3axpaHBaHe ¢ BoAa
TemnepaTypa Ha nocTbneaLlarta 40 °C
BOAA (Makc.)
HansiraHe Ha nocTbnBawaTa Boga 1,0 MPa
(makc.)
Makc. BUCOUMHA Ha 3acMykBaHe 0,5™m
Pa3mepu u Terna
Paamepn ([ x LL x B) 302 x89

x 252 mm
Terno 6e3 akymynupauia 6atepusi 1,9 kg

YcTtaHoBeHM cToHOCTH cbrnacHo EN 60335-2-79

EC Odeknapauus 3a cCboTBeTCTBUE

C HacTosLL0TO Aeknapupame, Ye LMTupaHarta no-gosny
MaluMHa CbOTBETCTBA MO KOHLENLMS U KOHCTPYKLIS,
KaKTO 1 MO HAYWH Ha NPOM3BOACTBO, NpUnaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHW U3UCKBaHWS 3@ TEXHUYecka
6e3onacHocT 1 6e3BpedHoCT Ha dupekTusuTe Ha EC.
Mpw NPOMeHV Ha MaLLMHaTa, KOUTO HE Ca CbrnacyBaHn
C Hac, HacTosiLaTa Aeknapauusi rybu BanuMagHocCT.

MpopykT: Ypepn 3a nouncteaHe ¢ BOAHa CTpys
nop HansiraHe (paboTely ¢ akymynu-
pawa 6atepusi)

Tvn:

KHB 6 Battery | KHB 6 Battery Set
Hamwupaiwm npunoxenune Aupektueu Ha EC:

2014/35/EC 2014/35/EC
2014/30/EC 2014/30/EC
2011/65/EC 2011/65/EC
2000/14/EO -

Hamepunu npunoxeHne xapMOHU3MpaHu
cTaHgapTu:

EN 603351 EN 60335-1

EN 60335-2-29
EN 60335-2-54
EN 62233: 2008

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015

- EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

MpunoxeH meToA 3a oLleHKa Ha CbOTBETCTBUETO:
2000/14/EQ: Mpunoxenne V

HMBO Ha wym dB(A)

M3amepeHo: 81

[apaHTupaHo: 84

MognucealwmTe nuua 4eicTBaT OT UMETO U KaTo Mbfi-
HOMOLLIHLM Ha YNpaBUTENHUS OpraH.

1% 7@9@

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

.Jenner
Chairman of the Board of Management

MbAHOMOLLHMK MO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

CTonHocT Ha BubpaumuTte B obnactra <2,5 m/s?
Ha AnakTa — pbkata 0,3 m/s? Winnenden, 2020/01/01
HecurypHoct K ’
HvBo Ha 3ByKa L, 69 dB(A)
HeyctonumsocT K, 3 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Ly, + 84 dB(A)
HeycTonumsocT Ky
3anassame cu NpaBOTO HAa TEXHUYECKU NPOMEHN.
BG-8
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Ohutusalased markused

A Enne sesadme esma-

kordset kasutuselevot-
tu lugege lébi algupérane kasu-
tusjuhend, toimige sellele vasta-
valt ja hoidke see hilisema kasu-
tamise vbi uue omaniku tarbeks
alles.
Lugege ka akupaki ja laadijaga
kaasasolevat kasutusjuhendit.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis vbib péhjustada tési-
seid kehavigastusi véi I6ppeda
surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada t6-
siseid kehavigastusi véiléppeda
surmaga.

N ETTEVAATUS

Viide vbéimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vib pbhjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis véib pbhjustada ma-
teriaalset kahju.

Ohutu kasitsemine

A OHT

B Kdéitaja peab seadet kasuta-
ma sihipéraselt. Arvestada
tuleb kohalikke iseé&rasusi
ning seadmega téé6tades tu-
leb p6drata tadhelepanu ka 1a-
heduses viibivatele inimeste-
le.

B Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

B Kui kasutate seadet ohualas,
tuleb jérgida vastavaid ohu-
tusalaseid eeskirju.

B Arge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukku-
nud, néhtavalt kahjustatud
voi lekib.

B Veejuga ei tohi suunata otse
elektrilistele seadmetele ja
seadistele, mis sisaldavad
elektrilisi detaile.

B Mitte pritsida esemeid, mis si-
saldavad tervisele ohtlikke
materjale (nt asbesti).

N HOIATUS

B [apset tai perehtyméttémét
henkilbt eivat saa kayttaa lai-
tetta.

B Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud ftidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jérelevalve all véi
kui neid on 6petatud seadet

ET -3



kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

B [apsed ei tohi seadmega
méngida.

B [aste lle peab olema jérele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei méngiks.

B Kasutage voi ladustage sea-
det ainult vastavalt kirjelduse-
le voi joonisele!

B Arge kunagi suunake juga ini-
mestele, loomadele véi lahtis-
tele esemetele!

B Seade sisaldab elektrilisi
komponente - drge puhasta-
ge voolava vee all.

B Vastavalt kehtivatele eeskir-
jadele ei tohi seadet kunagi
kéitada ilma joogiveevérgu
kilge paigaldatud siisteemi-
eraldajata. Tehke kindlaks, et
Teie maja veesisteemi lihen-
dus, mille kiiljes seadet Kéita-
takse, on varustatud
EN 12729 kohase slisteemi-
eraldajaga tulip BA.

B [ 4abi siisteemieraldaja voola-
nud vesi ei kblba enam juua.

N ETTEVAATUS

B Seade voib kuivkéigul kahjus-
tada saada.

B Arge kunagi jatke seadet ja-
_relvalveta, kui see t66tab.

TAHELEPANU

B Arge kasutage seadet tempe-
ratuuridel alla 0 °C.

ET -4

Ohutusseadised

ETTEVAATUS

Ohutusseadised on méeldud kasutaja kaitsmiseks
ning neid ei tohi muuta ega neid mitteaktiivseks
seada.

p

Lukustus

Lukusti blokeerib seadmeliiliti ja takistab seadme taht-
matut sisselulitamist.

Seadmel olevad siimbolid

@ Seadet ei ole lubatud (ihendada vahetult ava-

likku veevarki.
Keskkonnakaitse

Vanad seadmed sisaldavad taaskasutatavaid ma-

terjale, mis tuleks suunata taaskasutusse. Pata-
mmm rejd ja akud sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda
keskkonda. Palun kérvaldage vanad seadmed
ning patareid voi akud keskkonnasdbralikult.
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes sisaldub
tihti komponente, mis vdivad valesti imber kaies
voi vale jaatmekaitluse korral olla ohuks inimeste
tervisele ja keskkonnale. Neid komponente on
aga seadme nduetekohaseks t66ks hadasti vaja.
Selle siimboliga tahistatud seadmeid ei tohi panna
olmepriigi hulka.
Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Pakendid
palume realiseerida vastavalt keskkonnanduete-
le.
Puhastustoid, mille kaigus tekib 6li sisaldavat heit-
vett, nt mootori pesemine, aluspdhja pesemine,
voib viia 1abi ainult dliseparaatoriga pesuvaljaku-
tel.
Vee votmine avalikest veekogudest ei ole mone-
des riikides lubatud.

Markusi koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

® &9
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Sihiparane kasutamine

Kasutage seda akutoitega survepesurit eranditult era-

majapidamise jaoks:

— masinate, soidukite, ehitiste, tooriistade, fassaadi-
de, terrasside, aiaseadmete jne puhastamiseks
veejoaga.

—  KARCHERI poolt heakskiidetud tarvikuosade ja va-
ruosadega.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Erivarustus

Kasutada saab ainult erivarustust juhisega ,handheld*
(sinise korgiga).

Juhis: Kérgsurvepesurite joatorud ei ole Ghilduvad.
Juhised akupaki ja laadija kohta

—  Akud / laadijad, mis ei sisaldu tarnekomplektis voi
mida vajatakse lisaks, on saadaval erivarustusena
ning neid saab vastavalt tagantjarele osta.

— Kiirlaadija ja suurema mahutavusega akupakk on
saadaval erivarustusena.

Tarnekomplekt

Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil.
Kontrollige lahti pakkides paki sisu.

Kui tarvikuid on puudu vdi transpordikahjustuste korral
teatage palun kaupmehele.

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).
Joonised vt lk 2
Joonis I[N
1 Mustusefrees
tugeva mustuse jaoks
Otsiku vabastamine
Lameduls
Tavaparaste puhastustédde jaoks.
Joatoru
Survepesur (akutoitega)
Peenfiltriga veevétulihendus
Seadme luliti
Lukusti
Akupaki lahtilukusti
0 Uhendusdetail veevétuliitmikule
*

w N

= OO ~NO®O U N

Lisavarustus
11* Akupakk Battery Power 18/25
12* Standardlaadija Battery Power 18 V
Lisaks vajalik
— Tekstiiliga tugevdatud veevoolik, millel on tavapa-
rane Uhendusmuhv.
Labim6dt véahemalt 13 mm.
— KARCHER imivoolik SH 5 Handheld
(tellimisnr 2.644-124.0)

Kasutuselevott

Juhis:Seadet saab kaitada ainult 18 V akupakkidega
ning see ei Uhildu 36 V akupakkidega.

Akupaki laadimine

Joonis E1
= Vaadake kasutatava akupaki ja laadija kasutusju-
hendit.

Akupaki sissepanek

AN  ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht! Jélgige, et akupatarei oleks
obigesti kohale fikseerunud.

Joonis

= Likake akupatarei seadme pessa.

Joatoru pealepistmine

Joonis P11

= Pistke joatoru sisse ja lukustage 90° péérdega.

= Pange soovitud otsik joatorule, kuni kuulete selle
kldpsatust oma kohale.
Juhis: Otsiku lahtiihendamiseks likake otsiku va-
bastus allapoole ja tdmmake see ara.

Veevarustus

Uhendamiseks vajalikke andmeid vt tiilibisildilt/tehnili-
sest dokumentatsioonist.

Jalgige veevargiettevotte eeskirju.

Veevarustus veevargist

Joonis A

Keerake kaasasolev Gihendusdetail seadme vee-
votuliitmiku kilge.

Kasutage 1/2 tolli veevoolikut (pole tarnekomplek-
tis) laiatarbe liitmikuga.

Torgake vee pealevooluvoolik veeliitmikule.
Uhendage veevoolik veevérguga.

Avage veekraan taielikult.

Vett votke lahtistest mahutitest

Seda survepuhastit saab kasutada koos KARCHER

imivoolikuga SH 5 Handheld (spetsiaalne lisavarustus,

tellimisnumber 2.644-124.0) pinnavee imemiseks, nt. B.

vihmavaatidest voi tiikidest.

Markus: Max. sissevétukdrgus on 0,5 m.

= Kruvige imivoolik seadme veeliitmiku kilge ja ripu-
tage veeallikasse (nt vihmaveetinni).

v
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Kaitamine
TAHELEPANU
Ule 2-minutiline kuivkéik phjustab pumba kahjustusi.
Kui seade ei tekita 2 minuti véltel rohku, tuleb seade vél-

Jja lilitada ja toimida vastavalt peatiikis "Abi rikete kor-
ral” toodud juhistele.

Puhastuse alustamine

Joonis

= Vabastage seadmeliliti lukustusest.

= Vajutage seadmeliilitit.

Juhis

Kasutamise véltel néitab ekraan allesjaénud jaéktéoae-
ga.

Tootamine puhastusvahendiga

= Karcher pakub sdiduki hoolduseks puhastusva-
hendi pihustuspudeleid.

Soovitatav puhastusmeetod

= Puhastusvahend piserdada saastlikult kuivale pin-
nale ja lasta m&juda (mitte kuivatada).

= Loputage vabanenud mustus survejoaga maha.

To66 katkestamine

Laske seadmeliliti lahti.
Kindlustage seadmeliliti lukustusega.

vV

To66 Iopetamine

Laske seadmeliliti lahti.

Veekraan sulgeda.

Vajutage seadmelillitit, et vahendada veel olemas-
olevat rohku susteemis.

Lahutage masin veevarustusest.

Kindlustage seadmeliiliti lukustusega.

(L 2 A X7

Akupaki véljavotmine
Pérast t60 votta akupatarei seadmest valja.

Joonis [

= Vajutage lahtilukusti alla.

= Tommake akupakk taha ara.

= Laadida akupatarei parast t66d tais.

Juhis: Laadige ka osaliselt tiihjenenud akupakki pérast
kasutamist.

AN ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht!
Transportimisel pidage silmas masina kaalu.

Kasitsi transportimine
- Tostke seade kandesangast lles ja kandke.
Transportimine soidukites
= Kinnitage seade libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht!
Ladustamisel jélgige seadme kaalu.

Seadme ladustamine

= Seda seadet tohib ladustada ainult siseruumides.
= Pange pihkimismasin tasasele pinnale.

Puhastamine ja hoolitsus

A  OHT

Liihise oht!

Arge puhastage seadet voolik- véi kérgsurveveejoaga.

Enne seadmel teostatavaid téid lilitage seade vélja ja

votke akupakk vélja.

A TAHELEPANU

Vigastusoht!

Arge kasutage puhastamiseks h66ruvaid véi agressiiv-

seid puhastusvahendeid.

= Kontrollige laadimiskontaktide ja akuadapteri
maardumist regulaarselt ja vajadusel puhastage
neid.

= Pikema aja puhul laadida akupatareisid ka vahe-
peal.

Abi hairete korral

A OHT

Remonditdid ja téid elektriliste komponentide juures to-
hib teha ainult volitatud hooldusté6koda.

Paljud torked saate alljargneva loendi abiga ise koérval-
da.

Kahtluse korral palun péérduda volitatud hooldusté6ko-
ja poole.

Seade ei toota

= Akupakk ei istu digesti akuhoidikus, likake aku-
pakk akuhoidikusse ja laske fikseeruda.

Akupaki laadimisseisund (vt displeilt) liga nérk,
laadige vajaduse korral akupakk tais.

Akupakk voi laadija defektne, asendage akupakk
voi laadija uue tarvikuga.

Seade liilitub automaatselt vilja

= Seadme/akupaki lilekuumenemine, oodake veidi,
et seade/akupakk saaks maha jahtuda.
Juhis: Arge asetage seadet ja akupakki otsese
paikese katte ning laske akupakil maha jahtuda.

v

v

Seade ei toota

Akupatarei on téis laetud.
Seade lllitub Glekuumenenud aku ohu téttu valja,
et valtida kahjustust.

vV

Seadmes puudub surve

Kontrollige veevarustust.
Kontrollige tile peenfilter veevétuiihendusel.

vV

Surve tugev kdikumine

= Dudsi puhastamine: eemaldage mustus ndelaga
dlusiavast ja uhtuge suunaga eest veega valja.
= Kontrollige veevarustust.

Seade lekib

= Masina tilkumistasandil leke on tehniliselt tingitud.
Tugeva lekke korral péérduge volitatud hooldus-
tédkoja poole.

ET -6 125
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Igas riigis kehtivad meie volitatud muligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kérvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume pd6rduda
mudja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Aadressid leiate:

www.kaercher.com/dealersearch

Tehnilised andmed

Seade

Akupaki nimipinge 18 V=
Elektriohutusklass n
Tobaeg tais aku korral (max) 12 min
Max lubatud réhk 2,4 MPa
Veevotuithendus
Juurdevoolava vee temperatuur 40 °C
(max)
Juurdevoolurdhk (max) 1,0 MPa
Maks. imikdrgus 0,5m
Mootmed ja kaalud
M&dtmed (p x | x k) 302x 89

x 252 mm
Kaal akupakita 1,9 kg

Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN
60335-2-79

ELi vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud seade
vastab meie poolt turule toodud mudelina oma kont-
septsioonilt ja konstruktsioonilt EL direktiivide asjako-
hastele pohilistele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tegemise korral
seadme juures kaotab kdesolev deklaratsioon kehtivu-
se.
Toode:
Tilip:
KHB 6 Battery | KHB 6 Battery Set
Asjakohased EL direktiivid:

Survepesur (akutoitega)

2014/35/EL 2014/35/EL
2014/30/EL 2014/30/EL
2011/65/EL 2011/65/EL
2000/14/EU -
Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 60335-1 EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

Jargitud vastavushindamise protseduur:
2000/14/EU: Lisa V

Helivéimsuse tase dB(A)

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015

Kate/kasivarte vibratsioonivaartus <2,5 m/s? MéGdetud: 81
Ebakindlus K 0,3 m/s? Garanteeritud: 84
Helirbhu tase L, 69 dB(A) Allakirjutanud tegutsevad juhatuse iilesandel ja volitu-
Ebakindlus K, 3 dB(A) sega.
Miratase Ly, + ebakindlus Ky 84 dB(A)
detakse Oi ha tehnilisi i. . <
Jaetakse 6igus teha tehnilisi muudatusi 1[/@%
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/01/01
ET -7
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Drosibas noradijumi

A Pirms ierices pirmas lie-

— toSanas izlasiet instruk-
cijas originalvaloda, rikojieties
saskana ar noradijumiem taja un
uzglabgjiet to vélakai izmanto-
Sanai vai turpmakiem lietota-
Jiem.

Izlasiet arT akumulatora blokam
un uzlades iericei pievienotas
lietoSanas instrukcijas.

Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tieSi draudosam
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.
A\ BRIDINAJUMS
Norade par iespéjami draudo-
sam briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.
N UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu si-
tudciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.

LvV -3

IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Drosa lietoSana

A BISTAMI

B [jetotaja pienakums ir ierici
izmantot atbilstoSi noteiku-
miem. Vinam janem véra vie-
téjie apstakli un, stradajot ar
ierici, jaseko, vai tuvuma nav
cilvéku.

B /erici aizliegts izmantot spra-
dzienbistamas zonas.

B /zmantojot aparatu bistama-
jas zonas, jaievéro atbilstosie
darba dro$ibas noteikumi.

B Neizmantojiet aparatu, ja tas
pirms tam ir nokritis, ir redza-
mi bojats vai neblivs.

B Udens straklu nedrikst vérst
tiesi uz elektriskam iericém
un iekartam, kuram ir elektris-
kas dalas.

B Nesmidziniet uz prieksme-
tiem, kuri satur veselibai kaiti-
gas vielas (piem., azbestu).

A BRIDINAJUMS

B Ar aparatu nedrikst stradat
bérni vai neapmacitas perso-
nas.

B Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
Zotam fiziskam, sensoriskam
un garigadm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zindSanu, ja vien vinas uz-
rauga par dro8ibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.
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B Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.

B Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

B Ljetojiet un uzglabajiet apara-
tu tikai saskana ar aprakstu
vai attélu!

B Nekad nevérsiet straklu pret
personam, dzivniekiem vai
nenostiprinatiem priekSme-
tiem!

B Aparats satur elektriskas de-
talas - netiriet zem tekoSa
udens!

B AtbilstoSi sp€ka esoSajiem
noteikumiem ierici bez sisté-
mas atdalitaja nekad nelietot
pie dzerama ddens apgades
tikla. Parliecinieties, ka Jasu
majas udens iekartas pieslé-
gums, pie kura pieslégta ieri-
ce, ir atbilsto$i EN 12729, tips
BA aprikota ar sistémas atda-
litaju.

B Udens, kurs ir pladis cauri sis-
témas dalitajam, vairs nav uz-
skatams par dzeramo ddeni.

&N UZMANIBU

B /erici darbinot bez Skidruma
var rasties bojajumi.

B Kamér vien ierice darbojas,
neatstajiet to bez uzraudzi-
bas.

IEVERIBAI

B Nelietojiet ierici temperatara,
kas zemaka par 0 °C.

Drosibas ierices

AN UZMANIBU
B DroSibas ietaises kalpo lietotaja aizsardzibai, un
tas nedrikst izmainit vai nonemt.

Fiksators

Fiksators noblokeé ierices slédzi un novérs neapzinatu
ierices ieslég$anos.

Simboli uz aparata

Aparatu nedrikst pieslégt tiesi pie publiskas
dzerama Udens sistémas.

Vides aizsardziba

Nolietotas ierices satur noderigus materialus, ku-
rus iespéjams parstradat un izmantot atkartoti.
mmm Baterijas un akumulatori satur vielas, kuras ne-
drikst noklat apkartéja vidé. Nolietotas ierices, ka
arT baterijas un akumulatorus utilizéjiet videi ne-
kaitiga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices bieZi vien sa-
tur sastavdalas, kuras, to nepareizas izmanto$a-
nas vai neatbilstoSas utilizacijas gadijuma, var ra-
dtt potencialu apdraudéjumu cilvéku veselibai un
videi. Tomér §is sastavdalas ir nepiecieSsamas ie-
rices pareizai darbibai. lerices, kas apzimétas ar
So simbolu, nedrikst izmest kopa ar sadzives at-
kritumiem.
lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
kartoti. Utilizéjiet iepakojumus videi draudziga vei-
da.
Tiri8anu, kuras laika rodas ellu saturosi notekade-
ni, pieméram, mazgajot motoru vai Sasiju, drikst
izdart tikai ar ellas separatoru aprikotds mazga-
Sanas vietas.
({;) Udens nem3ana no publiski pieejamam tdenskra-
tuvém dazas valstis nav atlauta.

© &9

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH
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Noteikumiem atbilstosa lietoSana

So ar akumulatoru darbinamo spiediena tiri$anas ierici

izmantojiet tikai privatai majsaimniecibai:

— masinu, transportlidzeklu, bavju, darbariku, fasa-
Zu, terasu, darza iekartu utt. tiriSanai ar Gdens
straklu.

- ar KARCHER apstiprinatam piederumu dalam un
rezerves dalam.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Specialie piederumi

Izmantot var tikai papildaprikojumu ar noradi ,Hand-
held” (rokas ierice) (ar zilu aizbazni).

Noradijums: Augstspiediena tiri$anas iericu striklas
caurules nav savietojamas.

Norades par akumulatoru paku un uzlades ierici

—  Akumulatori / uzlades ierices, kas nav ieklautas
piegades komplektacija vai kuras ir nepiecieS$amas
papildus, ir pieejamas ka papildaprikojums un tas
attiecigi ir iespéjams iegadaties atseviski.

—  Atras uzlades ierice un akumulatoru paka ar lielaku
kapacitati ir pieejami ka papildaprikojums.

Piegades komplekts

Jusu aparata piegades komplekts ir attélots uz iepako-
juma. Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs.

Ja trikst piederumi vai transportéSanas laika raduSies
bojajumi, lddzu, informéjiet tirgotaju.

Aparata apraksts

Saja lietosanas instrukcija ir aprakstits maksimali iespé-
jamais aprikojums. Atkariba no modela piegades kom-
plekta ir atSkirtbas (skatit iepakojumu).
Attelus skatiet 2. lapa
Attéls Y
1 Netirumu grieznis
Noturigiem netirumiem
Sprauslas atblokétajs
Plakanstriklas sprausla
Parastiem tiriS8anas uzdevumiem.
Straklas padeves caurule
Spiediena tiriSanas ierice (darbinama ar
akumulatoru)
Udens pieslégums ar smalko filtru
Aparata slédzis
Blokésana
Akumulatoru pakas atblokéSana
0 Savienojuma detala Gdens pieslégumam
*

Opcionals
11* Akumulatoru paka Battery Power 18/25
12* Standarta uzlades ierice Battery Power 18 V
Papildus nepiecieSama
— ar audumu nostiprinata ddens $|Gtene ar

tirdznieciba pieejamu savienojumu.
Minimalais diametrs 1/2 colla (13 mm)

— KARCHER sik3sanas $latene SH 5 "Handheld"
(pasat. Nr. 2.644-124.0)

(S0 w N
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Ekspluatacijas uzsaksSana

Norade:lerici iesp&jams ekspluatét tikai ar 18 V akumu-
latoru pakam, un ta nav savietojama ar 36 V akumula-
toru pakam.

Akumulatoru pakas uzlade

Attéls IE1
= Skatietizmantotad akumulatora bloka un uzlades ie-
rices lietoSanas instrukcijas.

Akumulatoru pakas ievietoSana

A UZMANIBU

Savainosanas un bojajumu risks! Sekajiet, lai akumula-
toru bloks pareizi nofiksétos.

Attéls

= lebidiet akumulatoru bloku ierices turétaja.

Uzspraust straklas cauruli

Attéls IB1

= levietojiet straklas cauruli un nofikséjiet to, pagrie-
Zot par 90°.

= Uzspraudiet vélamo sprauslu uz striklas caurules,
I1dz ta dzirdami nofikséjas sava vieta.
Norade: Lai nonemtu sprauslu, nospiediet spraus-
las atblokétaju uz leju un iznemiet sprauslu.

Udens padeve

Pieslégumu lielumus skatit uz razotaja datu plaksnites/
tehniskajos datos.

levérojiet Gdensapgades uznémuma izstradatos notei-
kumus.

Udens padeve no iidensvada

Attéls I3

= Piegades komplekta ietilpsto$o savienojuma deta-

lu ieskrOvéjiet aparata Gdens pievades vieta.

Izmantojiet 1/2 collu Gdens $lateni (nav ieklauts

piegades komplektacija) ar parastu savienojumu.

Uzlieciet Gdens padeves $liteni uz Gdens pieslégu-

ma savienojuma.

Pieslédziet Gdens $lateni Gdens padevei.

Pilntba atveriet Gdens kranu.

Udens siikné$ana no atklatam tvertném

ST spiediena tiri$anas ierice kopa ar KARCHER siksa-

nas $lateni SH 5 "Handheld" (TpaSais piederums, pasu-

tfljluma Nr. 2.644-124.0) ir piemérota virszemes tdens

iestkSanai, pieméram, no lietusidens tvertném vai di-

kiem.

Norade: maksimalais iestikSanas augstums ir 0,5 m.

= Uzskraveéjiet sikSanas $|lteni uz aparata ddens
piesléguma un iekabiniet Gdens nemsanas vieta
(piem., lietus Gdens muca).

L 70 I
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IEVERIBAI

Ja ierice vairak ka 2 mindtes darbojas bez tdens, tiek
raditi sikna bojajumi. Ja ierice 2 mindsu laika nepalieli-
na spiedienu, izslédziet to un rikojieties atbilsto$i nora-
dijumiem nodala ,Palidziba traucéjumu gadijuma”.

TiriSanas saksSana

Attéls

= Atlaist ierices slédza fiksatoru.

= Nospiest ierices slédzi.

Norade

Ekspluatacijas laika displejs uzrada atlikuso darbibas
laiku.

Darbs ar tiriSanas lidzekliem

= Karcher transportlidzeklu kop$anai piedava tirisa-
nas lidzekla smidzindmas pudeles.

leteicama tiriSanas metode

= Izsmidziniet tiriSanas lidzekli taupigi uz sausas
virsmas un laujiet tam iedarboties (nelaujiet izzat).

= AtdaljuSos netirumus noskalot ar spiediena strik-
lu.

Darba partraukSana

= Atlaist ierices slédzi.
= lerices slédzi noblokeét ar fiksatoru.
Darba beigSana
= Atlaist ierices slédzi.
= Aizveriet Gdens kranu.
= Nospiest ierices slédzi, lai atbrivotos no sistema
paliku$a spiediena.
= Atvienojiet aparatu no Gdens padeves piesléguma.
= lerices slédzi noblokeét ar fiksatoru.

Akumulatoru pakas iznemsana

Péc darba iznemiet akumulatoru bloku no ierices.
Attels [€

= Nospiediet uz leju atblok&Sanas slédzi.

= lzvelciet akumulatoru paku virziena uz aizmuguri.
= Péc darba uzladgjiet akumulatoru bloku.

Norade: Ari daléji izladétas akumulatoru pakas péc iz-
mantoSanas uzladét.

Transportésana

A UZMANIBU
SavainoSanas un bojajumu gasanas risks!
Transportéjot nemiet véra aparata svaru.

TransportéSana ar rokam
= Paceliet aparatu aiz roktura un nesiet.
TransportéSana automasinas

= NodroSiniet aparatu pret izslidéSanu un apgasa-
nos.

A  UZMANIBU
Savaino$anas un bojajumu gdsanas risks!
Uzglabgjot nemiet véra aparata svaru.

Aparata uzglabasana

> 3o aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.
= Novietojiet aparatu uz lidzenas virsmas.

TiriSana un kopsana

A BISTAMI

Issavienojuma risks!

Netiriet ierici, izmantojot §liteni vai augstspiediena

adens striklu.

Veicot darbus pie ierices, izslédziet to un iznemiet aku-

mulatoru paku.

A IEVERIBAI

Bojajumu briesmas!

Tiridanai neizmantojiet abrazivus vai agresivus tirisanas

lidzeklus.

= Regulari parbaudiet, vai uzlades kontakti un aku-
mulatora adapters nav netiri un nepiecieSamibas
gadijuma veiciet tiriSanu.

= Ja akumulatoru bloki tiek uzglabati ilgu laiku, ik pa
laikam veiciet to uzladi.

Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

A BISTAMI

Remontdarbus un darbus ar elektriskajam dalam drikst
veikt tikai autorizéts klientu serviss.

Mazakos traucéjumus Jis varat novérst patstavigi, iz-
mantojot sekojoSo parskatu.

Saubu gadijumos lidzam griezties pilnvarota klientu
apkalpoSanas dienesta.

Aparats nestrada

= Akumulatoru paka nestav pareizi akumulatora turé-
taja, iebidiet un nofikséjiet akumulatoru paku aku-
mulatora turétaja.

= Akumulatoru pakas uzlades stavoklis (skatit disple-
ju) parak vajs, ja nepiecieSams, veiciet akumulato-
ru pakas uzladi.

= Akumulatoru pakas vai uzlades ierices defekts, no-
mainiet akumulatoru paku vai uzlades ierici pret
jaunu papildaprikojumu.

Aparats automatiski izslédzas

= lerices/akumulatoru pakas parkar$ana, nedaudz
uzgaidiet, lai ierilce/akumulatoru paka atdziest.

Norade: Nenovietojiet ierici un akumulatoru paku tieSos

saules staros un laujiet akumulatoru pakai atdzist.

Aparats nestrada

= Uzladgjiet akumulatoru bloku.
= lerice izslédzas pamatojoties uz parkarstoSa aku-
mulatora draudiem, lai izvairttos no bojajumiem.

Aparats nerada spiedienu

Parbaudiet idens padevi.
Parbaudit smalko filtru Gdens piesléguma.

(7
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Spécigas spiediena mainas

Sprauslas tiri§ana: iztiriet netirumus no sprausla
urbuma ar adatas palidzibu un izskalojiet sprauslu
no priekSpuses ar adeni.

Parbaudiet idens padevi.

Neblivs aparats
Neliels aparata neblivums (pilites) ir tehniski iespé-
jams. Spéciga neblivuma gadijuma konsultgjieties
ar pilnvaroto klientu apkalpo$anas centru.

Katra valstT ir spéka masu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jasu iekartas darbibas trau-
Ccéjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

Adreses Jis atradisit:
www.kaercher.com/dealersearch

Tehniskie dati

lerice
Akumulatoru pakas nominalais 18V=
spriegums
Izolacijas klase 1l
Darbibas laiks ar pilniba uzladétu 12 min
akumulatoru (maks.)
Maks. pielaujamais spiediens 2,4 MPa
Udens pieslégums
Pievadama tdens temperatira 40 °C
(maks.)
Pievadama tdens spiediens (maks.) 1,0 MPa
Maks. sikS$anas augstums 0,5m
Izméri un svars
Izméri (G x P x A) 302x 89

x 252 mm
Svars bez akumulatora bloka 1,9 kg

Saskana ar EN 60335-2-79 aprékinatas vertibas

Plaukstas-rokas vibracijas lielums <2,5 m/s?
Nenoteiktiba K 0,3 m/s?
Skanas spiediena limenis L, 69 dB(A)
Nenoteiktiba K, 3 dB(A)
Skanas jaudas lTmenis Ly, + 84 dB(A)

nenoteiktiba Ky

Paturam tiestbas veikt tehniskas izmainas.

ES Atbilstibas deklaracija

Ar So més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta, pama-

tojoties uz tas konstrukciju un izgatavosanas veidu, ka

art masu apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES direk-
tivu attiecigajam galvenajam dro$ibas un veselibas aiz-
sardzibas prasibam. lekarta izdarot ar mums nesaska-

notas izmainas, Sis pazinojums zaudé savu spéku.
Spiediena tiri$anas ierice (darbinama

Produkts:

ar akumulatoru)

Padomi:
KHB 6 Battery

Attiecigas ES direktivas:

2014/35/ES
2014/30/ES
2011/65/ES
2000/14/EK

| KHB 6 Battery Set

2014/35/ES
2014/30/ES
2011/65/ES

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 60335-1

EN 60335-2-54
EN 62233: 2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015

EN 50581

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 50581

Atbilstibas novertesanas procedura:
2000/14/EK: V pielikums
Skanas intensitates limenis dB(A)

Izméritais:
Garantétais:

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

.Jenner

Chairman of the Board of Management

81
84

1 %QQ(

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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Nurodymai dél saugos

A Pries pirmg kartg prade-

dant naudotis prietaisu,
batina atidziai perskaityti origi-
nalig instrukcijg, ja vadovautis ir
saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti nau-
Jam savininkui.
Taip pat perskaitykite naudojimo
instrukcijas, pateiktas kartu su
akumuliatoriaus bloku ir jkrovi-
mo jtaisu.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavo-
Jaus, galincio sukelti sunkius
kiino suZzalojimus ar mirtj.
A\ JSPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kino su-
Zalojimus ar mirtj.
AN ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suzalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galin-
Cio sukelti materialinius nuostolius.

Saugus naudojimas

A PAVOJUS

B Naudotojas privalo naudoti
prietaisg pagal paskirtj. Jis
turi atsizvelgti j vietos aplinky-
bes ir stebeti, ar prietaiso
aplinkoje néra Zmoniy.

B DraudZiama naudoti potenci-
aliai sprogioje aplinkoje.

B Jei naudojate prietaisg pavo-
jingoje aplinkoje, laikykités
atitinkamy saugos nuorody.

B Nenaudokite jrenginio, jei jis
pries tai buvo nukrites, yra
pastebimai pazeistas arba
nesandarus.

B Vandens srove negali biti tie-
siogiai nukreipta j elektros
prietaisus ir jrenginius, ku-
riuos sudaro elektroniniai
konstrukciniai elementai.

B Nepurk$kite ant sudétyje pa-
vojingy medziagy turinciy
daikty (pvz., asbesto).

A JSPEJIMAS

B Su prietaisu draudZiama dirb-
ti vaikams arba asmenims,
kurie néra iSmokyti juo nau-
dotis.

B Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Zidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

B Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

LT -3
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kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

B Prietaisg eksploatuokite ir lai-
kykite pagal aprasymag ir pa-
veikslelj!

B Sroves niekada nenukreipkite
j asmenis, gyvanus ar palai-
dus daiktus.

B /renginyje yra elektros daliy,
todél neplaukite jos tekancio
vandens srove!

B Pagal galiojancias nuostatas
jrenginio niekada negalima
eksploatuoti be nuo galinés
tékmés apsaugancio jtaiso
prie geriamojo vandens tin-
klo. UZtikrinkite, kad jasy
namy vandens jrenginio jung-
tyje, prie kurios prijungus bus
naudojamas prietaisas, yra
Jjmontuotas nuo galines te-
kmes apsaugantis jtaisas va-
dovaujantis EN 12729, BA ti-
po.

B Sistemos atskyrikliu tekéjes
vanduo nebelaikomas geria-
muoju.

&N ATSARGIAI

B Jeigu prietaisas veikty sausg-
Ja eiga, jis gali bati apgadina-
mas.

B Jokiu badu nepalikite veikian-
Cio prietaiso be prieZitiros.

DEMESIO

B Nenaudokite jrenginio Ze-
mesnéje nei 0 °C temperati-
roje.

LT -4

Saugos jranga
A ATSARGIAI

B Saugos jrenginiai skirti naudotojui apsaugoti ir ne-
gali bati pakeisti arba apeiti.

Fiksatorius

Blokavimo jtaisas blokuoja prietaiso jungiklj ir apsaugo
nuo netycinio prietaiso jsijungimo.

Simboliai ant prietaiso

Draudziami jungti jrengin; tiesiogiai prie vieSo
geriamojo vandens tinklo.

Aplinkos apsauga

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy, perdirbi-
mui tinkamy medziagy, todél jie turéty bati atiduoti
mmm perdirbimo jmonéms. Akumuliatoriai ir baterijos
neturéty patekti j aplinkg, nes turi kenksmingy me-
dziagy. Seny jrenginiy, baterijy ir akumuliatoriy
atliekas tvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose daznai
bina daliy, su kuriomis netinkamai elgiantis arba
netinkamai jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy
sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eksplo-
atuoti prietaisa $ios dalys bitinos. Siuo simboliu
pazymétus prietaisus draudziama $alinti su buiti-
némis atliekomis.

Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.

Valymo darbus, kuriy metu i$siskiria vanduo su
naftos priemaiS$omis, pvz., variklio ar dugno plovi-
mg galima atlikti tik plovimo aikstelése su jrengtu
naftos separatorium.

6133 Vandens telkiniy vandens naudojimas kai kuriose
Salyse uzdraustas.

Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis rasite
adresu:

www.kaercher.com/REACH

© &b
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Naudojimas pagal paskirtj

Sj akumuliatoriumi maitinama sléginj plautuvg naudoki-

te tik namy dkyje:

— masinoms, automobiliams, statyby objektams,
jrankiams, fasadams, terasoms, sodo prietaisams
ir pan. vandens srove valyti.

—  su ,KARCHER* leidziamos naudoti priedy dalys ir
atsarginés dalys.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas baty eksploatuojamas patiki-
mai ir be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite ¢ia:
www.kaercher.com.

Specialis priedai

Gali bati naudojama tik speciali neSiojama jranga su
nuoroda ,Handheld” (su mélynais kams&¢iais).
Nuoroda: Nesuderinama su auksto slégio valymo jren-
giniy purskimo antgaliais.

Nurodymai dél akumuliatoriaus bloko ir jkroviklio

—  Akumuliatorius ir (arba) jkroviklius, kuriy komplek-
tacijoje néra, arba kuriy reikia papildomai, galima
papildomai jsigyti kaip specialiuosius priedus.

—  Greitajj jkroviklj ir didesnés galios akumuliatoriaus
blokg galima jsigyti kaip specialius priedus.

Komplektacija

Jusy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant
pakuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos prietaiso
detalés.

Jei triksta priedy arba yra transportavimo pazeidimy,
praneskite apie tai pardaveéjui.

Prietaiso aprasymas

Sioje eksploatavimo instrukcijoje apraSoma maksimali
jranga. Priklausomai nuo modelio gali skirtis tiekimo
komplekto turinys (Zr. pakuote).
Paveikslus rasite 2 psl.
Paveikslasif
1 Purvo skutiklis

Sukietéjusio purvo plotams

2 Antgalio blokavimo panaikinimas
3  Plok&ciasis antgalis
Iprastiems valymo darbams.
4 Purskimo antgalis
5  Sléginis plautuvas (maitinamas akumuliatoriumi)
6  Vandens jungtis su smulkiuoju filtru
7  Prietaiso jungiklis
8 Blokavimo jtaisas
9  Akumuliatoriaus atblokavimo jtaisas
1

0 Movos dalis vandens prijungimo antgaliui

* Pasirenkami priedai

11* Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power“18/25

12* Standartinis jkroviklis Battery Power 18 V
Papildomai batina

— Audiniu sutvirtinta vandens Zarna su jprasta sanka-
ba.
Skersmuo bent 1/2 colio (13 mm)

— ,KARCHER?® siurbimo Zarna SH 5
(uzsakymo Nr. 2.644-124.0)

Naudojimo pradzia

Nuoroda:Prietaise gali bati naudojamas tik 18 V aku-
muliatoriaus blokas ir jis néra suderinamas su 36 V aku-
muliatoriaus bloku.

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas

PaveikslasiE}
= Zr. Naudoto akumuliatoriy bloko ir jkrovimo jtaiso
naudojimo instrukcijas.

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Jsitikinkite, ar akumu-
liatoriy blokas tinkamai uZsifiksavo.

Paveikslasidl

= |kiSkite akumuliatoriy bloka j jrenginio laikiklj.

Purskimo antgalio uzdéjimas

Paveikslasisl

= |statykite purkstg ir uzfiksuokite pasukdami 90°.

= Ant purk$to maukite norimg antgalj tol, kol iSgirsite,
kaip jis buvo uZfiksuotas.
Nuoroda: Norédami pasalinti antgalj jo blokavimo
panaikinimo mygtukg nuspauskite Zemyn ir nutrau-
kite antgal].

Vandens tiekimas

Jungties dydzius rasite ant prietaiso skydelio/techninéje
specifikacijoje.

Laikykités vandens tiekimo nurodymy.

Vandentiekio vanduo

Paveikslasia

= Pridétg movos detale priverzkite prie prietaiso van-

dens movos.

1/2 coliy vandens zarng (ne i$ komplektacijos) nau-

dokite kartu su komercine jungtimi.

UZmaukite vandens tiekimo zarng ant vandens

¢iaupo jungties.

Vandens Zarng prijunkite prie vandentiekio siste-

mos.

Iki galo atsukite vandentiekio Ciaupa.

Vandenj siurbkite i$ atviry rezervuary

Sis aukstojo slégio valymo jrenginys pritaikytas naudoti

su ,KARCHER" siurbimo Zzarna ,SH-5" (specialusis prie-

das, uzsakymo Nr. 2.644-124.0), skirta siurbti pavirsi-

niams vandenims, pvz., i$ lietaus vandens konteineriy

arba tvenkiniy.

Pastaba: maks. siurbimo aukstis — 0,5 m.

= Siurbimo Zarng prisukite prie jrenginio vandens tie-
kimo sistemos ir pakabinkite vandens $Saltinyje
(pvz., lietaus vandens statingje).
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DEMESIO
Jei siurblys sausgja eiga veikia ilgiau nei 2 minutes, jis
gali bati apgadintas. Jei per 2 minutes prietaisas neturi
reikiamo slégio, iSjunkite jj ir imkités skyriuje ,Pagalba
Salinant sutrikimus*® nurodyty veiksmy.

Valymo pradzia
Paveikslasid
= Atleiskite blokavimo jtaisg nuo prietaiso jungties.
= Nuspauskite prietaiso jungtj.
Nuoroda

Naudojimo metu ekrane rodomas likes naudojimo lai-
kas.

Naudojimas su valomosiomis priemonémis

= Karcher* transporto priemoniy priezidrai sidlo va-
lymo priemones buteliukuose su purskikliais.
Rekomenduojame tokj plovimo metoda

> Siek tiek ploviklio uZpurkskite ant sauso paviriaus
ir leiskite jsigerti (bet ne iSdziati).

= Pasalinkite nuplautus neSvarumus naudodami slé-
gine srove.

Darbo nutraukimas

Atleiskite prietaiso jungtj.
Prietaiso jungtj uZfiksuokite blokavimo jtaisu.

Darbo pabaiga

Atleiskite prietaiso jungtj.

UZsukite vandentiekio Ciaupa.

Paspauskite prietaiso jungtj, kad paSalintuméte
sistemoje vis dar esantj slégj.

Atjunkite prietaisg nuo vandens tiekimo sistemos.
Prietaiso jungtj uzfiksuokite blokavimo jtaisu.

vV
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Akumuliatoriaus bloko iSémimas
Baige darbg iSimkite akumuliatoriy bloka i$ jrenginio.
Paveikslasfdl
= Atblokavimo jtaisg paspauskite Zemyn.
= Akumuliatoriaus blokg patraukite atgal.
= Baige darbg jkraukite akumuliatoriy bloka.
Nuoroda: Panaudoje taip pat jkraukite is dalies jkrautus
akumuliatoriaus blokus.

Transportavimas

A ATSARGIAI
Suzalojimy ir paZeidimy pavojus!
Transportuojant jrenginj, reikia atsizvelgti j jo svorj.

Transportavimas rankomis
= Prietaisg uz rankenos pakelkite j virSy ir neskite.
Transportavimas transporto priemonémis
= Prietaisg uzfiksuokite, kad nenuslysty ir neapvirsty.
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A ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus!
Pastatydami masing laikyti, atsizvelkite j jos mase.

Prietaiso laikymas

> §j prietaisg galima laikyti tik patalpose.
= Pastatykite prietaisg ant lygaus pavirSiaus.

Valymas ir prieziara
A PAVOJUS
Trumpojo jungimo pavojus!
Nevalykite jrenginio Zarnos arba auksto slégio vandens
srove.
Pries prietaiso priezitros darbus i§junkite prietaisg ir is-
imkite akumuliatoriaus blokg.
A DEMESIO
Pazeidimo pavojus!
Valymui nenaudokite jokiy abrazyviniy arba agresyviy
valymo priemoniy.
= Reguliariai patikrinkite akumuliatoriaus adapterj ir
kontaktus; jei jie uztersti, iSvalykite.
= Jei akumuliatoriy blokus laikote ilgesnj laikg, juos
kartais jkraukite.

Pagalba gedimy atveju
A PAVOJUS
Atlikti remonto darbus ir tvarkyti elektros jrangos dalis
gali tik jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.
Naudodamiesi toliau pateiktu aprasu mazesnius gedi-
mus pasalinsite patys.
Abejotinais atvejais kreipkités j klienty aptarnavimo tar-
nyba.

Prietaisas neveikia

= Akumuliatoriaus bloko padétis akumuliatoriaus lai-
kiklyje neteisinga, jstumkite akumuliatoriaus blokg j
akumuliatoriaus laikiklj ir uzfiksuokite.
Akumuliatoriaus bloko jkrovos lygis (Zr. ekrang),
jeigu reikia, jkraukite jj.

Akumuliatoriaus blokas arba jkroviklis sugedes,
pakeiskite akumuliatoriaus blokg arba jkroviklj nau-
ju.

v
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Irenginys iSsijungia savaime
= Prietaisas / akumuliatoriaus blokas perkaito, Siek
tiek palaukite, kad prietaisas / akumuliatoriaus blo-
kas galéty atvesti.
Nurodymas: Nestatykite prietaiso ir akumuliato-
riaus bloko | tiesiogine saulés Sviesg ir leiskite aku-
muliatoriaus blokui atvésti.

Prietaisas neveikia

|kraukite akumuliatoriy bloka.
Kilus akumuliatoriaus perkaitimo pavojui prietaisas
iSsijungia, kad baty iSvengta pazeidimy.

vV

Nesusidaro slégis

Patikrinkite vandens tiekima.
Patikrinkite vandens jungties smulkyjj filtrg.

vV
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Stipris slégio svyravimai

ISvalykite antgalj: Adata pa$alinkite neSvarumus i$
purkstuko ertmiy ir palenke | priekj iSskalaukite.
Patikrinkite vandens tiekimg.

Prietaisas nesandarus

Nedidelj prietaiso nesandaruma lemia techninés
priezastys. Taciau jei nesandarumas yra per dide-
lis, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinant;
kasos kvita.

Adresus rasite:

www.kaercher.com/dealersearch

Techniniai duomenys

Irenginys
Akumuliatoriaus bloko vardiné jtampa 18 V=
Apsaugos klasé 1]
Eksploatavimo trukmé, kai akumulia- 12 min
torius visiSkai jkrautas (maks.)
Maks. leistinas slégis 2,4 MPa
Vandens prijungimo antgalis
Maks. atitekancio vandens 40 °C
temperatira
Maks. atitekancio vandens slégis 1,0 MPa
Didziausias siurbimo aukstis 0,5 m
Matmenys ir masé
Matmenys (L x B x H) 302 x89

x 252 mm
Svoris (be akumuliatoriaus bloko) 1,9 kg
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-79
Delno / rankos vibracijos poveikis <2,5 m/s?
Nesaugumas K 0,3 m/s?
Garso slégio lygis L, 69 dB(A)
Neapibréztis K, 3 dB(A)
Garantuotas triuk8mo lygis Ly, + 84 dB(A)

neapibréztis Ky

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto aparato bréZiniai

ir konstrukcija bei musy j rinkg iSleistas modelis atitinka

pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-

gos reikalavimus. Jei masinos modelis kei¢iamas su

mumis nepasitarus, $i deklaracija nebegalioja.

Gaminys: Sléginis plautuvas (maitinamas
akumuliatoriumi)

Tipas:

KHB 6 Battery | KHB 6 Battery Set
Specialios ES direktyvos:

2014/35/ES 2014/35/ES
2014/30/ES 2014/30/ES
2011/65/ES 2011/65/ES
2000/14/EB -

Taikomi darnieji standartai:

EN 60335-1 EN 60335-1

- EN 60335-2-29

EN 60335-2-54 EN 60335-2-54

EN 62233: 2008 EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017
EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015

- EN 61000-3-2: 2014
- EN 61000-3-3: 2013
EN 50581 EN 50581

Taikyta atitikties vertinimo procediira:
2000/14/EB: V priedas

Garso galios lygis dB(A)

ISmatuotas: 81

Garantuotas: 84

Pasirasantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

/2 W/ %QQ(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A lNeped nepwum 3acmo-

— CyB8aHHAM 8awWo20 rpu-
cmporo npoyumaume yro opuai-
HallbHYy IHCMPYKUito 3 eKcrinya-
mauit, nicrs yboeo Oitime 8iorno-
8i0OHO 00 Hei ma 36epexime Ii
0n151 nodarsibWo20 KopucmyeaH-
Hs1 abo 0 HacmyrHo20 ena-
CHUKa.

Cnid makox o3HalioMumuch 3
IHCMPYKUiaMmu 3 ekcriryamadj,
sIKi 0o0arombcsi 00 aKyMyrisi-
mopHo20 bs10Ky ma 3apsiOHO20
rpucmporo.
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CtyniHb Hebe3neKku

A\ HEBE3IEKA

Bkasieka wjo0o Hebe3neku, sika
6e3rnocepedHbO 3a2poxye ma
rpu3eo0ume 00 MXKKUX mpasm
4yu cmepmi.

A\ MNOMNMEPEOXEHHA
Bkasieka wjo00 nomeHuitiHo
MOXX1ueoi Hebearey4yHoi cumya-
uii, wo Moxxe npussecmu 00
MSDKKUX mpaem 4u cMmepmi.

N\ OBEPEXHO

Bkasieka wjo00 nomeHuitiHo He-
be3rneyHoi cumyauil, sika Moxe
Crpu4YuUHUMU OMpPUMaHHS riea-
KUx mpasm.

YBATlA

Bkasieka w000 MOXXr1usoi ro-
meHuyitiHo Hebe3rneyHil cumya-
uii, Wo Moxe cripuduHuUmu ma-
mepianbHi 36UMKu.

Be3ne4yHe o6cnyroByBaHHA

/A HEBE3IMEKA

B Kopucmysay rnoguHeH 8UKO-
pucmosysamu ripucmpid y
8idrnogidHocmi 00 IHCMpYyKU.
BiH nosuHeH spaxogysamu
yMo8U Micyesocmi ma 38ep-
mamu yeazay Ha mpemix ocib
nid yac pobomu 3 rpu-
CMpPOoEM.

B 3abopoHeHO sukopucmo-
gysamu ripucmpiti y subyxo-
Hebe3rneyHux 30Hax.

B [Ipu sukopucmaHHi rpu-
cmpoto 8 Hebe3rnieyHuUXx 30Hax
cnid Gompumysamucs giorio-
8IOHUX rpasusi mexHiku 6es-
rekKu.
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B He sukopucmosysamu rpu-

cmpit, SKWO 8iH paHiwe na-
0as, mae 03HaKu rnouwkoo-
)XeHHs1 abo HeaepMemu4Ho-
cmi.

He Hanpaesnsamu cmpyMiHb
800u be3srocepedHbo Ha
en1ieKmpuyYHi npusadu ma
rpucmpoi, wo Micmsims
ef1eKmpUYHi KOMIOHEeHMU.
He mumu npedmemu, wo mi-
cmsame WwkKionuei 0515 300-
po8’st peqoBUHU (Harnpukrao,
asbecm).

A TOMNEPEAOXXEHHA
B 3abopoHsiembCs eKcrinya-

maujisi npucmporo dimbmu
abo HekesarnighikogaHUMU OCO-
bamu.

B L]iti npucmpiti He ripu3Haye-
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Hul Onsi BUKOPUCMAaHHS
J100bMU 3 0bMEXXeHUMU ¢bi-
3UYHUMU, CEHCOpHUMU abo
PO3YMOBUMU MOXK/TUBOCMSI-
Mu abo 3 8idcymHicmio docsi-
Oy l/abo eiocymHicmro 8idro-
8IOHUX 3HaHb, 3@ BUHSIMKOM
sunaodkis, Kosiu 80HU 3Haxo-
0simbcs id Hazr1s100M 8idrio-
gidarnbHOI 3a besrneKy ocobu
abo ompumytoms 8i0 Hei
8Ka3i6KU 10 3aCmoCy8aHHI0
rpucmporo, a maKkox ycei-
OOMJITHOOMb MOXI1UBI PU3UKU.
He doseonstime dimsim epa-
mu 3 pUCMPOoEM.

Cmexumu 3a mum, w,ob
oimu He epanu i3 npu-
cmpoem.

B Excrinyamysamu ma 36epi-
eamu npucmpiti 32i0HO 00
ornucy ma marioHkie!

B 3abopoHsiembCs Harnpas/isi-
mu cmpyMiHb Ha rroded,
meapuH abo He3aKkpirneHi
npeomemu!

B [Ipucmpil mae enniekKmpuyYHi
KOHCMPYKMUBHI efleMeHmu,
momy U020 He MOXHa Mumu
nid npomoy4yHoro 8o0doro!

B Bi0nogiOHo 00 YUHHUX QUPEK-
mue 3abopPOHSEMbCS eKC-
nnyamaujis rpucmporo 6e3
cucmemMHoz20 po3adineaya y
cucmemi odoriocmayaHHs
numHoi eodu. NepekoHamu-
CA, WO niOKno4YeHHs1 0o by-
OUHKO0B0I 8000r1POBIOHOI Me-
pexi, 00 SKoi npuedHaHul
npucmpit, ocHaweHo cu-
cmemMHuUM po3dinoeadyem g8iod
rnoeioHo do EN 12729, mun
BA.

B Boda, wo npodwrna yepes
cucmemMHul po3dintosad,
geakaembCsl HerpudamHoo
0ng nummes.

&N OBEPEXHO

B Yepes cyxud xid npucmpid
Moxe 6ymu rnowKoOXeHo.

B He moxHa 3anuwamu rnpu-
cmpiti 6e3 Haansdy nid Yac
pobomu.

YBAlA

B He 0o3sonsiembCs eKcrinya-
mauisi npucmporo rnpu mem-
nepamypi Hux4ve 0 °C.
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3axucHi 3acobum

OBEPEXHO

BaxucHi npucmpoi cry2ytomb Onsi 3axucmy Kopu-
cmysadig. 3MiHa 3axuCHUX MpuCmMpoi8 Yu Hexmy-
8aHHsI HUMU He AOMyCcKaembCsi.

up

BnokyBaHHs

dikcaTop 6MoKye BUMUKAY NPUCTPOIO Ta 3axuULLae Bif
MUMOBIfNIbHOTO YBIMKHEHHS MPUCTPOIO.

CumMBoONM Ha NPUCTPOI

MpucTpiit He MoxHa nigkntoyaTy Geanoce-
@ penHbo Ao Tpy6onpoBoay 3 MUTHOK BOAOHO.
3axuMCcT HaBKONMULWIHbLOIO cepeaoBMULLa
MpucTpoi, Wo BignpauBanu, MiCTATb LiHHI Ma-
ﬁ Tepianu, siki NOTPiGHO NepeaaBaTN Ha BTOPUHHY
=== nepepobky. batapei Ta akymynaTopu MicTaTb pe-
YOBWHW, 5IKi HE MOBWHHI NOTPaNnATH Y HABKOMMLLI-
He cepepoBuLe. MNpucTpoi, Wo BignpawoBanu,
Taki sik 6aTapei abo akymynsitopu, yTunisysatu
3rifHO 3 BUMOramu o0 3aXUCTY HAaBKOSMLLHBO-
ro cepefoBsuLa.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi Npunaan HanyacTile
MICTSITb CKNaAoBi YaCTUHW, SKi y pasi HenpaBwnb-
HOro NOBOAXXEHHS 3 HUMK abo HenpaBUNbHOT
yTunisauii MoXyTb CTBOPUTW NOTEHLiHY Hebe3-
neky Ans 340POB'S NIOAWHM Ta HABKOSULUHBOTO
cepepoBuLia. OgHak Ui YacTuHM HeobXiagHi Ans
HanexHoi ekcnnyatauii npunagy. Mpvunaawu, no-
3HayeHi LM CMMBOIOM, 3a60POHAETLCS YTUMI3-
yBaTW pasoM 3 NobyTOBUM CMITTAM.

MakyBanbHi MaTepianu nigaaTbCs BTOPUHHIN
nepepobui. YnakoBky HeobxigHo yTunisyBatu 6e3
LUKOAM ANS JOBKINNs.

Po60Tu 3 ounLLEeHHS, B SIKUX 3'SBMSETLCA Bignpa-
LboBaHa BoJa 3 BMICTOM MacTuna, Hanpuknag,
NPOMWBAHHS ABUIYHA, MATTS AHULLA, NOBUHHI BU-
KOHYBaTUCb TiNMbKW HAa MUAHUX MangaH4ymnkax 3
BiAGipHMKOM MacTuna.

Bpatuv BOoAy 3 BiAKPUTMX BOAONM B AeSKMX KpaiHax
3a60pOHEHO.

8 ggg

IHCTpyKLUii i3 3acTocyBaHHA komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTV HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

MpaBunbHe 3acTocyBaHHA

BukopuctoByBaTu Liei akyMynAaTOPHWUI HanipHWii ana-

paT Tinbkun y AOMaLLHLOMY rOCNoAapCTBi:

—  ANS MUTTSA MalvH, aBTomobinis, Gyaisenb, iHCTPY-
MeHTIB, pacaais, Tepac, CafoBoro iHBeHTapto Ta
iH. CTpymMeHeM BOAMW.

— 3 BUKOPUCTaHHSIM KOMMMEKTYIOUMX Ta 3anacHux va-
CTUH, AO3BOSEHNX A0 BUKOPUCTAHHA KOMMNaHieo
KARCHER.
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Mpunapana 1 3anacHi gerani

Cnip BYKOPUCTOBYBATM NULLIE OPUriHANBbHI KOMNMEKTY-
10Yi Ta opuriHanbHi 3anacHi geTani, TOMy Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npunagy.

IHbopMaLis LA KOMMMEKTYYMX Ta 3anacHux geta-
nen MictuTbca Ha canTti www.kaercher.com.

CneuianbHe gonomixHe o6nagHaHHs

Mosxe BMKOPUCTOBYBATUChH TiMbKW cnevianbHe npunag-

s i3 BkasiBkoto «Handheld» (3 cuHbOlO Npo6koto).

Npumitka: CTpyMUHHI TpyBKM MUItHWIA anapaTiB BUCO-

KOro TUCKY HECYMICHi.

BkasiBku L1040 aKyMynsiTOpHOro 65oKy Ta

3apsAAHOro NPUCTPOLo

—  Akymynsatopwu / 3apsigHi NpUCTpPOI, Aki He BXOAATb
[0 KOMMNeKTy noctaBku abo ski NoTpibHi gogaTko-
BO, AOCTYMHi B IKOCTi creuianbHoro npunapas i
MOXyTb B6yTV npuabaHi okpemo.

—  [pucTpin WBMAKOro 3apsioXaHHsA Ta akyMynsTop-
HWUIA GNOK BENMKOI EMHOCTI LOCTYNHI Y SIKOCTi cne-
uianbHOro npunaaas.

OMMNJIeKT NnoCcTa4YaHHA

Komnnekrauis npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mpu
po3nakyBaHHi MPUCTPOIO NEPEBIPUTY KOMIMMEKTALLLO.

Y pasi HecTaui JogaTkoBoro obnagHaHHs abo yLkoa-
XeHb, OTPMMaHUX Nif Yac TPaHCMOPTyBaHHS, CMif, NoBi-
[oMTe Npo Lie B TOProBenbHY OpraHisauito, sika npoaa-
na anapar.

Y ubomy nocibHKKy 3 ekcniyarauii HaBeAeHo onuc npu-
CTPOI0 3 MakcMManbHOK komnnekTauieto. Komnnekra-
i BiApi3HAETbCA 3anexHo Big Moaeni (avB. ynakyBaH-
HS).
[OMB. MantoHKN Ha CTOpiHLi 2
PucyHok I
1 ®pesa ansa suganeHHs 6pyay
[Onsa cTinkux 3abpyaHeHb
2  MexaHi3m po36rokyBaHHsa conna
3 Conno Ansi nnockoro CTpymeHs
[nsa ctaHpapTHUX 3aday i3 YWLLEHHS.
BuxnonHe conno
HanipHui anapaT (akymynsiTopHuUin)
MaTpy6ok Ans nigknioYeHHs BOAOMNOCTaYaHHs 3
hiNbTPOM TOHKOTO OYULLEHHS
AnapaTtHuii BUMMKay
dikcaTop
Po36nokyBaHHS akyMynsTOpHOro 6moky
0 YacTtuHa 3’eaHaHHA Ans nigBeaeHHs Boan
* B skocTi onuii
11* AkymynsatopHuii 6nok Battery Power 18/25
12* CtaHgapTHWi 3apsgHuii npucTtpin Battery Power
18 B
[opaTkoBo 3HaROOUTLCA
— ApMOBaHWIn BOAAHWUIA LUNAHT 3i CTaHAAPTHO Myd-
Tol.
MiHiManbHuUi giametp 1/2 gronma (13 mMm)
— BcmokTyBanbHuii wnanr KARCHER SH 5
Handheld
(Homep ansa 3amMoBreHHs 2.644-124.0)

o oA

= © 00 N
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BBeneHHs B ekcnnyaTauito

Mpumitka:MpucTpin MoXe npavoBaT nuLle 3 akymy-
NATOpHUMM 6riokamm 18 B i He cymicHui 3 akymynaTop-
Humun Brnokamu 36 B.

3apsakaHHs aKyMynsaTopHOro 610Ky

PucyHok E1

= [luB. iHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii akymynsaTopHoro
610Ky Ta 3apsAHOTO NPUCTPOIO, LLIO BUKOPUCTO-
BYETbCSI.

BcTaHOBNEHHA aKyMymnsATOPHOro 6roky

A OBEPEXHO

Hebeaneka nopaHeHHs ma nowkodxeHHs! 3eepHymu
ysaey, wob akymMynssmop rnpasusibHoO 3agikcysascs.
PucyHok

= BcTaButi akymynsiTop B KpiniieHHs NPUCTPOIO.

BcTaHOBNEHHA CTPYMUHHOI TPYOKM

PucyHok [B1

= BctaButu cTpymMuHHY TpybKy Ta 3adikcyBaTm i,
nosepHyBLM Ha 90°.

= BcTaHoBUTY HEOGXiQHE CONMo Ha CTPYMUHHY Tpy6-
Ky Ta 3adikcyBaTyh 3 KnaLlaHHAM.
BkasiBka: ans Big'eaHaHHsi conna Tpeba nputu-
CHYTU MeXxaHi3M po3bnoKyBaHHs conmna BHU3 Ta
3HATU conso.

NMopaBaHHA Boau

MoTyxHicTb AvB. Ha 3BoACHKIN TabnmyLi/ B TEXHIYHUX
OaHuX.
[oTpumyiiTecb nopaa niagnpveMcTBa BOAONOCTaYaHHS.

MopaBaHHs BOAM 3 BOAOTOHY

PucyHok I

= 3'egHyBanbHy MydTy 3 KOMMNEKTY Mig'egHanTe o
efnleMeHTy anapaTa Ans noAaBaHHS BOAU.

= BukopuctoByBaTh BOAsiHWI WwnaHr 1/2 atonma (8
KOMMMEKT NOCTa4aHHs He BXOAMUTb) 3i 3BUYANHOI0
3'e4HYBanbHOI0 My TOHO.

= BcTaBuTy WwnaHr Ans nogadi Boan B MydTy Bigno-
BiZIHOTO 3'€HaHHSA.

= ig'eqgHaTn BOAsIHMIA LWUNAHT 4O BOJOBOAY.

=> T1OBHICTIO BiAKpUIATE BOAOTIHHWIA KPaH.

NMopaBaHHA BoAM 3 BiAKPUTUX BOAONMMULL

Lle HanipHui anapaT 3i BCMOKTYBarnbHUM LLNIAHTOM
KARCHER SH 5 Handheld (cneuiansHe npunaagas, Ho-
Mep Ans 3amoBrneHHs 2.644-124.0) npusHaveHuii ans
BCMOKTYBaHHS1 BOAM 3 BiJKPUTUX pe3epByapis, Hanpu-
knag 6040k Ans oowosoi Boan abo cTaskis.
BkasiBka: Makc. Bucota BCMOKTyBaHHs cknagae 0,5 m.
= [IpUrBUHTUTM BCMOKTYBamnbHWUI LUNAHT 0 eneMeH-
Ta noAdadi BOAW Ha NPUCTPOI Ta NOMICTUTK Y Axe-
peno Boau (Hanpuknag, y AoLwoBy 604ky).

YBArA

Cyxul xid npomsi2om binbwe 2 XxgunuH rnpu3eooums 0o
MOWKOAXEeHHs1 Hacoca. SIKwo npucmpiti npomsizom 2
X8UIUH He Habupae muck, mo (io2o c/i0 8UMKHymu ma
dissmu 8idnosiOHo Ao eKa3i8oK, siki HageOeHi y anasi
«YCyHeHHs1 HecripasHocmeu».

MoyaTok MUTTA

PucyHok I

= Bignyctutu dikcaTop BUMUKaya NpucTpoto.

= HaTWUCHYTM BUMMKaY NpUCTPOIO.

Bkasieka

[1id yac sukopucmaHHs Ha oucrinei gidobpaxaembcs
3anuwkosull yac 3apsiOKaHHs.

Po6oTa 3 MuitHuM 3aco6om
= [ns gornsgy 3a asTomobinsmu dpipma Karcher
NPOMOHYE NASALIKN 3 MUAHUM 3aCOB0M.
PekoMeHAoOBaHi METOAU OYMLLEHHS
= Po3nunutn HeBenuky KinbkicTb 3acoby Ans un-
LLIEHHS Ha CyXy MOBEPXHIO Ta 3anuLINTK AiATU (He
BUCMXaTH).
= 3MuTK po3umHeHuit Bpya cTpyMeHeM Boaw.
MpunuHUTK ekcnnyaTauito

Bignyctnt BUMUKay npucTpoto.
3adpikcyBaTi BUMMKaY4 NpucTpoto ikcaTopom.

(7

3akiHYeHHs pob6oTu

Bignyctnt BUMUKay npucTpoto.

3aKkpuTn BOAONPOBIAHNIA KpaH.

HaTucHy T BUMUMKay NpucTpoto, Wo6 3MEeHLINTH
HasABHWIN TUCK Y CUCTEMI.

BigokpemuTn anapart Big BogonoctayaHHs.
3adikcyBaTi BUMMKAY NPUCTPOLO hiKCaToOpOM.

L2 2 A

3HiMaHHSA aKyMynsTOpHOro 610Ky

Micns po6oTH BUMHATU akyMynsiTop 3 NPUCTPOLO.
PucyHok 1

= HaTucHyTu BHM3 dhikcaTop.

= 3HATW akyMynAaTOpHWiA BMoK y HanpsIMKy Hasag.
=2 AkymynaTop nicnsi po6oTu 3apsauTu.

lMpumimka: Hasimb 4acmKogo po3psdXeHUl aKyMyrsi-
mopHul 6510k 3apsdumu ricsisi 3acmocye8aHHs!.
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TpaHcnopTyBaHHsA

A OBEPEXHO

Heb6esneka mpaem ma nowkooxeHb!

[Mpu mpaHcrnopmyeaHHi cri0 36epHymu yeaey Ha eazy
npucmporo.

TpaHcnopTyBaHHSA BPYYHY
= BwucoKo NigHATU NPUCTPIN 3a py4YKy Ta NEpeHecTu.

TpaHcnopTyBaHHSA TPAHCMOPTHUMMU
3acobamu

= BadpikcyBaTn npunag Bia 3CyHEHHS Ta nepeknaaH-
HSl.

A OBEPEXHO
Heb6esneka mpasm ma nowkooxeHb!
lMpu 36epieaHHi 8paxosysamu a2y nMpUCMPOL.

36epiraTtv npucTpin

= Leit npunaa mae 36epiratnucsa nuiie y BHYTPILLHIX
NPUMILLEHHSAX.
= BcTaHOBUTY NPUCTPIii Ha piBHIl MOBEPXHI.

MuTTa Ta gornsag

A HEBE3INEKA

Hebesneka Kopomkoao 3amuKkaHHs!

He mumu npucmpid nid cmpyme+Hem 800u 3i wnaHea

abo r1i0 8UCOKUM MUCKOM.

10 yac sukoHaHHs 6y0b-siKUX PO6im cr1i0 8UMKHYMU

npucmpiti i sumsigHymu akymynsimopHuti 6:10K.

A YBATA

Hebe3sneka nowkooxeHHs!

[ns o4uweHHs1 He sukopucmosysamu abpa3susHux abo

aepecusHUX MuliHux 3acobis.

= 3apsgHi KOHTaKTV Ta aganTtep akymynstopa pery-
TNIAPHO NEepeBiPSATV Ha HasiBHICTb 3a0pyAHEeHHs Ta
npu HeobXigHOCTI oumnLaTh ix.

=2 AkymynaTopwm, Lo 36epiratoTbCs BNPOAOBX TpUBa-
11010 Yacy, nepioanyHo nia3apsagxaTtu.

UK-7

Odonomora y BunagKy Henonagok

A HEBE3IEKA

PemoHmHi po6omu ma pobomu 3 e1eKmpuyHUMU 8y3-
s1aMu MOXe 8UKOHY8amu MiflbKU YOBHOBAXEHA CITyX-
6a cepsicHo20 06Cr1y208y8aHHS.

HesHauHi yLUKOMKEHHSA BU MOXETEe BUNPaB1TM CaMo-
CTiliHO 32 4OMOMOTO0 HACTYMHOO OrNsAY.

Y cymHiBHUX BUnNagkax, byab-nacka, 3seprantecsi 40
KOMMETEHTHOI CNy6uW TEXHIYHOT NiATPUMKM.

MpucTtpin He npauroe

> AKYMyNATOPHWIA 6Nok HenpaBuIbHO po3TalloBa-
HWIA B TPUMaui, BCTaBUTU aKyMynsTOpPHUI 6ok B
TPMMaY [0 KnauaHHs.

= 3aHaaTo HU3bKWI piBEHb 3apsiay akyMynAaTOPHOro
6roky (ouB. gucnnen), y pasi HeobxigHoCTi 3apsi-
OWTY oro.

= HecnpaBHicTb akymynsTopHoro 6noky abo 3apsia-
HOro NPUCTPOIO, 3aMiHUTV aKyMyNsSiTOPHUIA 610K
abo 3apsaHuUIn NpUCTpIN.

MpucTpin BigknoYaeTbLCA CaMOCTINHO

= [leperpiB npucTpoto/akyMynsiTopHoro 6rnoky, Tpo-
XM noyekaTt, Wob npucTpin/akymynsaTopHuin 6rnok
OXOIOMM.
BkasiBka: He 3anuwiatu npucTpiii Ta akymynsitop-
HWI BMOK Mig NPSIMUM COHSIMHUM NPOMIHHAM | AaTh
aKyMynsiTOpHOMY 610Ky OXOMOHYTU.

MpucTpin He npautoe

3apsauTy akymynsTop.

MpucTpii BUMUKaeTbCa Yepes Hebeaneky neperpi-
BaHHs1 akyMynsiTopa Ans 3anobiraHHs NOLLKOKEH-
HIO.

vV

MpucTpint He Npauloe Nig TUCKOM

MepeBipnTn NogaBaHHs BOAW.
MepeBipnTH PiNbTP TOHKOrO OYMLLEHHS B MATPY6Ky
ANA NiOKMIOYEHHs BOAONOCTaYaHHs.

vV

Benuki nepenaam Tucky

= OuncTUTH POPCYHKY: roNKo BUAanUT 6pya 3 oT-
BOpY OPCYHKM Ta NPOMUTK ii cnepeay BOAO.
= [lepeBipuTH NogaBaHHs BOAW.

Anapart HerepmMeTU4HUN

= He3HayHa HerepmMeTUYHICTb NPUCTPOIO 3yMOBEHa
TexXHIYHUMK ocobnuBocTaMU. Mpu cunbHIl Herep-
METWYHOCTI 3BEPHITbCS 10 aBTOPMU30BaHOI Cry»6m
cepBiCHOro 06cnyroByBaHHS.
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Y KOXHil kpaiHi A4iloTb YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BifiHOO hipmoto-npogasueM. Henonagkv B po6oTi npu-
CTPOIO MM yCyBaeMO GEe3KOLITOBHO NPOTArOM TEPMIHY
4ii rapaHTii, AIKLLO BOHU BUKINWKaHi 6pakom matepiany
YY1 NOMUMKaMMN BUrOTOBMNEHHS. Y BUNAAKY YNHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 40 NPOAABLSA Y1 B HANBNMXKYMIA aBTO-
PV30BaHWI CEPBICHWI LIEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM nia-
TBEPIKEHHSM MOKYMKU.

appecu BY 3MOXeTe 3HalTu Ha Be6-CTopiHLI:
www.kaercher.com/dealersearch

TexHi4YHi XapaKTepucTukun

MpucTpin
HomiHanbHa Hanpyra akymynsTopHo- 18 V=
ro 6noky
Knac 3axucty 1]
Yac poboTu y pasi NoBHOI 3apsiaku 12 min
akymynsaTopa (makc.)
Makc. gonyctummm Tuck 2,4 MPa
Mopava Bogun
TemnepaTypa cTpyMeHsi (Makc.) 40 °C
Twuck, Wwo nogaeTbes (Makc.) 1,0 MMa
Makc. BucoTa BcacyBaHHs 0,5m
Po3mipu Ta Bara
Mabaputu (O x LWL x B) 302x89

x 252 mm
Bara 6e3 akymynsTopHoro 6roka 1,9 kg

3HauyeHHA BCTaHOBMEHO 3rigHo cTaHaapty EN
60335-2-79

3HaueHHs Bibpauii pyka-nneye <2,5 m/s?
Heb6esneka K 0,3 m/s?
PiseHb wymy L, 69 nb(A)
Hebesneka K, 3 Ab(A)
PiBeHb NOTY>KHOCTI WyMy Ly, + He- 84 nb(A)

6esneka Ky

36epiraeTbca NpaBo Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

3asiBa npm BiaNoBigHICTL
€BponencbKOro cniBToBapucTea

Lium M1 noBigomnsieMo, Lo HUxX4Ye 3a3HaveHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKL|ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKO-
HaHHA, a TakoX Y BUMNYLLEHOT y Npoaax mMoAaeni, Biano-
BiJae crneLianbHYM OCHOBHVUM BUMOraMm Lwoao 6esneku
Ta 3axuUCTy 340POB'S NPeACTaBNEeHNX HIDKYe AMPEKTUB
€C. Y BMNaaKy HeysrofkeHoi 3 HaMun 3MiHU MaLLUHKU Ust
3asiBa BTpayae CBOIO Cuny.

MpopykT: HanipHui anapaT (akymynsTopHUiA)
Tun:

KHB 6 Battery | KHB 6 Battery Set
BianosigHa aupekTuBa €C

2014/35/EU 2014/35/EU
2014/30/EU 2014/30/EU
2011/65/€C 2011/65/€C
2000/14/€C -
MpuknaaHi rapMoHi3yto4i Hopmu

EN 60335-1 EN 60335-1

EN 60335-2-29
EN 60335-2-54
EN 62233: 2008

EN 60335-2-54

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2017 EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015 EN 55014-2: 2015

- EN 61000-3-2: 2014

- EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 EN 50581

3acTocoByBaHMI MeTOA OLiHKM BiANOBIiAHOCTI
2000/14/€C: QonoBHeHHs V

PiBeHb notyxHocTi AB(A)

BumipsiHnia:
[apaHTOBaHWiA:

81
84

Ocobu, Wo Hwk4e nignucanucs, AiloTb Bif iMeHi Ta 3a

[0BIpEHICTIO KepiBHULTBA.

.Jenner

Chairman of the Board of Management

W/ %QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

YnoBHOBaxeHUI CNiBPOGITHUK MO BEAEHHIO AOKYMEHTO-
obiry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/01/01
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/service

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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